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Na osnovu ļlana 51 stav 2 Zakona o vazduġnom saobraĺaju (ĂSluģbeni list Crne Goreò, broj 30/12), uz prethodnu 

saglasnost Ministarstva saobraĺaja i pomorstva, Agencija za civilno vazduhoplovstvo, donijela je 

 

PRAVILNIK O STANDARDIMA I KRITERIJUMIMA ZA NESME TANU UPOTREBU OPERATIVNIH 

POVRĠINA, OBJEKATA, UREņAJA I OPREME NA AERODROMU  

 

Predmet 

Ļlan 1 

 

(1) Ovim pravilnikom utvrĽuju se minimalni tehniļki i drugi standardi i kriterijumi koji se primjenjuju za 

nesmetanu upotrebu operativnih povrġina, objekata, ureĽaja i opreme na aerodromu prilikom projektovanja, 

izgradnje, rekonstrukcije i oznaļavanja aerodroma, gradnje i postavljanja prepreka na podruļju aerodroma, 

kao i posebni uslovi graĽenja u podruļju prilaznih i odletnih povrġina. 

 

(2) Minimalni tehniļki i drugi standardi iz stava 1 ovog ļlana zasnivaju se na standardima i preporuļenim 

praksama iz Aneksa 14 Konvencije o meĽunarodnom civilnom vazduhoplovstvu od 7. decembra 1944. 

godine (u daljem tekstu: Ļikaġka konvencija), kao i priruļnika iz podruļja aerodroma MeĽunarodne 

organizacije civilnog vazduhoplovstva (International Civil Aviation Organization ï ICAO). 

 

(3) U skladu sa ļlanom 15 Ļikaġke konvencije odredbe ovoga pravilnika  primjenjuju se na sve aerodrome koji 

imaju certifikat aerodroma, odnosno odobrenje za upotrebu aerodroma koje izdaje Agencija za civilno 

vazduhoplovstvo (u daljem tekstu: Agencija). 

 

(4) Na aerodromima i odreĽenim objektima koji su izgraĽeni prije stupanja na snagu ovoga pravilnika, 

Agencija moģe da dozvoli odstupanje od utvrĽenih standarda na osnovu dostavljene (argumentovane) 

dokumentacije (aeronautiļke studije, projekti, elaborati i dr.), ako takvo odstupanje neĺe uticati na sigurnost 

izvoĽenja operacija na aerodromu. 

 

Znaļenje izraza, skraĺenica i oznaka 

Ļlan 2 

 

(1) Izrazi, upotrijebljeni u ovom pravilniku imaju sljedeĺa znaļenja: 

1) aerodrom (aerodrome) je odreĽeno podruļje na zemlji ili vodi (ukljuļujuĺi sve objekte, instalacije i 

opremu) namijenjeno u potpunosti ili djelimiļno za kretanje, polijetanje, slijetanje i boravak vazduhoplova, 

2) aerodromski svjetlosni far (aerodrome beacon) je svjetlosni far namijenjen uoļavanju lokacije aerodroma 

iz vazduha, 

3) bljeskalica (capacitor discharge light) je sijalica punjena gasom u kojoj se putem elektriļnog praģnjenja 

visokog napona proizvodi vrlo kratak bljesak visokog intenziteta, 

4) bljuzgavica (slush) je vodom natopljeni snijeg koji se pri gaģenju petom i prstima na tlo raspljuskuje 

unaokolo, sa specifiļnom teģinom od 0.5 do 0.8, 

5) certifikovani aerodrom (certified aerodrome) je aerodrom ļijem operatoru je izdat certifikat, 

6) deklinacija stanice (station declination) je razlika izmeĽu nultog radijala VOR-a i geografskog sjevera, 

odreĽenog u trenutku kalibrisanja stanice VOR-a, 

7) efektivni intenzitet svijetla bljeskalice (effective intensity) je efektivni intenzitet svijetla bljeskalice, koji 

je adekvatan intenzitetu stalnog izvora svijetla iste boje posmatranog sa iste udaljenosti u istim uslovima, 

8) elipsoidna visina (geodetska visina) (ellipsoid height (geodetic height)) je visina koja se odnosi na 

referentni elipsoid, a predstavlja duģinu normale elipsoida od taļke na fiziļkoj povrġini Zemlje do taļke 

njenog prodora kroz povrġinu elipsoida, 

9) geodetski referentni sistem (geodetic datum) je najmanji broj parametara potrebnih za utvrĽivanje lokacije 

i orijentacije lokalnog referentnog sistema u odnosu na globalni referentni sistem/okvir, 

10) geoid (geoid) je ekvipotencijalna povrġina u gravitacionom polju Zemlje koja se poklapa sa srednjim 

nivoom mora (MSL) koja se kontinuirano pruģa ispod kontinenata,  

11) glavna poletno-sletna staza (primary runway) je poletno-sletna staza koja se po pravilu koristi prva, 

uvijek kada to uslovi dopuġtaju, 

12) gregorijanski kalendar (Gregorian calendar) je kalendar u opġtoj upotrebi;  

13) helidrom (heliport) je odreĽena povrġina na tlu ili objektu namijenjena u potpunosti ili djelimiļno za 

dolazak, odlazak i povrġinsko kretanje helikoptera, 

14) horizontalna vidljivost duģ poletno-sletne staze (runway visual range ï RVR) je udaljenost do koje pilot 

vazduhoplova moģe da vidi oznake na povrġini iste ili svijetla koja oznaļavaju poletno-sletnu stazu ili 

svijetla centralne linije poletno-sletne staze, 
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15) identifikacioni znak aerodroma (aerodrome identification sign) je oznaka na aerodromu postavljena kao 

pomoĺ u identifikaciji aerodroma iz vazduha, 

16) instrumentalna poletno-sletna staza (instrument runway) je jedan od sljedeĺih tipova poletno-sletnih 

staza namijenjenih operacijama vazduhoplova zasnovanim na instrumentalnom prilazu: 

a) poletno-sletna staza za neprecizni prilaz (non-precision approach runway) je instrumentalna poletno-

sletna staza opremljena vizuelnim i nevizuelnim sredstvima koja omoguĺavaju voĽenje 

vazduhoplova, najmanje po pravcu, 

b) poletno-sletna staza za precizni prilaz kategorije I (precision approach runway, category I) je 

poletno-sletna staza, opremljena vizuelnim sistemom, sistemom za instrumentalno slijetanje (ILS) ili 

mikrotalasnim sistemom za slijetanje (MLS), i namijenjena za operacije sa visinom odluke viġom od 

60 m (200 stopa) pri vidljivosti veĺoj od 800 m, ili horizontalnom vidljivoġĺu duģ poletno-sletne 

staze veĺom od 550 m, 

c) poletno-sletna staza za precizni prilaz kategorije II (precision approach runway, category II) je 

poletno-sletna staza opremljena vizuelnim sistemom, sistemom za instrumentalno slijetanje (ILS), ili 

mikrotalasnim sistemom za slijetanje (MLS), i namijenjena za operacije sa visinom odluke od 60 m 

(200 stopa) do 30 m (100 stopa),  horizontalna vidljivost duģ poletno-sletne staze veĺa od 300 m, 

d) poletno-sletna staza za precizni prilaz kategorije III (precision approach runway, category III ) je 

instrumentalna poletno-sletna staza opremljena vizuelnim sistemom, ILS-om ili MLS-om, do i duģ 

povrġine poletno-sletne staze i namijenjena za operacije vazduhoplova: 

A. ï sa visinom odluke niģom od 30 m (100 stopa), ili bez visine odluke, ali sa horizontalnom vidljivoġĺu 

duģ poletno-sletne staze veĺom od 175 m, 

B. ï sa visinom odluke niģom od 15 m (50 stopa), ili bez visine odluke, ali sa horizontalnom vidljivoġĺu 

duģ poletno-sletne staze manjom od 175 m, ali ne manjom od 50 m. 

C. ï bez visine odluke i bez ograniļenja horizontalne vidljivosti duģ poletno-sletne staze, 

17) integritet (vazduhoplovni podatak) (integrity (aeronautical data)) je stepen potpunosti vazduhoplovnog 

podatka koja garantuje da vazduhoplovni podatak i njegova vrijednost nisu izgubljeni ili izmijenjeni od 

trenutka njegovog nastanka ili ovlaġĺene dopune, 

18) kalendar (calendar) je diskretni vremenski referentni sistem koji sluģi kao osnova za definisanje 

vremenskog poloģaja sa vremenskom jedinicom jednog dana (ISO 19108), 

19) klasifikacioni broj kolovoza (pavement classification number ï PCN) je broj koji izraģava nosivost 

podloge za neograniļeni broj operacija, 

20) klasifikacioni broj vazduhoplova (aircraft classification number ï ACN) je broj koji izraģava relativni 

uticaj vazduhoplova na kolovoz za specifiļnu standardnu kategoriju posteljice, 

21) koeficijent upotrebljivosti  (usability factor) je procenat vremena za koje koriġĺenje poletno-sletne staze ili 

sistema poletno-sletnih staza nije ograniļeno zbog boļne komponente vjetra, 

22) kvalitet podataka (data quality) je stepen ili nivo pouzdanosti da dobijeni podaci ispunjavaju zahtjeve 

korisnika u pogledu taļnosti, rezolucije i potpunosti, 

23) lampa je rasvjetno tijelo u kompletu sa sijalicom, 

24) letiliġte (airfield) je aerodrom koji se uglavnom upotrebljava za letjenje jedrilica i motornih jedrilica koje 

ne polijeĺu samostalno, a ļija se upotreba moģe proġiriti i za letjenje drugih vrsta vazduhoplova koji se 

upotrebljavaju u nekomercijalnim operacijama, 

25) lomljivi objekat  (frangible object) je objekat male mase oblikovan tako da se pod pritiskom lomi, izvije ili 

popusti pod naletom vazduhoplova kako bi predstavljao najmanju opasnost za vazduhoplov, 

26) mala gustina saobraĺaja na aerodromu (aerodrome traffic density) je kada broj operacija u srednje 

optereĺenom satu nije veĺi od 15 po jednoj poletno-sletnoj stazi ili tipiļno manje od ukupno 20 operacija na 

svim poletno-sletnim stazama aerodroma, gdje je broj operacija u srednje optereĺenom satu aritmetiļka 

sredina broja operacija tokom godine, dnevnog najprometnijeg sata, a jedna operacija, kao pojam, sadrģi 

jedno slijetanje i jedno polijetanje, 

27) manevarska povrġina (manoeuvring area) je dio aerodroma na zemlji ili vodi (osim platforme) odreĽen za 

polijetanje, slijetanje ili kretanje vazduhoplova, 

28) meĽupozicija za ļekanje (intermediate holding position) je u cilju kontrole saobraĺaja, posebno oznaļeno 

mjesto na kojem vazduhoplov u voģnji i vozila moraju po nalogu aerodromske kontrole leta da se zaustave i 

ļekaju odobrenje za nastavak kretanja, 

29) mjesto za ļekanje na servisnoj saobraĺajnici (road-holding position) je posebno oznaļen poloģaj na 

servisnoj saobraĺajnici na kojem vozila mogu da budu zaustavljena da ļekaju, 

30) naļela ljudskih faktora (human factors principles) su naļela koja se primjenjuju u vazduhoplovnom 

dizajnu, certifikovanju, obuci, operacijama i odrģavanju u cilju postizanja sigurnog meĽuodnosa izmeĽu 

ļovjeka i drugih djelova sistema, uzimajuĺi u obzir aspekt ljudskih performansi, 

31) nadmorska visina aerodroma (aerodrome elevation) je nadmorska visina najviġe taļke povrġine za 

slijetanje, 



3 

 

32) neinstrumentalna poletno-sletna staza (non-instrument runway) je poletno-sletna staza namijenjena za 

operacije vazduhoplova zasnovane na postupcima vizuelnog prilaza, 

33) nezavisna paralelna polijetanja (independent parallel departures) su istovremena polijetanja sa paralelnih 

ili pribliģno paralelnih instrumentalnih poletnih staza, 

34) nezavisni paralelni prilazi (independent parallel approaches) su istovremeni prilazi po zamiġljenim 

produģenim osama na paralelne ili pribliģno paralelne instrumentalne sletne staze, gdje nijesu propisani 

radarski uslovi razdvajanja izmeĽu vazduhoplova, 

35) normalno podruļje letjenja (normal flight zone (NFZ)) je podruļje van zaġtiĺenog podruļja od laserskog 

zraļenja (LFFZ, LCFZ ili LSFZ), ali je zaġtiĺeno od jakog laserskog zraļenja da bi se sprijeļilo bioloġko 

oġteĺenje oka, 

36) objavljene duģine (declared distances) 

a) raspoloģiva duģina za zalet (take-off run available (TORA)) je duģina staze objavljena kao 

raspoloģiva i pogodna za zalet vazduhoplova kod polijetanja, 

b) raspoloģiva duģina za polijetanje (take-off distance available (TODA)) je raspoloģiva duģina za zalet 

vazduhoplova sa dodatkom predpolja, ako isto postoji, 

c) raspoloģiva duģina za ubrzavanje i zaustavljanje (accelerate stop distance available (ASDA)) je 

raspoloģiva duģina za zalet zajedno sa duģinom staze za zaustavljanje, ako ista postoji, 

d) raspoloģiva duģina za slijetanje (landing distance available (LDA)) je duģina poletno-sletne staze 

koja je iskazana kao raspoloģiva i pogodna za kretanje po zemlji vazduhoplova u slijetanju, 

37) objekat za odleĽivanje/zaġtitu od zaleĽivanja (de-icing/anti-icing facility) je objekat na kojem se 

otklanjaju mraz, led ili snijeg sa vazduhoplova (odleĽivanje) kako bi se osigurale ļiste povrġine i/ili gdje 

se ļiste povrġine vazduhoplova zaġtiĺuju od mraza ili leda, nakupljanja snijega ili bljuzgavice, za 

odreĽeno vremensko razdoblje (zaġtita od zaleĽivanja), 

38) okretiġte na stazi (runway turn pad) je odreĽena povrġina na aerodromu na zemlji neposredno uz 

poletno-sletnu stazu namijenjena okretanju (vazduhoplova) za 180º, 

39) operativna povrġina (movement area) je dio aerodroma odreĽen za polijetanje, slijetanje i voģnju 

vazduhoplova, koji se sastoji od manevarske povrġine i platforme(i), 

40) ortometrijska visina  (orthometric height) je visina taļke u odnosu na geoid, odreĽena kao visina od 

srednjeg nivoa mora, 

41) osnovna staza poletno-sletne staze (runway strip) je odreĽena povrġina oko poletno-sletne staze i staze 

za zaustavljanje, ako ista postoji, ukljuļujuĺi i povrġinu poletno-sletne, odnosno staze za zaustavljanje, a 

namijenjena je za: 

a) smanjenje rizika oġteĺenja vazduhoplova u sluļaju izlijetanja sa poletno-sletne staze i 

b) zaġtitu vazduhoplova u letu iznad poletno-sletne staze i staze za zaustavljanje, ako ista postoji, tokom 

operacija slijetanja ili polijetanja, 

42) osnovna staza rulne staze (taxiway strip) je povrġina uz rulnu stazu, ukljuļujuĺi i rulnu stazu, 

namijenjena zaġtiti vazduhoplova tokom rulanja po toj stazi i smanjenju rizika od oġteĺenja vazduhoplova 

u sluļaju nenamjernog skretanja sa rulne staze, 

43) oznaka (marking) je simbol ili grupa simbola izvedena na operativnoj povrġini sa ciljem jasnog isticanja 

vazduhoplovnih informacija, 

44) oznaļivaļ (marker) je oznaka postavljena iznad nivoa tla u cilju upozorenja na prepreku ili oznaļavanja 

granice, 

45) paralelne ili pribliģno paralelne poletno-sletne staze (near parallel runways) su poletno-sletne staze 

koje se ne sijeku i ļije produģene ose imaju ugao konvergencije/divergencije od 15Ü ili manje, 

46) parkirno mjesto vazduhoplova (aircraft stand) je oznaļena povrġina na platformi namijenjena za 

parkiranje vazduhoplova, 

47) platforma  (apron) je odreĽena povrġina na aerodromu na zemlji, namijenjena smjeġtaju vazduhoplova u 

cilju ukrcaja i iskrcaja putnika, utovara i istovara tereta ili poġte, snadbijevanja gorivom, i parkiranja ili 

odrģavanja vazduhoplova, 

48) podruļje dodira (touchdown zone) je dio poletno-sletne staze smjeġten iza praga, a koji vazduhoplovi u 

slijetanju prvo dotaknu, 

49) podruļje letjenja slobodno od laserskog zraļenja (laser-beam free flight zone (LFFZ)) je vazduġni 

prostor u neposrednoj blizini aerodroma gdje je djelovanje svjetlosnih zraka u vazduhu ograniļeno do 

nivoa koji neĺe uzrokovati vizualno ometanje pilota, 

50) podruļje letjenja sa ograniļenim laserskim zraļenjem (laser-beam critical flight zone (LCFZ)) je 

vazduġni prostor u neposrednoj blizini aerodroma, ali iznad LFFZ, gdje je djelovanje svjetlosnih zraka u 

vazduhu ograniļeno do nivoa koji neĺe zaslijepiti pilota, 

51) podruļje letjenja osjetljivo na lasersko zraļenje (laser-beam sensitive flight zone (LSFZ)) je vazduġni 

prostor van i ne blizu LFFZ i LCFZ, gdje je djelovanje svjetlosnih zraka u vazduhu ograniļeno do nivoa 

kojim se neĺe prouzrokovati zasljepljivanje bljeskom ili efektom refleksije, 
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52) pokazivaļ smjera slijetanja (landing direction indicator) je vizuelni pokazivaļ trenutnog smjera 

slijetanja i polijetanja, 

53) poletno-sletna staza (runway) je utvrĽena pravougaona povrġina na aerodromu na zemlji, namijenjena za 

polijetanje i slijetanje vazduhoplova, 

54) pomjereni prag (displaced threshold) je prag koji nije na poļetku poletno-sletne staze, 

55) potvrda aerodroma (aerodrome certificate) je dokument koji operatoru aerodroma izdaje Agencija za 

civilno vazduhoplovstvo kojom se potvrĽuje usaglaġenost sa zahtjevima definisanim u Pravilniku o 

uslovima koje mora da zadovolji operator aerodroma za izdavanje kao i naļin izdavanja uvjerenja o 

sposobnosti ï certifikata aerodroma, 

56) pouzdanost sistema rasvjete (lighting system reliability) je vjerovatnoĺa da je cijeli sistem rasvjete 

ispravan i funkcionalan u okviru odreĽenih odstupanja, 

57) povrġina za ļekanje (holding bay) je odreĽena povrġina na kojoj vazduhoplov moģe da bude zadrģan ili 

mimoiĽen, kako bi se olakġalo kretanje vazduhoplova, 

58) povrġina za odleĽivanje/zaġtitu od zaleĽivanja (de-icing/anti-icing pad) je povrġina koja obuhvata 

unutraġnju povrġinu za parkiranje vazduhoplova i spoljaġnju povrġinu predviĽenu za kretanje dvije ili viġe 

mobilnih jedinica sa opremom za odleĽivanje/zaġtitu od zaleĽivanja, a namijenjena postupku 

odleĽivanja/zaġtite od zaleĽivanja, 

59) povrġina za postavljanje znaka (signal area) je povrġina na aerodromu namijenjena za postavljanje 

povrġinskih znaka, 

60) povrġina za slijetanje (landing area) je dio operativne povrġine namijenjen za slijetanje ili polijetanje 

vazduhoplova, 

61) pozicija za ļekanje (runway-holding position) je oznaļen poloģaj namijenjen zaġtiti poletno-sletne staze, 

povrġine ograniļenja prepreka, ili kritiļnih/osjetljivih zona ILS-a/MLS-a, na kojem vazduhoplovi u voģnji 

po tlu i vozila moraju da se zaustave i ļekaju, osim ukoliko im nadleģna kontrola vazduġnog saobraĺaja 

nije drugaļije dozvolila, 

62) prag (threshold) je poļetak dijela poletno-sletne staze upotrebljiv za slijetanje, 

63) prepreka (obstacle) su svi nepokretni (privremeni ili stalni) i pokretni objekti, ili njihovi djelovi, koji: 

a) su smjeġteni na povrġini namijenjenoj za kretanje vazduhoplova po tlu, ili 

b) probijaju povrġinu koja ĺe, zbog sigurnosti vazduhoplova u letu, da bude slobodna od prepreka, 

64) periodiļna provjera redundantnosti (cyclic redundancy check - CRC) je matematiļki algoritam 

namijenjen zaġtiti digitalnih podataka od gubitka ili promjene istih, 

65) predpolje (clearway) je odreĽena pravougaona povrġina na kopnu ili vodenoj povrġini pod kontrolom 

operatora aerodroma, definisana i pripremljena kao odgovarajuĺa povrġina iznad koje vazduhoplov moģe 

da obavi dio svog poļetnog uspona do odreĽene visine, 

66) rame (shoulder) je povrġina uz ivicu kolovoza izraĽena tako da omoguĺava prelaz sa kolovoza na 

povrġinu okolnog terena, 

67) rampa (barrette) je tri ili viġe jediniļnih izvora svijetla popreļno rasporeĽnih na maloj udaljenosti, tako 

da iz daljine daju sliku kratke svjetlosne rampe, 

68) razdvojene paralelne operacije (segregated parallel operations) su istovremene operacije na paralelnim 

ili pribliģno paralelnim instrumentalnim poletno-sletnim stazama kada se jedna koristi iskljuļivo za 

slijetanje, a druga iskljuļivo za polijetanje, 

69) referentna duģina povrġine za vazduhoplov (aeroplane reference field length) je najmanja duģina 

povrġine potrebne za polijetanje pri najveĺoj propisanoj teģini polijetanja, na nivou mora, u uslovima 

standardne atmosfere, u mirnom vazduhu, na povrġini bez nagiba, kao ġto je to definisano u 

odgovarajuĺem letaļkom priruļniku vazduhoplova na osnovu: 

a) propisanog certifikata odgovarajuĺih vlasti ili 

b) odgovarajuĺih podataka proizvoĽaļa vazduhoplova, 

Pojam duģina povrġine podrazumijeva balansiranu duģinu povrġine za vazduhoplove, ako je primjenjivo, ili 

udaljenost potrebnu za polijetanje u drugim sluļajevima, 

70) referentna taļka aerodroma (aerodrome reference point) je geografski poloģaj geometrijskog srediġta 

nekog aerodroma, 

71) referentni sistem (datum) je sistem koji se moģe upotrijebiti kao referenca ili osnova za izraļunavanje 

drugih podataka (ISO 19104), 

72) rulna staza (taxiway) je odreĽena povrġina na aerodromu na zemlji, namijenjena za voģnju 

vazduhoplova, povezivanje poletno-sletne staze sa platformom, kao i meĽusobno povezivanje drugih 

djelova aerodroma, ukljuļujuĺi: 

a) brzu izlaznu ruln u stazu (rapid exit taxiway) koja je rulna staza povezana sa poletno-sletnom 

stazom pod oġtrim uglom i projektovana da omoguĺi vazduhoplovu koji je sletio skretanje brzinom 

veĺom od one koja se postiģe na drugim izlaznim rulnim stazama, u cilju maksimalnog skraĺivanja 

zauzetosti poletno-sletne staze, 
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b) rulnu stazu do parkirnog mjesta (aircraft stand taxilane) koja je dio platforme odreĽen kao 

rulna staza, iskljuļivo namijenjena za prilaz vazduhoplova parkiraliġnim mjestima, 

c) ruln u stazu na platformi  (apron taxiway) koja je dio sistema rulnih staza na platformi, 

namijenjena osiguranju vozne rute preko platforme, 

73) servisna saobraĺajnica (road) je utvrĽena ruta na operativnoj povrġini, namijenjena iskljuļivo za 

kretanje vozila, 

74) sigurnosna povrġina kraja poletno-sletne staze (runway end safety area (RESA)) je povrġina iza 

zaġtitnog podruļja poletno-sletne staze, namijenjena smanjenju rizika oġteĺenja vazduhoplova u sluļaju 

da sleti ispred ili se zaustavi iza povrġine poletno-sletne staze, 

75) sluģba za upravljanje platformom (apron management service) je sluģba koja upravlja aktivnostima i 

kretanjem vazduhoplova i vozila na platformi, 

76) snijeg (na zemlji) (snow (on the ground)): 

a) suvi snijeg (dry snow) je snijeg koji vjetar moģe da oduva. Ako je stisnut rukom, on ĺe po 

ispuġtanju da se rasprġi. Specifiļna teģina je <0,35, 

b) mokri snijeg (wet snow) je snijeg koji ĺe, ako je stisnut rukom, da se slijepi formirajuĺi snijeģnu 

grudvu. Specifiļna teģina je od 0,35 do 0,49, 

c) zbijeni snijeg (compacted snow) je snijeg koji se zbijen u ļvrstu masu opire daljem sabijanju i 

drģaĺe se zajedno ili se lomi na komade ako se podigne. Specifiļna teģina je Ó 0,50, 

77) sposobnosti ļovjeka (human performance) su psihofiziļke moguĺnosti i ograniļenja ļovjeka koje imaju 

uticaj na sigurnost i efikasnost vazduhoplovnih operacija, 

78) srednja gustina saobraĺaja na aerodromu je kada je broj operacija u srednje optereĺenom satu od 16 

do 25 po jednoj poletno-sletnoj stazi ili tipiļno, izmeĽu ukupno 20 do 35 operacija na svim poletno-

sletnim stazama aerodroma, 

79) stalno svijetlo (fixed light) je svijetlo stalnog inteziteta posmatrano sa odreĽene taļke, 

80) staza za polijetanje (take-off runway) je staza namijenjena samo za polijetanje, 

81) staza za zaustavljanje (stopway) je odreĽena povrġina pravougaonog oblika na kraju raspoloģivog dijela 

poletne staze namijenjena za zaustavljanje vazduhoplova u sluļaju odustajanja od polijetanja, 

82) svjetlosni far (aeronautical beacon) je svjetlosni izvor sa kontinuiranim ili bljeskajuĺim svijetlom, 

vidljiv iz svih smjerova, sa svrhom oznaļavanja odreĽene taļke na zemlji, 

83) svjetlosni far za oznaku opasnosti (hazard beacon) je svjetlosni izvor koji se koristi za oznaļavanje 

opasnosti za vazduġnu plovidbu, 

84) svjetlosni identifikacioni far  (identification beacon) je vazduhoplovni svjetlosni izvor koji odaġilje 

kodirani signal u cilju identifikacije odreĽene referentne taļke, 

85) taļnost (accuracy) je stepen usaglaġenosti izmeĽu procijenjene ili izmjerene vrijednosti i stvarne 

vrijednosti, 

86) undulacija geoida (geoid undulation) je pozitivna (iznad) ili negativna (ispod) udaljenost geoida od 

matematiļkog referentnog elipsoida. Prema definiciji elipsoida u Svjetskom geodetskom sistemu ï 1984 

(WGS-84), razlika izmeĽu elipsoidne visine i ortometrijske visine predstavlja undulaciju geoida, 

87) ukrġtanje rulnih staza (taxiway intersection) je ukrġtanje dviju ili viġe rulnih staza, 

88) undulacija geoida (geoid undulation) je udaljenost geoida iznad (pozitivna) ili ispod (negativna) 

matematiļki referentnog elipsoida, 

89) vazduhoplovna rasvjeta na tlu (aeronautical ground light) je svaki sistem rasvjete posebno namijenjen 

za pomoĺ u vazduġnoj plovidbi, osim svjetala na samom vazduhoplovu, 

90) velika gustina saobraĺaja na aerodromu je kada je broj operacija u srednje optereĺenom satu unutar 

raspona od 26 ili viġe po jednoj poletno-sletnoj stazi, ili tipiļno viġe od ukupno 35 kretanja na svim 

poletno-sletnim stazama aerodroma, 

91) vrijeme prekopļavanja rasvjete (switch-over time (light)) je vrijeme potrebno za preklop kod promjene 

izvora napajanja, pri ļemu se jaļina svijetla, mjerena u odreĽenom smjeru, umanji za 50% i zatim opet 

poveĺa za 50%, uz uslov da je prethodno intenzitet svijetla bio 25% ili viġe, 

92) vrijeme zaġtite (holdover time) je oļekivani vremenski interval u kojem ĺe povrġine vazduhoplova, 

tretirane sredstvom protiv zamrzavanja, da budu zaġtiĺene od nastajanja leda ili mraza i nakupljanja 

snijega, 

93) zavisni paralelni prilazi (dependent parallel approaches) su istovremeni prilazi na paralelne ili pribliģno 

paralelne instrumentalne poletno-sletne staze, gdje su propisani radarski minimumi razdvajanja izmeĽu 

vazduhoplova na produģenim osama sletnih staza, 

94) zaġtitna svijetla poletno-sletne staze (Runway guard lights) je sistem rasvjete kojim se piloti ili vozaļi 

vozila obavjeġtavaju da su pred ulazom na aktivnu poletno-sletnu stazu, 

95) zaġtiĺene zone leta (protected flight zones) je posebno utvrĽen vazduġni prostor u cilju smanjenja 

opasnog dejstva laserskog isijavanja, 

96) znak sa nepromjenljivom informacijom (fixed message sign) je znak koji daje samo jednu trajno 

postavljenu informaciju, 
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97) znak sa promjenljivim informacijama  (variable message sign) je znak koji moģe da prikazuje nekoliko 

prethodno utvrĽenih informacija ili da bude bez informacije, 

98) zona bez prepreka (obstacle free zone) je vazduġni prostor iznad unutraġnje prilazne povrġine, 

unutraġnjih prelaznih povrġina i povrġine prekinutog slijetanja, kao i dijela zaġtitnog podruļja poletno-

sletne staze ograniļenog tim povrġinama, koji nije probijen nikakvom nepokretnom preprekom osim 

lakog i lomljivog ureĽaja namijenjenog za sigurnost vazduġne plovidbe, 

 

 (2) Skraĺenice koje se upotrebljavaju u ovom pravilniku imaju sljedeĺa znaļenja: 

1. ACNï (aircraft classification number) je klasifikacioni broj vazduhoplova, 

2. ASDA ï (accelerate-stop distance available) je raspoloģiva duģina za ubrzavanje i zaustavljanje, 

3. ATS ï (air traffic services) je sluģba kontrole vazduġnog saobraĺaja, 

4. cd ï (candela) kandela je oznaka mjerne jedinice za jaļinu svjetlosti, 

5. C ï (degree Celsius) Celzijusov stepen je oznaka mjerne jedinice za temperaturu, 

6. CBR ï(California bearing ratio) je kalifornijski indeks nosivosti, 

7. CIE  ï(Commission Internationale de l'Eclairage) je MeĽunarodna komisija za rasvjetu, 

8. cm ï (centimetre) centimetar je oznaka mjerne jedinice za duģinu, visinu i ġirinu, 

9. DME  ï (distance measuring equipment) daljinomjer je navigaciona oprema za mjerenje udaljenosti, 

10. ft  ï (foot) je oznaka mjerne jedinice za vertikalnu udaljenost, 

11. IBN  ï (identification beacon) je identifikacioni far, 

12. IFR  ï (instrument flight rules) su pravila instrumentalnog letjenja, 

13. ILS  ï (instrument landing system) je sistem za instrumentalno slijetanje, 

14. IMC  ï (Instrument meteorological conditions) su meteoroloġki uslovi za instrumentalni let, 

15. K  ï (degree Kelvin) stepen Kelvina je oznaka mjerne jedinice za temperaturu, 

16. kg ï (kilogram) kilogram je oznaka mjerne jedinice za masu, 

17. km ï (kilometre) kilometar je oznaka mjerne jedinice za duģinu, visinu i ġirinu, 

18. km/h ï (Kilometres per hour) kilometara na sat je oznaka mjerne jedinice za brzinu, 

19. kt  ï (knot) ļvor je oznaka mjerne jedinice za brzinu, 

20. L  ï (litre) litar je oznaka mjerne jedinice za zapreminu fluida, 

21. LDA ï (landing distance available) je raspoloģiva duģina za slijetanje, 

22. LCFZ  ï (Laser-beam critical flight zone) je zona letenja kritiļna od laserskih zraka, 

23. LFFZ  ï (Laser-beam free flight zone) je zona letenja slobodna od laserskih zraka, 

24. LOC  ï (Localizer) Lokalajzer-usmjerivaļ je radio navigaciona oprema po pravcu u zoni slijetanja, 

25. LSFZ ï (Laser-beam sensitive flight zone) je zona letjenja osjetljiva zbog laserskih zraka, 

26. m ï (metre) metar je oznaka osnovne mjerne jedinice za duģinu, visinu i ġirinu, 

27. max ï (Maximum) je najveĺi, 

28. MLS  ï (Microwave Landing System) je mikrotalasni sistem za instrumentalno slijetanje, 

29. mm ï (Milimetre) milimetar je oznaka mjerne jedinice za duģinu, visinu i ġirinu, 

30. MM  ï (Middlemarker) je srednji marker, 

31. mnm ï (Minimum) minimum, 

32. MN ï (Meganewton) meganjutn je oznaka mjerne jedinice za silu, 

33. NM  ï (Nautical mile) nautiļka milja je oznaka mjerne jedinice za daljinu, 

34. NR ï (Number) je broj, 

35. NU ï (Not usable) je van upotrebe, 

36. OCA/H ï (Obstacle clearance altitude/height) je visina nadviġavanja prepreka, 

37. OFZ ï (Obstacle freezone) je zona bez prepreka, 

38. OM ï (Outer marker) je spoljaġnji marker, 

39. PAPI ï (Precision approach path) je svjetlosni pokazivaļ ugla prilaģenja pragu piste, 

40. PCN ï (Pavement classification number) je klasifikacioni broj kolovoza, 

41. RCLL  ï (Runway centre line light) su svijetla centralne linije poletno-sletne staze, 

42. REDL  ï (Runway edge light) su svijetla ivice poletno-sletne staze, 

43. RENL  ï (Runway end light) su svijetla kraja poletno-sletne staze, 

44. RESA ï (Runway end safety area) je sigurnosna povrġina kraja poletno-sletne staze, 

45. RVR ï (Runway visual range) je horizontalna vidljivost duģ poletno-sletne staze, 

46. STOL ï (Short Take-off and Landing) je kratko polijetanje i slijetanje, 

47. TODA  ï (Take-off distance available) je raspoloģiva duģina za polijetanje, 

48. TORA  ï (Take-off run available) je raspoloģiva duģina za zalet, 

49. TDZ  ï (Touchdown zone) je zona dodira, 

50. THR  ï (Threshold) je prag, 

51. TWR  ï (Aerodrome control tower) je aerodromski kontrolni toranj, 

52. TWY  ï (Taxiway) je rulna staza, 

53. VFR ï (Visual flight rules) su pravila vizuelnog letenja, 
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54. VMC  ï (Visual meteorological conditions) su vizuelni vremenski uslovi, 

55. VOR ï (Very high frequency omnidirectional radio range) je svesmjerni radio-far vrlo velike uļestalosti 

 (3) Simboli koji se upotrebljavaju u ovom pravilniku imaju sljedeĺa znaļenja: 

1) ° ï (Degree) Stepen 

2) = ï (Equals) Jednako  

3) ´ ï (Minute of arc) Luļna minuta  

4) ɛ ï (Friction coefficient) Koeficijent trenja  

5) > ï (Greater than) Viġe od  

6) < ï (Less than) Manje od  

7) %  ï (Percentage) Procenat 

8) ± ï (Plus or minus) Plus ili minus  

 

Poloģajni referentni sistem 

Ļlan 3 

 

(1) Za odreĽivanje geografskih koordinata u civilnom vazduhoplovstvu, kao poloģajni (geodetski) referentni 

sistem, koristi se svjetski geodetski sistem 1984 (World Geodetic System -1984) (u daljem tekstu: WGS-84). 

 (2) Sve geografske koordinate (ġirine i duģine) izraģavaju se u WGS-84. 

 

Visinski referentni sistem 

Ļlan 4 

 

Za odreĽivanje visine, kao visinski referentni sistem, koristi se srednji nivo mora (MSL) koji je izraģen kao odnos 

gravitacione visine (nivoa) u odnosu na povrġinu poznatu kao geoid. 

 

Vremenski referentni sistem 

Ļlan 5 

 

(1) Kao vremenski referentni sistem koristi se gregorijanski kalendar i koordinisano univerzalno vrijeme (UTC). 

(2) Podaci o eventualnom koriġĺenju drugog vremenskog referentnog sistema (na primjer lokalno vrijeme), 

objavljuju se u Zborniku vazduhoplovnih informacija (u daljem tekstu: AIP) i to u taļki 2.1.2 poglavlja GEN 

(GEN 2.1.2)  

 

Sistem upravljanja sigurnoġĺu 

Ļlan 6 

 

(1) U cilju postizanja prihvatljivog nivoa sigurnosti aerodromskih operacija, operator aerodroma mora da ima 

sistem upravljanja sigurnoġĺu na aerodromu usklaĽen sa Nacionalnim programom sigurnosti vazduġnog 

saobraĺaja, kojim je utvrĽen prihvatljivi nivo sigurnosti na aerodromu. 

(2) Sistem upravljanja sigurnoġĺu aerodroma sadrģi: 

1) adekvatnu procjenu sigurnosnog rizika radnih procesa zaposlenih na aerodromu, 

2) periodiļnu redefiniciju procjene sigurnosnog rizika, i 

3) naļin primjene i uļestalost nadzora sigurnosti radnih procesa drugih pruģalaca zemaljskih usluga i 

korisnika aerodroma koji samostalno obavljaju usluge. 

(3) Svi objekti, operativna povrġina, instalacije, ureĽaji, sredstva i druga oprema aerodroma, odrģavaju se i koriste 

na naļin kojim se obezbjeĽuje kontinuirano odrģavanje prihvatljivog nivoa sigurnosti, i unapreĽenje postignutog 

(prihvatljivog) nivoa sigurnosti. 

(4) Operator aerodroma utvrĽuje osnovna naļela sigurnosti i obezbjeĽuje njihovu primjenu u svim procesima rada 

i od strane svih zaposlenih na aerodromu, drugih pruģalaca zemaljskih usluga i korisnika koji samostalno obavljaju 

zemaljske usluge, 

(5) U cilju obezbjeĽivanja sigurnog naļina obavljanja poslova, operator aerodroma obezbjeĽuje adekvatnu obuku i 

kontinuiranu uvjeģbanost svih zaposlenih na aerodromu, vrġi nadzor obuļenosti i kontinuirane uvjeģbanosti 

zaposlenih drugih pruģalaca zemaljskih usluga i korisnika koji samostalno obavljaju zemaljske usluge. 

(6) Operator aerodroma procijenjuje postignuti prihvatljivi nivo sigurnosti i, u skladu sa rezultatima procjene, 

utvrĽuje pokazatelje postignutog prihvatljivog nivoa sigurnosti (safety indicators) i planirani viġi nivo sigurnosti, 

kao cilj u odreĽenom vremenskom periodu (safety target). 

(7) U cilju unapreĽenja sigurnosti svih radnih procesa, operator aerodroma obezbjeĽuje blagovremenu primjenu 

adekvatnih mjera, na osnovu kontinuirane analize kvaliteta organizacije, primijenjene tehnologije i praktiļne 
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primjene svakog aktuelnog radnog procesa i predloģenih (unapreĽenja) promjena, dopuna i zamjena koje se 

odnose na pojedini radni proces, kojima se otklanjaju i uoļeni nedostaci. 

(8) Operator aerodroma na odgovarajuĺi naļin dokumentuje kontinuirano odrģavanje prihvatljivog nivoa 

sigurnosti u procesima odrģavanja i koriġĺenja svih objekata, operativnih povrġina, instalacija, ureĽaja, sredstava i 

druge opreme od znaļaja za sigurnost vazduġnog saobraĺaja. 

(9) Dokumentacija o kontinuiranom odrģavanju prihvatljivog nivoa sigurnosti ļuva se najmanje tri godine. 

(10) Lice koje je kod operatora aerodroma zaduģeno i odgovorno za organizaciju i upravljanje sistemom sigurnosti 

(senior safety manager) direktno je odgovorno generalnom direktoru za kvalitet sistema sigurnosti i ne smije da 

bude u sukobu interesa, odnosno ne smije da bude zaduģeno za organizaciju ili sprovoĽenje procesa sigurnosti 

koje nadzire, odrģava i unaprjeĽuje. 

(11) Sistem upravljanja sigurnoġĺu na aerodromu sadrģi kvalitetan sistem kontinuiranog nadzora u cilju 

prepoznavanja (uoļavanja) i otklanjanja svakog nedostatka u radnim procesima primjenom adekvatnih mjera. 

(12) U cilju realizacije nadzora iz stava 11 ovog ļlana operator aerodroma: 

1) organizuje i sprovodi kvalitetan sistem izvjeġtavanja o svakoj nesreĺi, nezgodi ili dogaĽaju kojim je 

ugroģena sigurnost, 

2) analizira i procjenjuje svaku nesreĺu, nezgodu i dogaĽaj koji ugroģava sigurnost u cilju otkrivanja i 

primjenom adekvatnih mjera, otklanjanja sve njihove uzroke, posebno u organizaciji, tehnologiji i 

praktiļnoj primjeni pojedinih procesa, 

3) dostavlja Agenciji kopiju izvjeġtaja o nesreĺi, nezgodi i dogaĽaju koji ugroģava sigurnost, kao i kopiju 

cjelokupne dokumentacije o rezultatima sprovedene analize i procjene, kao i o primijenjenim mjerama u 

cilju otklanjanja uzroka nesreĺe, nezgode ili dogaĽaja koji ugroģava sigurnost. 

(13) Operator aerodroma organizuje i sprovodi nadzor sigurnosti radnih procesa (safety audits) u cilju utvrĽivanja 

postignutog nivoa sigurnosti i obezbjeĽivanja utvrĽenog prihvatljivog nivoa sigurnosti, u skladu sa aerodromskim 

priruļnikom kojim je definisana periodiļnost vrġenja nadzora sigurnosti. 

(14) Lica koja vrġe nadzor sigurnosti radnih procesa iz stava 13 ovog ļlana ne smiju da budu u sukobu interesa, 

odnosno ne smiju da budu zaduģena za organizaciju ili sprovoĽenje u praksi radnih procesa sigurnosti koje 

nadziru. 

(15) Operator aerodroma dostavlja izvjeġtaje o svim nesreĺama, ozbiljnim nezgodama i dogaĽajima koji 

ugroģavaju sigurnost, kao i mjerama preduzetim u cilju njihovog sprjeļavanja, svim zainteresovanim pravnim i 

fiziļkim licima, ġtiteĺi identitet pravnih i fiziļkih lica koja su uļestvovala u nesreĺi, ozbiljnoj nezgodi i dogaĽaju 

koji ugroģava sigurnost. 

(16) Operator aerodroma organizuje i primjenjuje odgovarajuĺi sistem kvaliteta u cilju izrade, distribucije i 

pravovremenog aģuriranja svih dokumenata koji se odnose na sistem upravljanja sigurnoġĺu (safety assurance 

documentation). 

 

Opġti zahtjevi za projektovanje aerodroma 

Ļlan 7 

 

Projektovanje i izgradnja novih objekata i rekonstrukcija postojeĺih objekata i operativnih povrġina na aerodromu 

vrġi se u skladu sa propisanim graĽevinskim i infrastrukturnim zahtjevima, prostornim planovima, kojima je 

definisana namjena terena u neposrednoj okolini aerodroma u cilju zaġtite sigurnosti vazduġnog sobraĺaja, kao i 

mjerama zaġtite ģivotne sredine.  

 

UtvrĽivanje referentnog koda aerodroma 

Ļlan 8 

 

1) Referentni kod aerodroma, koji se odreĽuje radi planiranja aerodroma, utvrĽuje se u skladu sa obiljeģjima 

vazduhoplova kojima je aerodrom namijenjen (u daljnem tekstu: referentni avion). 

(2) Referentni kod aerodroma sastoji se od dva elementa, broja i slova, kojima se definiġu tehniļke karakteristike 

referentnog aviona i dimenzije aerodroma: 

1) element jedan: broj koda, odreĽuje se na osnovu potrebne duģine poletno-sletne staze (terena) za referentni 

avion,  

2) element dva: slovo koda, odreĽuje se na osnovu raspona krila i razmaka izmeĽu spoljaġnjih ivica toļkova 

glavnog stajnog trapa aviona. 

(3) Broj i slovo referentnog koda aerodroma utvrĽuju se na osnovu vrijednosti iz Tabele 1 -1 

 

Tabela 1-1. Referentni kod aerodroma 

Kodni element 1 Kodni element 2 

Kodni 

broj  

Potrebna duģina poletno-

sletne staze (terena) za 

Kodno 

slovo 
Raspon krila 

Razmak izmeĽu spoljaġnjih 

ivica toļkova glavnog stajnog 
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referentni avion  trapa
(a)

 

(1) (2) (3) (4) (5) 

1 manje od 800 m A manje od 15 m manje od 4,5 m 

2 od 800 m do 1.199,99 m B od 15 m do 23,99 m od 4,5 m do 5,99 m 

3 od 1.200 m do 1.799,99 m C od 24 m do 35,99 m od 6 m do 8,99 m 

4 1.800 m i viġe D od 36 m do 51,99 m od 9 m do 13,99 m 

  E od 52 m do 64,99 m od 9 m do 13,99 m 

  F od 65 m do 79,99 m od 14 m do 15,99 m 

ª- Udaljenost izmeĽu spoljnih ivica toļkova glavnog stajnog trapa. 

 

(4) Referentni avion, na osnovu ļijih se tehniļkih karakteristika definiġu elementi jedan i dva referentnog koda 

aerodroma, je avion koji: 

1) zahtijeva najveĺu duģinu poletno-sletne staze (terena), i 

2) ima najveĺi raspon krila i najveĺi razmak izmeĽu spoljaġnjih ivica toļkova glavnog stajnog trapa. 

(5) Ako referentni avion po rasponu krila pripada jednom kodnom elementu, a po razmaku izmeĽu spoljaġnjih 

ivica toļkova glavnog stajnog trapa drugom (viġem ili niģem) kodnom elementu, za referentni kod aerodroma 

odreĽuje se viġi kodni element. 

 

Standardi i kriterijumi  

Ļlan 9 

 

(1) Standardi i kriterijumi koji se primjenjuju na aerodromu u cilju nesmetane upotrebe operativnih povrġina, 

objekata, ureĽaja i opreme na aerodromu su: 

1) Podaci o aerodromu, koji su dati u Prilogu 1, koji je sastavni dio ovog pravilnika 

2) Fiziļka obiljeģja, koja su data u Prilogu 2, koji je sastavni dio ovog pravilnika 

3) Ograniļenja i uklanjanje prepreka, koja su data u Prilogu 3, koji je sastavni dio ovog pravilnika 

4) Vizuelna sredstva za navigaciju, koja su data u Prilogu 4, koji je sastavni dio ovog pravilnika 

5) Oznaļavanje prepreka koje je dato u Prilogu 5, koji je sastavni dio ovog pravilnika 

6) Vizuelna sredstva za oznaļavanje povrġina ograniļene upotrebe, koja su data u Prilogu 6, koji je 

sastavni dio ovog pravilnika 

7) Elektriļni sistemi, koji su dati u Prilogu 7, koji je sastavni dio ovog pravilnika 

8) Aerodromske operativne sluģbe, oprema i instalacije, koji su dati u Prilogu 8, koji je sastavni dio 

ovog pravilnika 

9) Odrģavanje aerodroma, koje je dato u Prilogu 9, koji je sastavni dio ovog pravilnika 

 (2) Bliģi uslovi i naļin primjene standarda i kriterijuma iz stava 1 ovog ļlana dati su u Dodacima 1-9, koji su 

sastavni dio ovog pravilnika. 

 

Prestanak primjene 

Ļlan 10 

 

Danom stupanja na snagu ovoga pravilnika prestaje primjena Pravilnika o obiljeģavanju poletno-sletnih i drugih 

staza i pristaniġne platforme na aerodromu (ĂSluģbeni list SFRJñ, broj 47/79), odredbe koje se primjenjuju 

Pravilnika o naļinu obiljeģavanja poletno-sletnih i drugih staza civilnih aerodroma i postavljanju znaka orijentacije 

na objekte u zoni civilnih aerodroma (ĂSluģbeni list SFRJñ, broj 24/66), Pravilnika o odrģavanju objekata, opreme 

i instalacija od znaļaja za bezbjednost vazduġne plovidbe na aerodromu (ĂSluģbeni list SFRJñ, broj 9/84) i 

Pravilnika o projektovanju, izgradnji i rekonstrukciji civilnih aerodroma i njihovoj klasifikaciji (ĂSluģbeni list 

SFRJñ, br. 2/66 i 4/66) 

 

Stupanje na snagu 

Ļlan 11 

 

Ovaj pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u ôôSluģbenom listu Crne Gore,ôô a primjenjivaĺe 

se od 1. oktobra 2014. godine. 

 

DIREKTOR  

Dragan ņuroviĺ 

Broj: 01/2-665/3-14 

Podgorica,  01. jul 2014. godine  
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PRILOG 1  
 

PODACI O AERODROMU 

 

1.1) Vazduhoplovni podaci 

 

1.1.1) UtvrĽivanje i objavljivanje aeronautiļkih podataka koji se odnose na aerodrom usklaĽuje se sa zahtjevima 

u pogledu taļnosti i potpunosti, utvrĽenim u tabelama od A5-1 do A5-2 koje su sadrģane u Dodatku 5 ovog 

Pravilnika. Pri tome treba uzeti u obzir uspostavljene postupke sistema kvaliteta. Taļnost aeronautiļkih podataka 

mora da bude 95% pouzdana, pa se u skladu sa tim razlikuju tri vrste poloģajnih podataka: 

a) izmjerene taļke (na terenu): npr. prag poletno-sletne staze, 

b) izraļunate taļke (matematiļki): na osnovu poznatih podataka izmjerenih na terenu, 

c) objavljene taļke (declared): npr. podruļje letnih informacija. 

 

1.1.2) Operator aerodroma je duģan da obezbijedi odrģavanje cjelokupnosti aeronautiļkih podataka tokom 

ļitavog postupka njihove obrade: od istraģivanja/izvora do sljedeĺeg korisnika kojem su isti namijenjeni. S 

obzirom na namjenu aeronautiļkih podataka, zahtjev za njihovom cjelokupnoġĺu zasnovan je na potencijalnom 

riziku prouzrokovanom njihovim oġteĺenjem. U skladu sa tim, primjenjuje se sljedeĺa klasifikacija nivoa 

cjelokupnosti aeronautiļkih podataka: 

a) kritiļni podaci, nivoa cjelokupnosti 1x10-8: ako se koriste oġteĺeni (necjelokupni ili pogreġni) kritiļni podaci, 

velika je vjerovatnoĺa da ĺe sigurnost leta i slijetanje vazduhoplova da budu ozbiljno ugroģeni uz moguĺnost 

katastrofe, 

b) bitni podaci, nivoa cjelokupnosti 1x10-5: ako se koriste oġteĺeni (necjelokupni ili pogreġni) bitni podaci, mala 

je vjerovatnoĺa da ĺe sigurnost leta i slijetanje vazduhoplova da budu ozbiljno ugroģeni uz moguĺnost katastrofe, 

c) rutinski podaci, nivoa cjelokupnosti 1x10-3: ako se koriste oġteĺeni (necjelokupni ili pogreġni) rutinski podaci, 

vrlo je mala vjerovatnoĺa da ĺe sigurnost leta i slijetanje vazduhoplova ozbiljno da budu ugroģeni uz moguĺnost 

katastrofe. 

 

1.1.3) Zaġtita elektronskih aeronautiļkih podataka dok su skladiġteni ili se prenose, je zasnovana na sistemu 

periodiļne provjere redundantnosti (cyclic redundancy check ï CRC). Pri tome, u zaġtiti cjelokupnosti kritiļnih i 

bitnih podataka, primjenjuje se 32-bitni, ili 24-bitni algoritam CRC-a, 

 

1.1.4) Operator aerodroma odreĽuje i u AIP-u objavljuje geografske koordinate koje oznaļavaju geografsku 

ġirinu i duģinu u odnosu na WGS-84. U sluļaju kada nije moguĺe geodetskim mjerenjem odrediti geografske 

koordinate u WGS-84, dozvoljeno je uz posebnu napomenu pravougaone koordinate izmjerene u Gauß-Krüger 

(Gauss-Kruger) koordinantnom sistemu, objaviti u sistemu WGS-84 na osnovu transformacije istih, putem 

matematiļkih proraļuna. 

Kada taļnost transformacijom dobijenih geografskih koordinata ne moģe sa sigurnoġĺu da se utvrdi, dozvoljeno 

je objavljivanje istih uz posebnu napomenu u kojoj se istiļe postignuta taļnost mjerenja. 

 

1.1.5) Za aeronautiļke podatke aerodroma koji se objavljuju u AIP-u, operator aerodroma je duģan da: 

a) izmjeri i nadmorsku visinu (u odnosu na srednji nivo mora), i 

b) utvrdi undulaciju geoida (u odnosu na WGS 84 elipsoid). 

 

1.2) Referentna taļka aerodroma 

 

1.2.1) Operator aerodroma je obavezan da izmjeri geografske koordinate, postavi i odrģava ispravnom referentnu 

taļku aerodroma. Geografske koordinate referentne taļke aerodroma se objavljuju i u AIP-u izraģavaju u 

stepenima (0), minutima (') i stotinkama sekundi (1/100''). 

 

1.2.2) Referentna taļka aerodroma je postavljena u blizini taļne ili planirane geometrijske sredine aerodroma. Po 

pravilu, njen poloģaj jednom definisan, ostaje nepromijenjen. 

 

 

1.3) Nadmorska visina aerodroma i poletno-sletnih staza 

 

1.3.1) Operator aerodroma je obavezan da izmjeri i u AIP-u objavi sa taļnoġĺu od Ñ 0,5 m: 

a) nadmorsku visinu aerodroma, i 

b) undulaciju geoida za poloģaj nadmorske visine aerodroma. 
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1.3.2) Za sve poletno-sletne staze, opremljene navigacionim sistemom za instrumentalni neprecizni prilaz, 

obavezno je da se izmjeri sa taļnoġĺu od Ñ 0,5 m i u AIP-u objavi nadmorska visina i undulacija geoida za svaki: 

a) prag poletno-sletne staze (threshold), 

b) kraj poletno-sletne staze (runway end), kao i za 

c) sve bitne visoke i niske meĽutaļke promjene nagiba duģ poletno-sletne staze. 

 

1.3.3) Za sve poletno-sletne staze, opremljene navigacionim sistemom za instrumentalni precizni prilaz, 

obavezno je da se izmjeri sa taļnoġĺu od Ñ 0,25 m i u AIP-u objavi nadmorska visina i undulacija geoida za 

svaki: 

a) prag poletno-sletne staze (threshold), 

b) kraj poletno-sletne staze (runway end), 

c) sve bitne visoke i niske meĽutaļke promjene nagiba uzduģ poletno-sletne staze, kao i 

d) taļke dodira (aiming point) ili  

e) najviġu nadmorsku visinu podruļja dodira (touchdown zone). 

 

1.4) Referentna temperatura aerodroma 

 

Operator aerodroma je obavezan da izmjeri i u AIP-u objavi referentnu temperaturu na aerodromu u stepenima 

Celzijusa. 

 

 

1.5) Dimenzije aerodroma i pripadajuĺe informacije 

 

1.5.1) Operator aerodroma je obavezan da izmjeri ili opiġe, i u Zborniku vazduhoplovnih informacija (AIP) 

objavi sljedeĺe podatke o aerodromu: 

 

1. poletno-sletna staza: 

- poloģaj izraģen u geografskim koordinatama do stotinke stepena, 

- broj oznake, 

- duģina, 

- ġirina, 

- poloģaj pomjerenog praga izraģen u (cijelim) metrima (izraģena vrijednost biĺe ona koja je najbliģa 

izmjerenoj), 

- nagib, 

- vrsta povrġine, 

- tip poletno-sletne staze, kao i 

- podruļje bez prepreka za poletno-sletnu stazu opremljenu navigacionim sistemom za instrumentalan precizan 

prilaz kategorije I (CAT I), ako je isto definisano i uspostavljeno, 

 

2. zaġtitno podruļje poletno-sletne staze (prostor uz poletno-sletnu i rulnu stazu): 

- duģina i ġirina izraģene u (cijelim) metrima (izraģena vrijednost je ona koja je najbliģa izmjerenoj) 

- vrsta povrġine, 

 

3. sigurnosno podruļje neposredno iza kraja poletno-sletne staze: 

- duģina i ġirina izraģene u (cijelim) metrima (izraģena vrijednost je ona koja je najbliģa izmjerenoj) 

- vrsta povrġine, 

 

4. staza za zaustavljanje: 

- duģina i ġirina izraģene u (cijelim) metrima (izraģena vrijednost je ona koja je najbliģa izmjerenoj) 

- vrsta povrġine, 

 

5. rulna staza: 

- poloģaj, 

- oznaka, 

- ġirina, 

- vrsta povrġine, 

 

6. platforma: 

- vrsta povrġine, 

- parkirna mjesta vazduhoplova, 
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7. granice nadleģnosti sluģbe za kontrolu vazduġnog saobraĺaja (manevarska povrġina), 

 

8. predpolje: 

- duģina izraģena u (cijelim) metrima (izraģena vrijednost je ona koja je najbliģa izmjerenoj), 

- uzduģni profil tla, 

 

9. vizuelna sredstva za postupke prilaza, 

 

10. oznake i rasvjetu poletno-sletne staze, rulne staze i platforme, 

 

11. sva druga vizuelna uputstva i sredstva namijenjena kontroli kretanja vazduhoplova na rulnim stazama i 

platformi, ukljuļujuĺi pozicije za ļekanje i rampe za zaustavljanje, kao i lokaciju i vrstu sistema za vizuelno 

navoĽenje vazduhoplova na avio-mostove, 

 

12. lokacija i radio-frekvencija kontrolne taļke VOR-a na aerodromu, 

 

13. udaljenost lokalajzera i drugih elemenata ureĽaja koji odreĽuje ugao poniranja, a koji sadrģi sistem za 

instrumentalno slijetanje (ILS): udaljenost je izraģena u cijelim metrima ï izraģena vrijednost je ona koja je 

najbliģa izmjerenoj, 

 

14. azimut i antenu mikrotalasnog sistema za slijetanje (MLS) u odnosu na povezane krajnje djelove poletno-

sletne staze. 

 

1.5.2) Operator aerodroma je obavezan da izmjeri geografske koordinate, izraģene u stepenima, minutima, 

sekundama i stotinkama sekundi, i da iste objavi u AIP-u za: 

a) svaki prag poletno-sletne staze, 

b) odgovarajuĺe taļke centralne linije rulne staze, 

c) svako parkirno mjesto vazduhoplova. 

 

1.5.3) Operator aerodroma je obavezan da izmjeri najveĺu nadmorsku visinu i geografske koordinate, izraģene u 

stepenima, minutima, sekundama i desetinkama sekunde, i da iste objavi u AIP-u za: 

a) prepreke u prostoru u zoni 2 (podruļje unutar granica aerodroma), 

b) prepreke u prostoru u zoni 3 (podruļje van granica aerodroma ï prilazna i odletna zona oko aerodroma). 

Ako su prepreke u prostoru (u zonama 2 i 3) oznaļene, obavezno je u AIP-u objaviti vrstu oznaka i tip rasvjete 

tih prepreka. 

 

1.6) Nosivost kolovozne konstrukcije 

 

1.6.1) Operator aerodroma je obavezan da izmjeri i u Zborniku vazduhoplovnih informacija (AIP) objavi 

podatke o nosivosti kolovoza. 

 

1.6.2) Nosivost kolovoza na platformi, namijenjenog za vazduhoplov mase veĺe od 5.700 kg mora da se: 

a) proraļuna koriġĺenjem ACN-PCN metode, tj. klasifikacioni broj vazduhoplova (Aircraft Classification 

Number) ï klasifikacioni broj kolovoza (Pavement Classification Number), i  
b) prikaģe tako da sadrģi sljedeĺe podatke: 

- klasifikacioni broj kolovoza (PCN), 

- vrstu kolovozne konstrukcije, 

- kategoriju nosivosti posteljice kolovoza, 

- najveĺu dozvoljenu kategoriju pritiska u gumama ili najveĺu dozvoljenu vrijednost pritiska u gumama, kao i 

- metodu procjene. 

 

1.6.3) Klasifikacioni broj kolovoza (PCN) izraģava se sa taļnoġĺu od jedne desetine cijelog broja, a 

podrazumijeva da je na kolovozu potpuno sigurno kretanje onog vazduhoplova kojem je vrijednost (njegovog) 

klasifikacionog broja (ACN) jednaka ili manja od vrijednosti klasifikacionog broja kolovoza (PCN), bez obzira 

na: 

a) ograniļenja vrijednosti pritiska u gumama toļkova vazduhoplova, ili 

b) ukupnu masu (s putnicima i teretom) vazduhoplova tog klasifikacionog broja (ACN). 
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1.6.4) Ako nosivost kolovoza podlijeģe znaļajnim promjenama s obzirom na godiġnja doba (ljeto ï zima), 

operator aerodroma je obavezan da izmjeri i objavi vrijednost klasifikacionog broja kolovoza (PCN) posebno za: 

a) ljetni period, i (posebno za) 

b) zimski period. 

 

1.6.5) U postupku definisanja klasifikacionog broja vazduhoplova i klasifikacionog broja kolovoza (ACN-PCN) 

zasnovanog na: 

a) kategoriji nosivosti posteljice kolovoza , i 

b) najveĺoj dozvoljenoj kategoriji pritiska u gumama (toļkova vazduhoplova), pri ļemu se razlikuju dva tipa 

kolovoza: 

a) kruta kolovozna konstrukcija, i 

b) fleksibilna kolovozna konstrukcija, 

obavezno je koriġĺenje sljedeĺih kodova: 

 

a) Tip kolovoza  Kod 
Kruta kolovozna konstrukcija  R 

Fleksibilna kolovozna konstrukcija F 

 

1.6.6) Ako je konstrukcija kolovoza sloģena ili nestandardna, obavezno je tu karakteristiku posebno istaĺi i 

objaviti na sljedeĺi naļin: 

 

a) Kategorija nosivosti posteljice  Kod 
Visoka kategorija nosivosti: 

Krute kolovozne konstrukcije sa koeficijentom K = 150 MN/m3, gdje K 

predstavlja sve vrijednosti iznad 120 MN/m3 . 

Fleksibilne kolovozne konstrukcije sa koeficijentom CBR =15, gdje CBR 

predstavlja sve vrijednosti iznad 13. 

A 

Srednja kategorija nosivosti: 

Krute kolovozne konstrukcije sa koeficijentom K = 80 MN/m3, gdje K 

predstavlja sve vrijednosti od 60 MN/m3 do 120 MN/m3 . 

Fleksibilne kolovozne konstrukcije sa koeficijentom CBR = 10, gdje CBR 

predstavlja sve vrijednosti od 8 do 13.  

B 

 

 

b) Kategorija nosivosti posteljice Kod 
Niska kategorija nosivosti: 

Krute kolovozne konstrukcije  sa koeficijentom K = 40 MN/m3, gdje K 

predstavlja sve vrijednosti od 25 MN/m3 do 60 MN/m3 . 

Fleksibilne kolovozne konstrukcije sa koeficijentom CBR = 6, gdje CBR 

predstavlja sve vrijednosti od 4 do 8. 

C 

Vrlo niska kategorija nosivosti: 

Krute kolovozne konstrukcije  sa koeficijentom K = 20 MN/m3, gdje K 

predstavlja sve vrijednosti niģe od 25 MN/m3 

Fleksibilne kolovozne konstrukcije sa koeficijentom CBR = 3, gdje CBR 

predstavlja sve vrijednosti niģe od 4. 

D 

 

c) Najveĺa dozvoljena kategorija pritiska u gumama toļkova 

vazduhoplova 
Kod 

Visoka: bez ograniļenja pritiska W 

Srednja: pritisak ograniļen na 1,50 MPa X 

Niska: pritisak ograniļen na 1,00 MPa Y 

Vrlo niska: pritisak ograniļen na 0,50 MPa Z 

 

 

d) Metoda procjene Kod 

Tehniļka procjena: podrazumijeva posebno ispitivanje 

i proraļune osnovnih karakteristika kolovozne konstrukcije i primijenjene 

tehnologije na ponaġanje kolovozne konstrukcije 
T 
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Iskusna procjena s obzirom na karakteristike vazduhoplova: 

podrazumijeva znanje zasnovano na iskustvu o dovoljnoj nosivosti kolovoza, 

s obzirom na karakteristike vazduhoplova za koje je isti namijenjen. 
U 

 

1.6.7) Ispravan naļin prikazivanja proraļunatih vrijednosti nosivosti kolovoza, koriġĺenjem kodova opisanih u 

podtaļki 1.6.5), dat je u sljedeĺa ļetiri primjera: 

a) primjer 1. 

Proraļunata vrijednost nosivosti kolovozne konstrukcije PCN = 80; (R) kruta 

kolovozna konstrukcija; (B) posteljica srednje kategorije nosivosti; (W) 

nema ograniļenja pritiska u gumama toļkova vazduhoplova; (T) inģenjerska 

procjena 

PCN 80/R/B/W/T 

b) primjer 2. 

Proraļunata vrijednost nosivosti kolovozne konstrukcije, PCN = 50; (F) 

fleksibilna kolovozna konstrukcija; (A) Posteljica visoke kategorije 

nosivosti; (Y) Najveĺi dozvoljeni pritisak u gumama toļkova vazduhoplova 

iznosi  

1,00 MPa; (U) Iskusna procjena 

PCN 50/F/A/Y/U 

Napomena: Sloģena 

konstrukcija kolovoza 

c) primjer 3. 

Proraļunata vrijednost nosivosti kolovozne konstrukcije, PCN = 40; (F) 

Fleksibilna kolovozna konstrukcija (B) posteljica srednje kategorije 

nosivosti, 

Najveĺi dozvoljeni pritisak u gumama toļkova vazduhoplova iznosi  

0,80 MPa. (T) Inģenjerska procjena 

PCN 40/F/B/0,80 MPa/T 

d) primjer 4. 

Proraļunata vrijednost nosivosti kolovozne konstrukcije, PCN = 40; (F) 

Fleksibilna kolovozna konstrukcija (B) posteljica srednje kategorije 

nosivosti, 

Najveĺi dozvoljeni pritisak u gumama toļkova vazduhoplova iznosi  

0,80 MPa. (T) Inģenjerska procjena 

Pored toga, kolovoz podlijeģe ograniļenju ukupne mase B747-400 od  

390.000 kg. 

PCN 40/F/B/0,80 MPa/T 

Napomena: Najveĺa 

dopuġtena masa B747-400 

iznosi 390.000 kg 

 

1.6.8) U sluļaju kada je pod odreĽenim uslovima dozvoljena upotreba kolovoza za vazduhoplove kod kojih je 

klasifikacioni broj (ACN) veĺi od klasifikacionog broja kolovoza (PCN), operator aerodroma je obavezan da 

definiġe i objavi: 

a) uslove po kojima je dozvoljeno preoptereĺenje kolovozne konstrukcije, kao i 

b) najveĺi klasifikacioni broj vazduhoplova (ACN) za koji je dozvoljeno preoptereĺenje. 

1.6.9) Nosivost kolovozne konstrukcije na platformi namijenjenoj za vazduhoplove mase jednake ili manje od 

5.700 kg, je izraģena i objavljena tako da sadrģi sljedeĺe podatke: 

a) najveĺa dozvoljena masa vazduhoplova i 

b) najveĺi dozvoljeni pritisak u gumama toļkova vazduhoplova. 

Na primjer: 4.000 kg/0,50 MPa. 

 

1.7) Lokacija za kontrolu visinomjera prije leta 

 

1.7.1) Operator aerodroma je obavezan da definiġe najmanje jednu lokaciju za kontrolu visinomjera prije leta. 

 

 

1.7.2) Nadmorska visina lokacije za kontrolu visinomjera prije leta iskazuje se kao prosjeļna nadmorska visina 

podruļja na kojem je postavljena, zaokruģena na najbliģi (cijeli) metar. 

Najveĺa dozvoljena razlika izmeĽu: 

a) nadmorske visine bilo kojeg (pojedinog) dijela povrġine lokacije za kontrolu visinomjera prije leta, i 

b) prosjeļne nadmorske visine izmjerene za cijelu povrġinu lokacije iznosi Ñ 3 m. 

 

1.8) Objavljene duģine 

 

Za sve poletno-sletne staze koje se koriste za slijetanje i polijetanje vazduhoplova u meĽunarodnom 

komercijalnom vazduġnom saobraĺaju, sljedeĺe duģine se mjere i objavljuju u AIP-u: 

a) raspoloģiva duģina za zalet (TORA Take-Off Run Available), 

b) raspoloģiva duģina za polijetanje (TODA Take-Off Distance Available), 
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c) raspoloģiva duģina za ubrzavanje i zaustavljanje (ASDA Accelerate ï Stop Distance Available), i 

d) raspoloģiva duģina za slijetanje (LDA ï Landing Distance Available). 

 

1.9) Uslovi na povrġinama za kretanje vazduhoplova i povezanim sadrģajima 

 

1.9.1) Operator aerodroma je obavezan da kontinuirano prikuplja sve informacije o: 

a) uslovima za kretanje vazduhoplova na manevarskoj povrġini i platformi za vazduhoplove, i 

b) operativnom statusu pojedinih objekata bitnih za sigurnost kretanja vazduhoplova, i da ih dostavlja nadleģnoj 

jedinici za pruģanje usluga u vazduġnom saobraĺaju koja pruģa usluge vazduhoplovnog informisanja (u daljem 

tekstu: AIS), u cilju njihovog objavljivanja. 

 

1.9.2) Sve informacije iz podtaļke 1.9.1) aģuriraju se tako da se pravovremeno utvrdi i dokumentuje svaka 

promjena uslova i operativnog statusa pojedinog objekta bitnog za sigurnost kretanja vazduhoplova. 

 

1.9.3) Uslovi na prostoru za kretanje i operativni status pojedinih objekata bitnih za sigurnost kretanja 

vazduhoplova podrazumijevaju sve ġto moģe da utiļe na performanse vazduhoplova, a posebno: 

a) graĽevinske i druge radove na odrģavanju, 

b) neravnine, pukotine i druga oġteĺenja kolovoza poletno-sletne staze, rulne staze ili platforme za 

vazduhoplove, 

c) snijeg, bljuzgavicu ili led na poletno-sletnoj stazi, rulnoj stazi ili platformi za vazduhoplove, 

d) vodu na poletno-sletnoj stazi, rulnoj stazi ili platformi za vazduhoplove, 

e) snijeģne nanose ili smetove u blizini poletno-sletne staze, rulne staze ili platforme za vazduhoplove, 

f) hemijska sredstva za uklanjanje i sprjeļavanje stvaranja leda na poletno-sletnoj stazi ili rulnoj stazi, 

g) sve druge privremene opasnosti, ukljuļujuĺi i parkirani vazduhoplov na: 

ī manevarskoj povrġini, ili 

ī platformi za vazduhoplove na prostoru van oznaļenih i objavljenih parkirnih mjesta, 

h) kvar ili nepropisan rad jednog dijela ili svih vizuelnih ureĽaja na operativnoj povrġini aerodroma, kao i u 

podruļju prilaza i odleta, 

i) kvar primarnog ili sekundarnog napajanja elektriļnom energijom. 

 

1.9.4) U cilju sprovoĽenja odredbi podtaļaka 1.9.1), 1.9.2) i 1.9.3), operator aerodroma je obavezan da 

organizuje pregled: 

a) kolovoza manevarske povrġine i platforme za vazduhoplove, kao i 

b) svih pripadajuĺih sistema namijenjenih za dnevno i noĺno obiljeģavanje manevarske povrġine i platforme za 

vazduhoplove, najmanje jednom dnevno na aerodromu sa poletno-sletnom stazom kodnog broja 1 i 2, odnosno 

najmanje dva puta dnevno na aerodromima sa poletno-sletnom stazom kodnog broja 3 i 4. 

 

1.9.5) Uvijek kada se na poletno-sletnoj stazi ili jednom od njenih djelova nalazi voda, operator aerodroma je 

obavezan, procjenjujuĺi dubinu vode tamo gdje je to primjenjivo, da to dokumentuje koriġĺenjem sljedeĺih 

izraza: 

 

Opis pojave Izraz za oznaļavanje pojave 
(a) Zbog prisustva vlage, na dijelu ili cijeloj 

kolovoznoj povrġini je promijenjena boja 

Vlaģno  

(Damp) 

(b) Kolovozna povrġina namoļena 

(natopljena), ali nema stajaĺe vode 

Mokro  

(Wet) 

(c) Na kolovoznoj povrġini se nalaze veĺe 

lokve stajaĺe vode  

Vodene lokve  

(Water Patches) 

Opis pojave Izraz za oznaļavanje pojave 
(d)  Na kolovoznoj povrġini se nalaze velike 

povrġine stajaĺe vode 

Poplavljeno  

(Flooded) 

 

1.9.6) Kada je dio ili cijeli kolovoz poletno-sletne staze mokar, ili se na dijelu ili cijeloj kolovoznoj povrġini 

poletno-sletne staze nalazi voda, operator aerodroma duģan je da AIS-u dostavi informaciju o tome uz napomenu 

da je zbog toga na dijelu ili cijeloj kolovoznoj povrġini poletno-sletne staze moģda smanjen koeficijent trenja. 

 

1.9.7) Kada postoji opravdana sumnja da je zbog prisustva vode na kolovoznoj povrġini poletno-sletne staze 

koeficijent trenja niģi od 0,30, operator aerodroma duģan je da: 

a) sprovede dodatna mjerenja koeficijenta trenja, i 

b) izmjerene vrijednosti objavi uvijek kada rezultati mjerenja pokaģu da je koeficijent trenja niģi od 0,30. 
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1.9.8) Uvijek kada se na dijelu ili cijeloj poletno-sletnoj stazi nalazi snijeg, bljuzgavica ili led, operator 

aerodroma duģan je da: 

a) procijeni stanje kolovozne povrġine s obzirom na sigurnost operacija vazduhoplova, 

b) izmjeri koeficijent trenja na kolovoznoj povrġini i srednju visinu naslaga suvog ili mokrog snijega, ili 

bljuzgavice na svakoj treĺini poletno-sletne staze do taļnosti od pribliģno: 

- 2 cm za suvi snijeg, 

- 1 cm za mokri snijeg, i 

- 0,3 cm za bljuzgavicu, kao i 

c) AIS-u dostavi popunjeni dokument SNOWTAM sa podacima o procijenjenom stanju kolovozne povrġine i 

izmjerenim vrijednostima (aktuelnog) koeficijenta trenja. 

 

1.10) Uklanjanje nepokretnog vazduhoplova 

 

Operator aerodroma je obavezan da u AIP-u objavi: 

a) broj(eve) telefona/telefaksa koordinatora aerodroma nadleģnog za operacije uklanjanja neispravnog/oġteĺenog 

vazduhoplova koji se nalazi na operativnoj povrġini ili u njenoj neposrednoj blizini, 

b) vrstu opreme koju posjeduje u cilju uklanjanja neispravnog/oġteĺenog vazduhoplova sa operativne povrġine, 

c) najveĺi vazduhoplov za koji je aerodrom opremljen u cilju njegovog uklanjanja kada je oġteĺen. 

 

1.11) Sistemi vizuelnog pokazivaļa prilaznog nagiba 

 

Operator aerodroma obavezan je da u AIP-u objavi informaciju o postavljenom sistemu vizuelnog pokazivaļa 

prilaznog nagiba tako da informacija sadrģi sljedeĺe podatke: 

a) broj oznake poletno-sletne staze i strana na kojoj je sistem postavljen (lijevo ili desno), 

b) tip sistema koji je postavljen: AT-VASIS, PAPI ili APAPI, 

c) ugao pomjeranja i smjer pomjeranja (lijevo ili desno) osovine sistema u sluļaju kada osovina 

sistema nije paralelna sa centralnom linijom poletno-sletne staze, 

d) nominalni ugao (uglove) prilaznog nagiba: 

- Za T-VASIS ili AT-VASIS to je ugao q prema formuli na Slici 5-18, a za 

- PAPI i APAPI to je ugao (B+C) ÷2, odnosno (A+B) ÷2, kako je prikazano na Slici 5-20, 

e) najmanju visinu(e) vidljivosti signala za oznaļavanje poloģaja unutar nagiba iznad praga: 

- Za T-VASIS ili AT-VASIS to je najmanja visina na kojoj je vidljiva samo krilna svjetlosna rampa(e), za 

- PAPI to je ugao postavljanja treĺe jedinice od poletno-sletne staze minus 2', odnosno ugao B minus 2', a za, 

- APAPI to je ugao postavljanja jedinice dalje od poletno-sletne staze minus 2', odnosno ugao A minus 2'. 

 

1.12) Koordinacija izmeĽu sluģbe za aeronautiļke informacije i uprave aerodroma 

 

U cilju pravovremenog objavljivanja svih informacija bitnih za kvalitetnu pripremu leta, kao i siguran let 

vazduhoplova, operator aerodroma je obavezan posebnim sporazumom sa pruģaocima usluga u vazduġnoj 

plovidbi da definiġe naļin dostave, i broj telefona/telefaksa radnog mjesta operatora aerodroma na kojem je 

zaposleni radnik odgovoran za prikupljanje, aģuriranje i pravovremeno objavljivanje aeronautiļkih informacija 

o: 

a) statusu certifikacije aerodroma, 

b) stanju kolovoza operativne povrġine, kao i sistema horizontalnog, vertikalnog i svjetlosnog obiljeģavanja, 

c) operativnom statusu pridruģenih objekata, sluģbi i pomagala za navigaciju za odrģavanje kojih je odgovoran 

operator aerodroma, kao i 

d) sve druge informacije za koje se smatra da su od operativnog znaļaja. 
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PRILOG 2  
 

FIZIĻKA OBILJEĢJA 

 

2.1) Broj i orijentacija poletno-sletnih staza 

 

U postupku odreĽivanja lokacije za novu instrumentalnu poletno-sletnu stazu, operator aerodroma obezbjeĽuje 

da na podruļjima iznad kojih ĺe vazduhoplov da leti tokom: 

a) instrumentalnog prilaza poletno-sletnoj stazi, ili 

b) odustajanja od slijetanja i ponavljanja postupaka prilaza (missed approach), 

nema prepreka i drugih nepovoljnih faktora koji bi ograniļavali operacije vazduhoplova za koje je poletno-sletna 

staza namijenjena. 

 

 

2.2) Dozvoljene maksimalne komponente boļnog vjetra 

 

2.2.1) U postupku odreĽivanja poloģaja i orijentacije poletno-sletne staze, vrijednosti dozvoljenih maksimalnih 

komponenti boļnog vjetra su: 

a) 37 km/h (20 kt) za vazduhoplove kojima je referentna duģina poletno-sletne staze 1.500 m ili viġe, osim u 

sluļaju relativno ļeste pojave slabog trenja na kolovozu poletno-sletne staze zbog nedostajuĺeg uzduģnog 

koeficijenta trenja, kada je najveĺa dozvoljena komponenta boļnog vjetra 24 km/h (13 kt), 

b) 24 km/h (13 kt) za vazduhoplove kojima je referentna duģina poletno-sletne staze od 1.200 m do 1.499,99 m.  

c) 19 km/h (10 kt) za vazduhoplove kojima je referentna duģina poletno-sletne staze do 1.200 m. 

 

2.2.2) Analiza i izbor podataka koji se koriste za izradu ruģe vjetrova u cilju izraļunavanja faktora 

upotrebljivosti poletno-sletne staze, su utemeljeni na pouzdanim statistikama pokrivenosti vjetrova, izraĽenim na 

osnovu opaģanja organizovanog i sprovedenog: 

a) svakodnevno u najduģem moguĺem vremenskom razdoblju, ali ne kraĺem od pet godina, 

b) minimalno osam puta dnevno u jednakim vremenskim razmacima. 

 

2.3) Lokacija praga 

 

2.3.1) Prag se postavlja na krajnjem dijelu poletno-sletne staze. 

 

2.3.2) U sluļaju kada prag nije moguĺe postaviti na krajnjem dijelu poletno-sletne staze zbog bilo kojeg 

operativnog ograniļenja, dozvoljeno je da se pomjeri trajno ili privremeno, na osnovu aeronautiļke studije, uz 

saglasnost Agencije. Aeronautiļka studija mora da sadrģi sve elemente bitne za sigurnost operacija 

vazduhoplova, kako je opisano u Dodatku 7 ovog Pravilnika. 

 

2.3.3) Ako je potrebno pomjeranje praga iz razloga oġteĺenja kolovozne povrġine, ili neupotrebljivosti dijela 

poletno-sletne staze zbog nekog drugog razloga, operator aerodroma duģan je da: 

a) obezbijedi ravnu povrġinu najmanje duģine 60 m izmeĽu podruļja koje se ne koristi i pomjerenog praga, koja 

je stabilizovana i bez prepreka, i 

b) obezbijedi dodatnu sigurnosnu povrġinu kraja poletno-sletne staze (RESA). 

 

2.4) Stvarna duģina poletno-sletne staze 

 

2.4.1) Stvarna duģina glavne poletno-sletne staze je jednaka ili veĺa od najveĺe duģine dobijene korekcijom 

osnovne duģine poletno-sletne staze referentnog vazduhoplova, sa obzirom na: 

a) stvarnu nadmorsku visinu lokacije, 

b) temperaturu, 

c) vlaģnost vazduha, 

d) nagib poletno-sletne staze, i 

e) karakteristike kolovozne povrġine poletno-sletne staze. 

 

2.4.2) Korekcija osnovne duģine glavne poletno-sletne staze, s obzirom na stvarnu nadmorsku visinu, 

temperaturu lokacije kao i nagib poletno-sletne staze, podrazumijeva produģavanje osnovne duģine poletno-

sletne staze: 

a) za 7% (osnovne duģine) na svakih dodatnih 300 m stvarne nadmorske visine lokacije, 

b) za 1% (osnovne duģine) na svaki dodatni 10ÁC temperature lokacije, te 
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c) za 10% (osnovne duģine) na svaki dodatni 1% nagiba poletno-sletne staze kojoj je duģina 900 m i viġe od 900 

m. 

 

2.4.3) U sluļaju kada je poletno-sletna staza: 

a) duģinom kraĺa od one definisane u podtaļkama 2.4.1), 2.4.2), ali je 

b) povezana sa stazom za zaustavljanje i/ili predpoljem, ukupnoj duģini poletno-sletne staze je dozvoljeno dodati 

duģinu staze za zaustavljanje i/ili predpolja, ako su karakteristike kolovoza staze za zaustavljanje i/i li predpolja u 

skladu sa operativnim obiljeģjima vazduhoplova koji slijeĺe ili polijeĺe. 

 

2.5) Ġirina poletno-sletne staze 

 

Ġirina poletno-sletne staze definisana je na osnovu referentnog koda aerodroma i ne smije da bude manja od 

vrijednosti navedenih u sljedeĺoj tabeli (Tabela 3-1): 

 

 Tabela 3-1. Ġirina poletno-sletne staze 

Kodno slovo poletno-sletne staze 

Kodni broj A B C D E F 

1* 18 m 18 m 23 m - - - 

2* 23 m 23 m 30 m - - - 

3 30 m 30 m 30 m 45 m - - 

4 - - 45 m 45 m 45 m 60 m 

*- ġirina poletno-sletne staze za instrumentalni precizni prilaz ne smije da bude manja od 30 m 

 

 

2.6) Najmanja dozvoljena udaljenost izmeĽu paralelnih poletno-sletnih staza 

 

Najmanja dozvoljena udaljenost izmeĽu uzduģnih centralnih osa dvije paralelne instrumentalne poletno-sletne 

staze, namijenjene za istovremenu upotrebu, definisana je na sljedeĺi naļin: 

 

Kodni broj poletno-sletne 

staze 

Najmanja dozvoljena udaljenost izmeĽu dvije uzduģne centralne ose 

paralelnih poletno-sletnih staza 

1 120 m 

2 150 m 

3 210 m 

4 210 m 

 

Najmanja dozvoljena udaljenost izmeĽu uzduģnih centralnih osa dvije paralelne instrumentalne poletno-sletne 

staze, namijenjene za istovremenu upotrebu, definisana je nasljedeĺi naļin: 

 

 

Vrsta paralelnih operacija 

 

Najmanja dozvoljena udaljenost izmeĽu dvije 

uzduģne centralne ose paralelnih poletno-sletnih 

staza 

Nezavisni paralelni prilazi (slijetanja) 1.035 m 

Zavisni paralelni prilazi (slijetanja) 915 m 

Nezavisni paralelni odlasci (polijetanja) 760 m 

Odvojene paralelne operacije* 760 m 

*- za odvojene paralelne operacije, dozvoljeno je da se najmanja udaljenost: 

1) umanji za 30 m na svakih 150 m za kojih je dolazna poletno-sletna staza pomjerena prema 

nadolazeĺem vazduhoplovu, do najmanje duģine od 300 m, odnosno 

2) poveĺa za 30 m na svakih 150 m za kojih je dolazna poletno-sletna staza pomjerena od 

nadolazeĺeg vazduhoplova. 

 

2.7 Nosivost kolovone konstrukcije 

 

 

Nosivost kolovozne povrġine poletno-sletne staze je takva da sigurno podnosi optereĺenja u saobraĺaju 

vazduhoplova za koje je namijenjena. 
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2.8) Povrġina kolovozne konstrukcije poletno-sletne staze 

 

2.8.1) Kolovozna povrġina poletno-sletne staze mora da bude bez nepravilnosti koje bi za posljedicu mogle da 

imaju gubitak svojstva trenja ili na drugi naļin negativno da utiļu na operacije polijetanja i slijetanja 

vazduhoplova. 

 

2.8.2) Asfaltna kolovozna povrġina poletno-sletne staze mora da bude izvedena tako da obezbjeĽuje dobar 

koeficijent trenja u uslovima mokre poletno-sletne staze. 

 

 

 

 

G L A V A  2 

 

OKRETIĠTA 

 

2.9) Okretiġta za vazduhoplove na poletno-sletnoj stazi 

 

2.9.1) Ako se na kraju poletno-sletne staze kodnog slova D, E ili F ne nalazi rulna staza ili okretiġte na rulnoj 

stazi, operator aerodroma mora da obezbijedi okretiġte na poletno-sletnoj stazi kako bi se omoguĺilo polukruģno 

okretanje vazduhoplova za 180°. 

 

2.9.2) Okretiġte mora da bude projektovano i izgraĽeno tako da vazduhoplov, koji se polukruģno okreĺe za 180Á, 

slijedi ucrtanu horizontalnu signalizaciju, jasno vidljivu iz pilotske kabine. Pri tome, geometrija okretiġta je takva 

da najmanji slobodni prostor izmeĽu ivice spoljnog toļka glavnog stajnog trapa i ivice okretiġta, za vazduhoplov 

koji se nalazi neposredno iznad oznaka na okretiġtu, bude u skladu sa vrijednostima navedenim u Tabeli 3- 2. 

 

Tabela 3-2. Najmanja sigurnosna udaljenost izmeĽu ivica spoljnog toļka glavnog stajnog trapa 

vazduhoplova i ivica okretiġta, za vazduhoplov koji se nalazi neposredno iznad oznaka na okretiġtu 

 

Kodno slovo poletno-sletne staze 

 A B C D E F 

Najmanja 

udaljenost 
1,5 m 2,25 m 

3 m
(a)

 

ili  

4,5 m
(b) 

4,5 m 4,5 m
(c)

 4,5 m
(c)

 

(a) za poletno-sletnu stazu kodnog slova C, najmanja dozvoljena udaljenost stajnog trapa 

vazduhoplova od ivica okretiġta iznosi 3 m za vazduhoplove kojima je razmak izmeĽu toļkova 

(udaljenost od nosnog toļka do geometrijskog srediġta (centra osovine) glavnog stajnog trapa) 

manji od 18 m. 
(b) za poletno-sletnu stazu kodnog slova C, najmanja dozvoljena udaljenost stajnog trapa 

vazduhoplova od ivica okretiġta iznosi 4,5 m za vazduhoplove kojima je razmak izmeĽu toļkova 

(udaljenost od nosnog taļka do geometrijskog srediġta (centra osovine glavnog stajnog trapa) 

jednak ili veĺi od 18 m. 

 

 

 

2.9.3) Nosivost kolovozne konstrukcije: Ako je kolovoz okretiġta izraĽen od asfalta, nosivost povrġine je 

projektovana i izvedena tako da podnosi horizontalna popreļna optereĺenja (sile smicanja) koju stvaraju gume 

toļkova glavnog stajnog trapa pri manevrima zaokretanja. 

 

2.9.4) Kolovozna konstrukcija okretiġta: Povrġina okretiġta mora da bude: 

a) bez (povrġinskih) nepravilnosti koje mogu da prouzrokuju oġteĺenja na vazduhoplovu,  

b) izgraĽena tako da obezbijedi dobar koeficijent trenja i u uslovima kada je povrġina mokra. 

 

 

2.9.5) Tipiļni tlocrt okretiġta prikazan je na Slici 3-1 
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Slika 3-1. Tipiļni tlocrt okretiġta 

 

G L A V A  3 

OSNOVNA STAZA POLETNO-SLETNE STAZE 

 

2.10) Fiziļke karakteristike osnovne staze poletno-sletne staze 

 

2.10.1) Poletno-sletna staza i pridruģene staze za zaustavljanje ukljuļene su u osnovnu stazu. 

 

2.10.2) Duģina osnovne staze poletno-sletne staze: Osnovna staza poletno-sletne staze pruģa se ispred praga i iza 

kraja poletno-sletne staze ili staze za zaustavljanje u duģini od najmanje: 

 

Kodni broj poletno-sletne staze 

 1 2 3 4 

Najmanja udaljenost 

ispred praga i iza 

kraja poletno-sletne 

staze 

30 m
(a)

 

ili  

60 m
(b)

 

60 m 60 m 60 m 

(a) neinstrumentalna poletno-sletna staza kodnog broja 1. 
(b) instrumentalna poletno-sletna staza kodnog broja 1. 

 

2.10.3) Ġirina osnovne staze poletno-sletne staze: Osnovna staza poletno-sletne staze se ġirinom pruģa na obje 

strane poletno-sletne staze, simetriļno od centralne linije i njene produģene ose, pri ļemu je njena najmanja 

ġirina sa svake strane poletno-sletne staze pojedinaļno definisana na sljedeĺi naļin:  

 

Kodni broj poletno-sletne staze 

Najmanja ġirina osnovne staze sa svake 

strane uzduģne centralne ose poletno-sletne 

staze opremljene sistemom za: 

1 2 3 4 

Instrumentalni-precizni prilaz 75 m 75 m 150 m 150 m 

Instrumentalni-neprecizni prilaz 75 m 75 m 150 m 150 m 

Neinstrumentalni prilaz 30 m 40 m 75 m 75 m 

 

2.10.4) Nepokretni objekti na osnovnoj stazi poletno-sletne staze: Osim znaka vertikalne signalizacije izraĽenih 

tako da ispunjavaju relevantne zahtjeve lomljivosti definisane u Poglavlju 5 ovog Pravilnika, na osnovnoj stazi 

poletno-sletne staze nijesu dozvoljeni nikakvi nepokretni objekti na povrġini ļija se ġirina mjeri od centralne 

linije poletno-sletne staze na sljedeĺi naļin: 

 

Kodni broj poletno-sletne staze 

Najmanja ġirina polovine 

osnovne staze bez 

nepokretnih objekata: 

1 2 3 4 

Instrumentalni-precizni prilaz 

kategorije (CAT) I, II i III za 

poletno-sletne staze kodnog 

slova F 

- - - 77,5 m 

Instrumentalni-precizni prilaz 

kategorije (CAT) I, II i III 
45 m 45 m 60 m 60 m 

 

2.10.5) Pokretni objekti na osnovnoj stazi poletno-sletne staze: Tokom slijetanja ili polijetanja vazduhoplova, na 

osnovnoj stazi poletno-sletne staze nijesu dozvoljeni nikakvi pokretni objekti na povrġini ļija se ġirina mjeri od 

centralne linije poletno-sletne staze na sljedeĺi naļin: 
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Kodni broj poletno-sletne staze 

Najmanja ġirina polovine 

osnovne staze bez pokretnih 

objekata za vrijeme slijetanja 

ili polijetanja vazduhoplova: 

 

1 

 

2 

 

3 

 

4 

Instrumentalni-precizni prilaz 

kategorije (CAT) I, II i III za 

poletno-sletne staze kodnog 

slova F 

 

- 

 

- 

 

- 

 

77,5 m 

Instrumentalni-precizni prilaz 

kategorije (CAT) I, II i III 
45 m 45 m 60 m 60 m 

 

2.10.6) UreĽeni pojas osnovne staze poletno-sletne staze: Zbog moguĺeg izlijetanja vazduhoplova sa poletno-

sletne staze, povrġina osnovne staze biĺe poravnata i u ravni sa kolovozom: 

a) poletno-sletne staze, ili 

b) ramena poletno-sletne staze, ili 

c) staze za zaustavljanje. 

 

G L A V A  4 

SIGURNOSNA POVRĠINA KRAJA POLETNO-SLETNE STAZE 

 

2.11) Fiziļke karakteristike sigurnosne povrġine kraja poletno-sletne staze 

 

2.11.1) Sigurnosna povrġina kraja poletno-sletne staze mora da bude obezbijeĽena na svakom kraju osnovne 

staze poletno-sletne staze gdje je kodni broj: 

a) 3 ili 4, za neinstrumentalne i instrumentalne poletno-sletne staze, i 

b) 1 ili 2, za instrumentalne poletno-sletne staze. 

 

2.11.2) Duģina sigurnosne povrġine na kraju poletno-sletne staze: Najmanja duģina sigurnosne povrġine kraja 

poletno-sletne staze, mjereno od kraja osnovne staze, mora da bude 90 m za kodni broj poletno-sletne staze 3 i 4 

i 90 m za kodni broj poletno-sletne staze 1 i 2 u sluļaju instrumentalnog prilaza. 

 

2.11.3) Ġirina sigurnosne povrġine kraja poletno-sletne staze: Najmanja dozvoljena ġirina sigurnosne povrġine 

kraja poletno-sletne staze mora da bude: 

a) jednaka ġirini pripadajuĺe poletno-sletne staze pomnoģenoj sa 2, za sve poletno-sletne staze ġirine 45 m i viġe, 

odnosno, 

b) 75 m za sve poletno-sletne staze ļija je ġirina 30 m i manje. 

 

2.11.4) Objekti na sigurnosnoj povrġini kraja poletno-sletne staze: Na sigurnosnoj povrġini kraja poletno-sletne 

staze nijesu dozvoljeni objekti koji mogu da ugroze sigurnost vazduhoplova. 

 

 

G L A V A  5 

  

PREDPOLJE 

 

2.12) Fiziļke karakteristike predpolja  

 

2.12.1) Lokacija predpolja: Predpolje je zamiġljena povrġina u prostoru koja se uzlaznim nagibom od 1,25% 

nastavlja na poletno-sletnu stazu u smjeru polijetanja vazduhoplova.  

 

2.12.2) Objekti na podruļju predpolja: Zemljiġte u podruļju predpolja je bez prirodnih i vjeġtaļkih prepreka koje 

nadvġavaju ravan predpolja i ugroģavaju sigurnost vazduhoplova u letu. 

 

2.12.3) Navigaconi ureĽaji na podruļju predpolja: Na zemljiġtu u podruļju predpolja je dozvoljeno postavljanje 

navigacionih ureĽaja koji moraju da budu najmanje visine i mase, na lomljivoj nosivoj konstrukciji, kako bi 

opasnost od oġteĺenja vazduhoplova bila najmanja. 

 

G L A V A  6 
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STAZA ZA ZAUSTAVLJANJE 

 

2.13) Fiziļke karakteristike staze za zaustavljanje 

 

2.13.1) U uslovima kada duģina poletno-sletne staze nije dovoljna za zalijetanje i potom zaustavljanje u sluļaju 

prekinutog polijetanja, u produģetku poletno-sletne staze mora da bude obezbijeĽena staza za zaustavljanje. 

 

2.13.2) Ġirina staze za zaustavljanje: Ġirina staze za zaustavljanje mora da bude jednaka ġirini poletno-sletne 

staze. 

 

2.13.3) Povrġina staze za zaustavljanje: Povrġina staze za zaustavljanje sa zastrtim kolovozom, kao i povrġina 

staze za zaustavljanje bez zastrtog kolovoza, mora da bude izvedena tako da osigura  koeficijent trenja koji je na 

jednakom ili veĺem nivou nego ġto je to u sluļaju odgovarajuĺe poletno sletne staze. 
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RULNA STAZA 

 

2.14) Fiziļke karakteristike rulne staze 

 

2.14.1) U cilju omoguĺavanja sigurnog i optimalnog kretanja vazduhoplova manevarskom povrġinom, posebno u 

uslovima pojaļanog saobraĺaja, operator aerodroma mora da obezbijedi dovoljan broj ulaznih i izlaznih rulnih 

staza. 

 

2.14.2) Projektovanje rulne staze mora da bude izvedeno tako da najmanja sigurnosna udaljenost izmeĽu 

spoljaġnjih toļkova stajnog trapa vazduhoplova i ivice rulne staze, u uslovima kada je pilotska kabina iznad 

oznake centralne linije rulne staze, bude u skladu sa vrijednostima navedenim u Tabeli 3-3: 

 

Tabela 3-3. Najmanja sigurnosna udaljenost izmeĽu spoljnog toļka glavnog stajnog trapa vazduhoplova i 

ivice rulne staze 

Kodno slovo rulne staze 

 A B C D E F 

Najmanja udaljenost 1,5 m 2,25 m 
3 m

(a) 

ili 4,5 m
(b)

 
4,5 m 4,5 m 4,5 m

(c)
 

(a) za rulnu stazu kodnog slova C, najmanja dozvoljena udaljenost spoljnog toļka glavnog stajnog 

trapa vazduhoplova od njene ivice iznosi 3 m za vazduhoplove kojima je razmak izmeĽu toļkova 

(udaljenost od nosnog toļka do geometrijskog srediġta glavnog stajnog trapa) manji od 18 m. 
(b) za rulnu stazu kodnog slova C, najmanja dozvoljena udaljenost spoljnog toļka glavnog stajnog 

trapa vazduhoplova od njene ivice iznosi 4,5 m za vazduhoplove kojima je razmak izmeĽu 

toļkova (udaljenost od nosnog taļka do geometrijskog srediġta glavnog stajnog trapa) jednak ili 

veĺi od 18 m. 
(c) za rulnu stazu kodnog slova F, gdje je velika gustina saobraĺaja, najmanja dozvoljena udaljenost 

spoljnog toļka glavnog stajnog trapa vazduhoplova od njene ivice treba da iznosi viġe od 4,5 m. 

  

 

 

 

 

 

2.15 Rulna staza na mostovima 

 

2.15.1) Najmanja ġirina dijela mosta koji se koristi kao rulna staza, mora da bude jednaka ili veĺa od ureĽenog 

podruļja osnovne staze koje se odnosi na tu rulnu stazu. 

 



23 

 

2.15.2) Najmanja nosivost mosta mora da bude jednaka ili veĺa od nosivosti potrebne da konstrukcija mosta 

sigurno podnese masu referentnog vazduhoplova. 
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OSNOVNA STAZA RULNE STAZE 

 

2.16) Fiziļke karakteristike osnovne staze rulne staze 

 

2.16.1) Rulna staza, sa izuzetkom linije za navoĽenje vazduhoplova do parkirnog mjesta (aircraft stand 

taxilane), dio je pripadajuĺe osnovne staze. 
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POVRĠINA ZA ĻEKANJE, POZICIJA ZA ĻEKANJE, MEņUPOZICIJA ZA ĻEKANJE, 

MEņUPOZICIJA ZA ĻEKANJE I POZICIJA ZA ĻEKANJE NA SAOBRAĹAJNICI 

 

2.17) Povrġina za ļekanje, pozicija za ļekanje, meĽupozicija za ļekanje i pozicija za ļekanje na saobraĺajnici 

 

2.17.1) Na aerodromima na kojima je najveĺi broj operacija vazduhoplova u jednom najprometnijem danu 

najprometnijeg mjeseca prethodne kalendarske godine, veĺi od 200 (dvije stotine), mora da bude obezbijeĽena 

povrġina za ļekanje. 

 

2.17.2) Minimalno jedna pozicija za ļekanje pred izlazak vazduhoplova, vozila ili drugog sredstva na poletno-

sletnu stazu, mora da bude odreĽena: 

a) na rulnoj stazi ispred ukrġtanja sa poletno-sletnom stazom, 

b) na rulnoj stazi ispred ukrġtanja sa (drugom) rulnom stazom, u sluļaju kada se rulna staza koristi kao prilaz 

rulnoj stazi sa kojom se ukrġta, 

c) na poletno-sletnoj stazi ispred ukrġtanja sa drugom poletno-sletnom stazom, u sluļaju kada se poletno-sletna 

staza koristi za kretanje vazduhoplova po tlu, 

d) na servisnoj saobraĺajnici ispred ukrġtanja sa poletno-sletnom stazom, 

e) na saobraĺajnici kojom saobraĺaju vozila, ispred ukrġtanja sa poletno-sletnom stazom, 

f) na saobraĺajnici kojom saobraĺaju vozila, ispred ukrġtanja sa rulnom stazom. 

 

2.17.3) Taļan poloģaj pozicije za ļekanje treba da bude odreĽen tako da sprijeļi ulaz vazduhoplova, vozila ili 

drugog sredstva, u prostor: 

a) koji mora da bude slobodan od prepreka ili 

b) u kojem moģe da se dogodi ometanje radio-navigacionih ureĽaja. 

 

2.17.4) MeĽupoziciju za ļekanje operator aerodroma moģe da odredi na rulnoj stazi na bilo kojoj taļki osim na 

poziciji za ļekanje. 

 

2.17.5) Udaljenost izmeĽu centralne linije poletno-sletne staze i: 

a) povrġine za ļekanje, ili 

b) pozicije za ļekanje na rulnoj stazi ispred ukrġtanja sa poletno-sletnom stazom, ili 

c) pozicije za ļekanje na servisnoj saobraĺajnici ispred ukrġtanja sa poletno-sletnom stazom, ili 

d) pozicije za ļekanja na saobraĺajnici ispred ukrġtanja sa poletno-sletnom stazom, mora da bude u skladu sa 

vrijednostima navedenim u Tabeli 3-6 iz podtaļke 2.17.6). 

 

2.17.6) U sluļaju kada je rijeļ o poletno-sletnoj stazi opremljenoj sistemom za instrumentalni precizni prilaz, 

udaljenost izmeĽu centralne linije poletno-sletne staze i: 

a) povrġine za ļekanje, ili 

b) pozicije za ļekanje na rulnoj stazi ispred ukrġtanja sa poletno-sletnom stazom, ili 

c) pozicije za ļekanje na servisnoj saobraĺajnici ispred ukrġtanja sa poletno-sletnom stazom, ili 



24 

 

d) pozicije za ļekanja na saobraĺajnici ispred ukrġtanja sa poletno-sletnom stazom, mora da bude takva da 

vazduhoplov ili vozilo zaustavljeni na poziciji za ļekanje ne ometaju ispravno funkcionisanje radio navigacionih 

ureĽaja. 

 

Tabela 3-6. Najmanja udaljenost od centralne linije(ose) poletno-sletne staze do povrġine za ļekanje, ili pozicije 

ļekanja na poletno-sletnoj stazi, ili pozicije ļekanja na saobraĺajnici 

Kodni broj  

Prilaz poletno-sletnoj stazi 1  2  3  4 

neinstrumentalni 30 m  40 m  75 m  75 m 

Instrumentalni neprecizan prilaz 40 m  40 m  75 m  75 m 

Instrumentalni precizni prilaz kategorije I 60 m
(b)

  60 m
(b)

  90 ma,(b)
  90 m

(a),(b),(c)
 

Instrumentalni precizni prilaz kategorija II i 

III  
-  -  90 m

(a),(b)
  90 m

(a),(b),(c)
 

poletno-sletna staza za polijetanje 30 m  40 m  75 m  75 m 
(a) Ako je povrġina za ļekanje, pozicija za ļekanje ili pozicija za ļekanje na saobraĺajnici postavljena na 

niģoj nadmorskoj visini u odnosu na nadmorsku visinu praga, udaljenost od centralne linije poletno-

sletne staze moģe da bude manja za 5 m na svaki metar za koji je povrġina ili pozicija za ļekanje na 

niģoj nadmorskoj visini od praga, uz uslov da ne zadire u unutraġnju prelaznu povrġinu. 
(b) Ako je zbog tehniļkih karakteristika postavljenih navigacionih ureĽaja ova udaljenost nedovoljna, 

mora da se poveĺa u cilju onemoguĺavanja ometanja radio navigacionih ureĽaja, posebno ureĽaja za 

putanju slijetanja (glide path) i lociranje (localizer). 
(c) Za poletno-sletne staze kodnog slova F, najmanja udaljenost je 107,5 m. 
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PLATFORMA 

 

2.18) Fiziļke karakteristike platforme 

 

2.18.1) Kako bi saobraĺaj vazduhoplova bio siguran i bez ometanja, na aerodromu mora da bude izgraĽena 

platforma namijenjena za prihvat i otpremu vazduhoplova, iskrcaj i ukrcaj putnika, istovar i utovar robe i poġte, 

parkiranje i odrģavanje vazduhoplova. 

 

2.18.2) (dimenzije povrġine) Povrġina platforme mora da bude dovoljno velika za siguran saobraĺaj, prihvat i 

otpremu vazduhoplova, kao i iskrcaj i ukrcaj putnika, istovar i utovar robe i poġte, parkiranje i odrģavanje 

vazduhoplova, planirane u saobraĺajno najoptereĺenijem satu reda letjenja koje je odobrio operator aerodroma. 

 

2.18.3) (nosivost povrġine) Svaki dio kolovozne konstrukcije platforme mora da bude projektovan i izgraĽen 

tako da sigurno podnese vazduhoplov za opsluģivanje za koji je namijenjena. 

 

2.18.4) Nagib kolovozne konstrukcije platforme mora da bude izveden tako da: 

 

a) na svakom dijelu kolovozne konstrukcije osim onog na kojem je mjesto za parkiranje, nagib povrġine bude 

takav da sprijeļi nakupljanje atmosferskih voda, 

b) na dijelu kolovozne povrġine na kojem je mjesto za parkiranje, najveĺi dozvoljeni nagib iznosi 1%. Pri tome, 

izvedeni nagibi povrġine kolovozne konstrukcije moraju da budu na svim djelovima maksimalno ujednaļeni, ne 

sprjeļavajuĺi pri tome kvalitetan odvod atmosferskih voda. 

 

2.18.5) Operator aerodroma duģan je da: 

a) odredi mjesto za parkiranje izolovanog vazduhoplova ili, kada to zbog objektivnih okolnosti nije moguĺe, uz 

saglasnost Agencije za civilno vazduhoplovstvo, 

b) pismenim putem upozna odgovorne u aerodromskom kontrolnom tornju sa podruļjem ili podruļjima koja su 

pogodna za parkiranje vazduhoplova za koji je: 

ī poznato ili se vjeruje da je predmet nezakonitog ometanja, ili 

ī koji iz drugih razloga treba izolovati od uobiļajenih aktivnosti na aerodromu. 
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PRILOG 3 

 

OGRANIĻENJE I UKLANJANJE PREPREKA 

 

3.1) Povrġine ograniļenja prepreka 

 

3.1.1) Kako bi se osigurao najveĺi stepen sigurnosti vazduġnog saobraĺaja i sprijeļilo zatvaranje aerodroma zbog 

prisustva prepreka opasnih po sigurnost vazduġnog saobraĺaja, vazduġni prostor oko aerodroma mora da bude 

slobodan od prepreka. 

3.1.2) Povrġine ograniļenja prepreka iz podtaļke 3.1.1) kojima je odreĽena najveĺa visina prirodnih i vjeġtaļkih 

prepreka u prostoru oko aerodroma, definisane su na sljedeĺi naļin: 

a) Spoljna horizontalna povrġina 

b) Konusna povrġina 

c) Unutraġnja horizontalna povrġina 

d) Prilazna povrġina 

e) Unutraġnja prilazna povrġina 

f) Prelazne povrġine 

g) Unutraġnje prelazne povrġine 

h) Povrġina prekinutog slijetanja 

i) Poletna povrġina. 

 

3.2) Spoljna horizontalna povrġina 

 

3.2.1) Spoljna horizontalna povrġina pruģa se od spoljne ivice konusne povrġine prema vani u polupreļniku od 

10.000 m. 

3.2.2) Spoljna ivica spoljne horizontalne povrġine proteģe se u polupreļniku od 15.000 m od geometrijskog 

srediġta poletno-sletne staze. 

3.2.3) Visina spoljne horizontalne povrġine je 150 m iznad tla. 

 

3.3) Konusna povrġina 

 

3.3.1) Konusna povrġina ima nagib prema gore i prema vani, u odnosu na ivicu unutraġnje horizontalne povrġine. 

3.3.2) Granice konusne povrġine su: 

a) donja ivica koja se poklapa sa ivicom unutraġnje horizontalne povrġine, i 

b) gornja ivica koja je postavljena na odreĽenoj visini iznad unutraġnje horizontalne povrġine. 

3.3.3) Nagib konusne povrġine mjeri se u vertikalnoj ravni normalnoj na ivicu unutraġnje horizontalne povrġine. 

 

3.4) Unutraġnja horizontalna povrġina 

 

3.4.1) Unutraġnja horizontalna povrġina dio je horizontalne ravni iznad aerodroma i sadrģaja koji ga okruģuju. 

Oblik unutraġnje horizontalne povrġine ne mora obavezno da bude kruģni. 

 

3.4.2) Polupreļnik spoljnih granica unutraġnje horizontalne povrġine mjeri se od referentne taļke aerodroma, ili 

od veĺeg broja taļaka definisanih kao referentne. 

 

3.4.3) Visina unutraġnje horizontalne povrġine mjeri se iznad referentne visine utvrĽene za tu namjenu. 

 

3.5) Prilazna povrġina 

 

3.5.1) Prilazna povrġina je: 

a) dio kose ravni sa padom prema pragu poletno-sletne staze, ili je 

b) kombinacija ravni koje prethode pragu. 

 

3.5.2) Granice prilazne povrġine su: 

a) unutraġnja ivica odreĽene duģine, vodoravna i vertikalna na produģenu osu poletno-sletne staze, postavljena 

na odreĽenoj udaljenosti ispred praga, 

b) dvije boļne strane koje poļinju na krajevima unutraġnje ivice i koje linerarno divergiraju od produģene ose 

poletno-sletne staze, i 

c) spoljaġnja ivica koja je paralelana sa unutraġnjom ivicom. 
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3.5.3) Gornje prilazne povrġine su razliļite kada se koristi boļno poravnanje, poravnanje ili zakrivljeni prilaz, 

naroļito kada je rijeļ o dvije strane koje kreĺu iz krajeva unutraġnje ivice i koje se ravnomjerno granaju u 

odreĽenom stepenu od produģene ose boļnog poravnanja, poravnanja ili zakrivljene prilazne staze. 

 

3.5.4) Visina unutraġnje ivice mora da bude jednaka visini centralne taļke praga poletno-sletne staze. 

 

3.5.5) Nagib(i) na prilaznoj povrġini mjere se u vertikalnoj ravni koja sadrģi osu poletno-sletne staze. 

 

 

3.6) Unutraġnja prilazna povrġina 

 

3.6.1) Unutraġnja prilazna povrġina je pravougli dio prilazne povrġine postavljena neposredno ispred praga. 

3.6.2) Granice unutraġnje prilazne povrġine su: 

a) unutraġnja ivica koji se poklapa sa poloģajem unutraġnje ivice prilazne povrġine, ali koja ima svoju odreĽenu 

duģinu, 

b) dvije strane koje poļinju na kraju unutraġnje ivice i koje se pruģaju paralelno sa vertikalnom ravni kroz 

produģenu osu poletno-sletne staze i 

c) spoljna ivica koja je paralelna sa unutraġnjom ivicom. 

 

 

3.7) Prelazne povrġine 

 

3.7.1) Prelazne povrġine su sloģene povrġine uz boļne ivice osnovne staze i uzduģ stranice prilazne povrġine, 

koje imaju nagib prema gore i prema vani do unutraġnje horizontalne povrġine. 

3.7.2) Granice prelaznih povrġina su: 

a) donja ivica koji poļinje na spoju stranice prilaznih povrġina sa unutraġnjom horizontalnom povrġinom i koja 

se pruģa uz ivicu prilaznih povrġina do unutraġnjih ivica tih povrġina i od tog mjesta uzduģ ivice osnovne staze 

poletno-sletne staze, paralelno sa osom poletno-sletne staze, kao i 

b) gornja ivica koja je postavljena u ravni unutraġnje horizontalne povrġine. 

3.7.3) Visina donjih ivica prelaznih povrġina je: 

a) duģ ivica prilaznih povrġina ï jednaka visini prilaznih povrġina u toj taļki i 

b) duģ osnovne staze ï jednaka visini najbliģe taļke osi poletno-sletne staze ili njenog produģetka. 
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Slika 4-1 Povrġine ograniļenja prepreka 

 

 
Slika 4-2 Povrġine ograniļenja prepreka: unutraġnja prilazna, unutraġnja prelazna i povrġina prekinutog slijetanja 

 

3.7.4) Ako je visina donjih ivica prelaznih povrġina duģ osnovne staze jednaka visini najbliģe taļke ose poletnoï

sletne staze ili njenog produģetka, tada prelazne povrġine uz osnovnu stazu moraju da budu: 

a) zakrivljene, ukoliko je profil poletno-sletne staze zakrivljen,  

b) ravne, ukoliko je profil poletno-sletne staze pravolinijski. 
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Ukrġtanje prelaznih povrġina sa unutraġnjom horizontalnom povrġinom takoĽe mora da bude zakrivljeno ili 

pravolinijsko zavisno od profila poletno-sletne staze. 

 

3.7.5) Nagib prelaznih povrġina mjeri se u vertikalnoj ravni pod pravim uglom na osu poletno-sletne staze. 

 

3.8) Unutraġnje prelazne povrġine 

 

3.8.1) Unutraġnje prelazne povrġine su sliļne prelaznim povrġinama, ali su postavljene bliģe poletno-sletnoj 

stazi. Unutraġnje prelazne povrġine su kontrolne povrġine ograniļenja prepreka za zgrade, navigacione ureĽaje, 

vazduhoplove i druga vozila koja moraju da budu blizu poletno-sletne staze. U skladu sa tim, unutraġnje prelazne 

povrġine ne smije da naruġava niġta osim lomljivih objekata. 

 

3.8.2) Granice unutraġnjih prelaznih povrġina su: 

a) donja granica koja poļinje na zavrġetku unutraġnjih prilaznih povrġina i pruģa se dolje duģ ivice unutraġnjih 

prilaznih povrġina do unutraġnje ivice tih povrġina, duģ osnovne staze paralelno sa osom poletno-sletne staze do 

unutraġnje ivice povrġine prekinutog slijetanja, uz ivicu povrġine prekinutog slijetanja do taļke gdje se ivica 

spaja sa unutraġnjom horizontalnom povrġinom, kao i 

b) gornja ivica postavljena u nivou unutraġnje horizontalne povrġine. 

3.8.3) Visina donje ivice se prostire: 

a) duģ strane unutraġnjih prilaznih povrġina i povrġine prekinutog slijetanja ï jednaka je nadmorskoj visini tih 

povrġina i 

b) duģ osnovne staze ï jednaka je nadmorskoj visini najbliģe taļke na osi poletno-sletne staze ili njenog 

produģetka. 

3.8.4) Ako je visina donje ivice duģ osnovne staze jednaka visini najbliģe taļke na osi poletno-sletne staze ili 

njenog produģetka, unutraġnje prelazne povrġine uz osnovnu stazu su: 

a) zakrivljene, ukoliko je profil poletno-sletne staze zakrivljen,  

b) ravne, ukoliko je profil poletno-sletne staze pravolinijski. 

Ukrġtanje unutraġnjih prelaznih povrġina sa unutraġnjom horizontalnom povrġinom takoĽe je zakrivljeno ili 

pravolinijsko zavisno od profila poletno-sletne staze. 

3.8.5) Nagib unutraġnjih prelaznih povrġina mjeri se u vertikalnoj ravni pod pravim uglom do ose poletno-sletne 

staze. 

 

3.9) Povrġina prekinutog slijetanja 

 

3.9.1) Povrġina prekinutog slijetanja je kosa ravan postavljena na odreĽenoj udaljenosti iza praga, a proteģe se u 

unutraġnjosti prelazne povrġine. 

 

3.9.2) Granice povrġine prekinutog slijetanja su: 

a) unutraġnja ivica koja je vodoravana i vertikalna na osu poletno-sletne staze, a nalazi se na odreĽenoj 

udaljenosti iza praga, 

b) dvije boļne ivice koje poļinju na krajevima unutraġnje ivice i koji linearno divergiraju pod odreĽenim uglom 

od vertikalne ravni kroz osu poletno-sletne staze kao i 

c) spoljaġnja ivica koja je paralelna sa unutraġnjom ivicom koji se nalazi u ravni unutraġnje horizontalne 

povrġine. 

 

3.9.3) Visina unutraġnje ivice jednaka je visini ose poletno-sletne staze na mjestu unutraġnje ivice. 

 

3.9.4) Nagib povrġine prekinutog slijetanja mjeri se u vertikalnoj ravni koja sadrģi osu poletno-sletne staze. 

 

3.10) Odletna povrġina 

 

3.10.1) Odletna povrġina je kosa ravan ili druga odreĽena povrġina iza kraja poletno-sletne staze ili predpolja. 

 

3.10.2) Granice odletne povrġine su: 

a) unutraġnja ivica koja je vodoravna i normalna na osu poletno-sletne staze, postavljena na odreĽenoj 

udaljenosti od kraja poletno-sletne staze ili kraja predpolja, ukoliko postoji, i ļija duģina prelazi utvrĽenu 

udaljenost, 

b) dvije boļne ivice koje poļinju od krajeva unutraġnje ivice, te linearno divergiraju pod odreĽenim 

uglom od putanje polijetanja do postizanja konaļne ġirine, i nastavljaju dalje paralelno do spoljaġnje ivice 

odletne povrġine, i 
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c) spoljaġnja ivica koja je vodoravna i normalna na putanju polijetanja. 

 

3.10.3) Visina unutraġnje ivice jednaka je: 

a) najviġoj taļki produģene ose poletno-sletne staze izmeĽu kraja poletno-sletne staze i unutraġnje ivice, ili  

b) najviġoj taļki na tlu po osi predpolja, u uslovima kada postoji predpolje. 

 

3.10.4) U sluļaju pravolinijske putanje leta prilikom polijetanja, nagib odletne povrġine mjeri se u vertikalnoj 

ravni koja prolazi kroz osu poletno-sletne staze. 

 

3.10.5) U sluļaju putanje sa zaokretom, odletna povrġina je sloģena povrġina koja sadrģi horizontalne normale na 

svoju centralnu liniju, a nagib centralne linije je isti kao i kod pravolinijskog polijetanja. 

 

3.11) Zahtjevi u pogledu ograniļenja prepreka prema broju koda i opremljenosti 

poletno-sletne staze 

 

3.11.1) Zahtjevi u pogledu povrġina ograniļenja prepreka utvrĽeni su na osnovu: 

a) namjene poletno-sletne staze (polijetanje i/ili slijetanje),  

b) njene opremljenosti sistemima za navoĽenje vazduhoplova u prilazu. 

 

3.11.2) U sluļaju kada se operacije slijetanja i polijetanja vazduhoplova izvode na oba praga poletno-sletne 

staze, mjerodavna je ona povrġina ograniļenja prepreka koja ima stroģije zahtjeve. 

 

3.12) Poletno-sletne staze za neinstrumentalni prilaz 

 

3.12.1) Povrġine ograniļenja prepreka utvrĽene za neinstrumentalnu poletno-sletnu stazu su sljedeĺe: 

a) konusna povrġina, 

b) unutraġnja horizontalna povrġina, 

c) prilazna povrġina, i 

d) prelazne povrġine. 

 

3.12.2) Visine i nagibi povrġina ne smiju da budu veĺi, a njihove ostale dimenzije ne smiju da budu manje od 

onih navedenih u Tabeli 4-1. 

 

3.12.3) Novi objekti ili dogradnja postojeĺih nisu dozvoljeni iznad prilazne i prelazne povrġine, osim na osnovu 

aeronautiļke studije i uz saglasnost Agencije, kojom se dokazuje da ĺe novi objekat ili nadogradnja postojeĺeg 

objekta biti zaklonjeni drugim postojeĺim objektom koji se ne moģe ukloniti. 

 

 

3.13) Poletno-sletne staze sa instrumentalnim neprezicnim prilazom 

 

3.13.1) Povrġine ograniļenja prepreka za poletno-sletnu stazu sa instrumentalnim nepreciznim prilazom su 

sljedeĺe: 

a) konusna povrġina, 

b) unutraġnja horizontalna povrġina, 

c) prilazna povrġina, i 

d) prelazne povrġine.
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3.13.2) Visine i nagibi povrġina ne smiju da budu veĺi, a njihove ostale dimenzije ne smiju da budu manje od onih 

koje su utvrĽene u Tabeli 4-1, osim u sluļaju horizontalnog dijela prilazne povrġine iz podtaļke 3.13.3). 

 

3.13.3) Prilazna povrġina ĺe da bude horizontalna iza taļke u kojoj 2,5% nagib sijeļe: 

a) horizontalnu ravan 150 m iznad visine praga, ili 

b) horizontalnu ravan koja prolazi kroz vrh bilo kojeg objekta koji odreĽuje apsolutnu visinu nadviġavanja 

prepreka (OCA/H),  

prilikom ļega se u obzir uzima veĺa vrijednost.  

 

3.13.4) Novi objekti ili dogradnja postojeĺih nisu dozvoljeni iznad prilazne povrġine unutar 3.000 m od unutraġnje 

ivice, i iznad prelazne povrġine, osim ako se aeronautiļkom studijom, uz saglasnost Agencije, dokaģe da ĺe novi 

objekat ili dogradnja postojeĺeg da budu zaklonjeni drugim postojeĺim objektom koji se ne moģe ukloniti. 

 

Tabela 4-1. Dimenzije i nagibi povrġina ograniļenja prepreka ï staze za slijetanje 

 

STAZE ZA SLIJETANJE 

KLASIFIKACIJA STAZA  PREMA NAĻINU SLIJETANJA 

   
Instr umentalni precizni prilaz 

kat. 

 Neinstrumentalne 
Instr umentalni neprecizni 

prilaz  
I  II ili III  

Povrġina i 

dimenzije
(a) 

Kodni broj Kodni broj Kodni broj Kodni broj 

1 1 2 3 4 1,2 3 4 1,2 3,4 3,4 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) (10) (11) 

KONUSNA           

Nagib 5 % 5 % 5 % 5 % 5 % 5 % 5 % 5 % 5 % 5 % 

Visina 35 m 55 m 75 m 100 m 60 m 75 m 100 m 60 m 100 m 100 m 

           

UNUTRAĠNJA 

HORIZONTALNA 
          

Visina 45 m 45 m 45 m 45 m 45 m 45 m 45 m 45 m 45 m 45 m 

Polupreļnik 
2.000 

m 

2.500 

m 

4.000 

m 

4.000 

m 

3.500 

m 
4.000 m 4.000 m 3.500 m 4.000 m 4.000 m 

           

UNUTRAĠNJA 

PRILAZNA 
          

Ġirina - - - - - - - 90 m 120 m
(e)

 120 m
(e)

 

Udaljenost od 

praga 
- - - - - - - 60 m 60 m 60 m 

Duģina - - - - - - - 900 m 900 m 900 m 

Nagib - - - - - - - 2,5% 2% 2% 

           

PRILAZNA           

Duģina unutraġnje 

ivice 
60 m 80 m 150 m 150 m 150 m 300 m 300 m 150 m 300 m 300 m 

Udaljenost od 

praga 
30 m 60 m 60 m 60 m 60 m 60 m 60 m 60 m 60 m 60 m 

Divergencija 

(svaka strana) 
10% 10% 10% 10% 15% 15% 15% 15% 15% 15% 

Prva sekcija           

Duģina 
1.600 

m 

2.500 

m 

3.000 

m 

3.000 

m 

2.500 

m 
3.000 m 3.000 m 3.000 m 3.000 m 3.000 m 

Nagib 5% 4% 3,33% 2,5% 3,33% 2% 2% 2,5% 2% 2% 

Druga sekcija           

Duģina  - - - - - 
3.600 

m
(b)

 
3.600 m

(b)
 12.000 m 

3.600 

m
(b)

 

3.600 

m
(b)
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Nagib - - - - - 2,5% 2,5% 3% 2,5% 2,5% 

Horizontalna 

sekcija 
          

Duģina - - - - - 
8.400 

m
(b)

 
8.400 m

(b)
 

8.400 

m
(b)

 

8.400 

m
(b)

 

8.400 

m
(b)

 

Ukupna duģina - - - - - 15.000 m 15.000 m 15.000 m 15.000 m 15.000 m 

           

PRELAZNA           

Nagib 20% 20% 14,3% 14,3% 20% 14,3% 14,3% 14,3% 14,3% 14,3% 

           

UNUTRAĠNJA 

PRELAZNA 
          

Nagib - - - - - - - 40% 33,3% 33,3% 

KLASIFIKACIJA STAZA PREMA NAĻINU SLIJETANJA 

   
Instrumentalni precizni prilaz  

kat. 

 Neinstrumentalne 
Instrumentalni neprecizni 

prilaz  
I  II ili III  

Povrġina 

idimenzije
(a) 

Kodni broj Kodni broj Kodni broj Kodni broj 

1 1 2 3 4 1,2 3 4 1,2 3,4 3,4 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) (10) (11) 

POVRĠINA 

PREKINUTOG 

SLIJETANJA 

          

Duģina unutraġnje 

ivice 
- - - - - - - 90 m 120 m

(e)
 120 m

(e)
 

Udaljenost od 

praga 
- - - - - - - (c)

 
1.800 

m
(d)

 

1.800 

m
(d)

 

Divergencija 

(svaka strana) 
- - - - - - - 10% 10% 10% 

Nagib - - - - - - - 4% 3,33% 3,33% 
(a) Sve dimenzije su mjerene horizontalno osim ukoliko nije drugaļije odreĽeno 
(b) Varijabilna duģina 

(c) Udaljenost do kraja osnovne staze ili 

(d) do kraja poletno-sletne staze, prilikom ļega se u obzir uzima manja vrijednost. 
(e) Gdje je slovo koda F (kolona 3 Tabele 1-1), ġirina se poveĺava na 155 m. Za informacije o vazduhoplovima kodnog slova 

F, koji su opremljeni digitalnom opremom koja omoguĺava upravljanje komandama za odrģavanje uspostavljenog pravca 

tokom manevra kruģenja. 

 

3.13.5) Novi objekti ili dogradnja postojeĺih nisu dopuġteni iznad konusne povrġine i unutraġnje horizontalne 

povrġine, osim ako se aeronautiļkom studijom, uz saglasnost Agencije, dokaģe da ĺe novi objekat ili dogradnja 

postojeĺeg da budu zaklonjeni drugim postojeĺim objektom koji se ne moģe ukloniti. 

 

3.14) Poletno-sletne staze opremljene sistemom za instrumentalni precizni prilaz 

 

Povrġine ograniļenja prepreka za poletno-sletnu stazu opremljenu sistemom za instrumentalni precizni prilaz 

kategorije I (ILS CAT I) su sljedeĺe: 

a) konusna povrġina, 

b) unutraġnja horizontalna povrġina, 

c) prilazna povrġina, 

d) prelazne povrġine, 

 

3.15) Poletno-sletne staze opremljene sistemom za instrumentalni precizni prilaz kategorije II i III 

 

3.15.1) Za poletno-sletnu stazu opremljenu sistemom za instrumentalni precizni prilaz kategorije II i III (ILS CAT 

II i III), povrġine ograniļenja prepreka su sljedeĺe: 
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a) konusna povrġina, 

b) unutraġnja horizontalna povrġina, 

c) prilazna povrġina, 

d) unutraġnja prilazna povrġina, 

e) prilazne povrġine, 

f) unutraġnje prilazne povrġine,  

g) povrġina prekinutog slijetanja. 

 

3.15.2) Visine i nagibi povrġina ne smiju da budu veĺi, a njihove dimenzije ne smiju da budu manje od onih 

navedenih u Tabeli 4-1, osim u sluļaju horizontalnog dijela prilazne povrġine (vidi podtaļku 3.15.3). 

 

3.15.3) Prilazna povrġina je horizontalna iza taļke u kojoj 2,5% nagib sijeļe: 

a) horizontalnu ravan 150 m iznad visine praga, ili 

b) horizontalnu ravan koja prolazi kroz vrh bilo kojeg objekta koji utiļe na ograniļenje povrġina bez prepreka,  

prilikom ļega se u obzir uzima veĺa vrijednost. 

 

3.15.4) Nepokretni objekti nijesu dozvoljeni iznad unutraġnje prilazne povrġine, unutraġnje prelazne povrġine ili 

povrġine prekinutog slijetanja, osim lomljivih objekata koji zbog svoje funkcije moraju da budu postavljeni na 

osnovnoj stazi. Pokretni objekti nisu dozvoljeni iznad tih povrġina za vrijeme koriġĺenja staze za operaciju 

slijetanja vazduhoplova. 

 

3.15.5) Novi objekti ili dogradnja postojeĺih nijesu dozvoljeni iznad prilazne povrġine i prelazne povrġine osim 

ako se aeronautiļkom studijom, uz saglasnost Agencije, dokaģe da ĺe novi objekt ili dogradnja postojeĺeg da budu 

zaklonjeni drugim postojeĺim objektom koji se ne moģe ukloniti. 

 

 

3.16) Staze za polijetanje 

 

3.16.1) Staza za polijetanje mora da ima odletnu povrġinu. 

 

3.16.2) Dimenzije odletne povrġine ne smiju da budu manje od dimenzija utvrĽenih u Tabeli 4-2, osim u sluļaju 

gdje je takva manja duģina usklaĽena sa vaģeĺim procedurama voĽenja vazduhoplova u odletu, koje je odobrila 

Agencija. 

 

 

Tabela 4-2 Dimenzije i nagibi povrġina ograniļenja prepreka: 

 

STAZE ZA POLIJETANJE 

 

Povrġine i dimenzije(a) 
Kodni  broj  

1 2 3ili4 

(1) (2) (3) (4) 

ODLETNA POVRĠINA    

Duģina unutraġnje ivice 60 m 80 m 180 m 

Udaljenost od zavrġetka poletno-sletne 

staze
(b)

 
30 m 60 m 60 m 

Divergencija (svaka strana) 10% 10% 12,5% 

Konaļna ġirina 380 m 580 m 1.200 m 

   1.800 m
(c)

 

Duģina 1.600 m 2.500 m 15.000 m 

Nagib 5% 4% 2%
(d)

 
(a) Sve dimenzije su mjerene horizontalno osim ako nije drugaļije odreĽeno. 
(b) Povrġina namijenjena usponu vazduhoplova pri polijetanju poļinje na kraju predpolja ukoliko 

duģina predpolja prelazi navedenu udaljenost. 
(c) 1.800 m kad namijenjena staza ukljuļuje promjene smjera veĺe od 15º za operacije voĽene sa IMC, 

VMC po noĺi. 
(d) Vidi  podtaļke 3.16.5) i 3.16.6)  
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3.16.3) Novi objekti ili dogradnja postojeĺih nisu dozvoljeni iznad odletne povrġine, osim ako se aeronautiļkom 

studijom, uz saglasnost Agencije, dokaģe da ĺe novi objekt ili dogradnja postojeĺeg da budu zaklonjeni drugim 

postojeĺim objektom koji se ne moģe ukloniti. 

 

 

3.17) Objekti van povrġina ograniļenja prepreka 

 

Za sve nove objekte ļija se gradnja planira u polupreļniku od 15 km oko aerodroma, a za koje je planirana visina: 

a) 30 m iznad tla na kojem planiraju da se grade, i 

b) 150 m iznad nadmorske visine aerodroma (u polupreļniku gdje je planirana gradnja), obavezna je saglasnost 

Agencije, zasnovana na upuĺenom zahtjevu za saglasnost, i (uz zahtjev) priloģenoj aeronautiļkoj studiji kojom se 

dokazuje da je: 

- objekat zaklonjen nekim drugim objektom koji ne moģe da se ukloni, ili da 

- objekat neĺe negativno da utiļe na sigurnost i redovnost operacija vazduhoplova. 

 

3.18) Ostali objekti 

 

3.18.1) Objekti koji ne probijaju prilaznu ili odletnu povrġinu ograniļenja prepreka, ali zbog svojih karakteristika 

mogu negativno da utiļu na optimalni smjeġtaj ili efikasnost vizuelnih ili nevizuelnih navigacionih sredstava, 

moraju da se uklone, ukoliko je to izvodljivo. 

3.18.2) Svaki objekat u granicama unutraġnjih horizontalnih ikonusnih povrġina, za koji Agencija na osnovu 

aeronautiļke studije procijeni da moģe da ugrozi sigurnost vazduhoplova: 

a) u podruļju kretanja na tlu, ili 

b) u prostoru leta u vazduhu smatra se preprekom i potrebno je da se ukloni ukoliko je to moguĺe. 
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PRILOG 4 

 

G L A V A  1 

 

VIZUELNA SREDSTVA ZA NAVIGACIJU 

 

4.1) Pokazivaļi i ureĽaji za signalizaciju 

 

Pokazivaļ pravca vjetra 

 

4.1.1) Aerodrom mora da bude opremljen najmanje jednim pokazivaļem pravca vjetra. 

 

4.1.2) Pokazivaļ pravca vjetra mora da bude postavljen tako da na njega ne utiļu poremeĺaji u vazduhu, 

prouzrokovani objektima u blizini, tako da je vidljiv: 

a) iz vazduhoplova u letu, i 

b) sa operativnih povrġina za kretanje vazduhoplova. 

 

4.1.3) Pokazivaļ pravca vjetra mora da bude napravljen od platna ili drugog materijala jednake ļvrstoĺe, u obliku 

zarubljenog konusa, duģine od najmanje 3,6 m i preļnika na ġirem kraju od najmanje 0,9 m. Biĺe izraĽen tako da 

daje jasan prikaz pravca i opġti prikaz brzine povrġinskog vjetra. Obavezne boje pokazivaļa pravca povrġinskog 

vjetra su crvena (ili narandģasta) i bijela, rasporeĽene u pet naizmjeniļno poreĽanih traka, uz uslov da prva i 

posljednja traka budu crvene (ili narandģaste) boje, tako da isti bude jasno vidljiv u odnosu na pozadinu, sa visine 

od najmanje 300 m. 

 

4.1.4) Lokacija najmanje jednog pokazivaļa pravca vjetra mora da bude posebno oznaļena kruģnom trakom bijele 

boje, preļnika 15 m i ġirine od minimalno 1,2 m. Srediġte kruģne trake mora da bude nosiva konstrukcija 

pokazivaļa pravca vjetra. 

 

4.1.5) Pokazivaļ pravca vjetra mora da bude osvijetljen, kako bi bio jasno vidljiv u noĺnim uslovima. 

 

4.2) Pokazivaļ smjera slijetanja 

 

4.2.1) Pokazivaļ smjera slijetanja mora da bude postavljen ispred ili pored poletno-sletne staze tako da bude jasno 

vidljiv.  

 

4.2.2) Pokazivaļ smjera slijetanja mora da bude u obliku slova ĂTñ. Njegov oblik i najmanje dimenzije moraju da 

budu izvedeni kao ġto je prikazano na Slici 5-1. Boja pokazivaļa smjera slijetanja mora da bude bijela ili 

narandģasta, u zavisnosti od toga koja je od te dvije boje u jaļem kontrastu u odnosu na podlogu. 

 

4.2.3) Na letiliġtima otvorenim za letjenje u noĺnim uslovima, pokazivaļ smjera slijetanja mora da bude: 

a) osvijetljen bijelim svijetlom, ili 

b) oiviļen bijelim svijetlima. 

 
Slika 5-1. Pokazivaļ smjera slijetanja 

 

 

4.3) Signalno svijetlo 
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Signalno svijetlo je postavljeno na aerodromskom kontrolnom tornju kontrolisanog aerodroma. 

 

4.4) Signalni paneli i signalno podruļje 

 

4.4.1) Signalno podruļje je smjeġteno tako da bude vidljivo iz svih uglova azimuta iznad ugla od 10Á iznad 

horizontale, kada se posmatra sa visine od 300 m. 

 

4.4.2) Signalno podruļje je ravna horizontalna povrġina od najmanje 9 m². Boja signalnog podruļja mora da bude 

odabrana tako da je u jasnom kontrastu sa bojama signalnih panela koji se koriste, sa bijelom ivicom od najmanje 

0,3 m ġirine. 

 

G L A V A  2 

 

OZNAKE NA KOLOVOZU OPERATIVNIH POVRĠINA 

 

4.5) Prekidanje horizontalnih oznaka poletno-sletne staze 

 

4.5.1) Kod ukrġtanja dvije (ili viġe) poletno-sletnih staza horizontalne oznake moraju da budu izvedene na sljedeĺi 

naļin: 

a) na kolovozu glavne poletno-sletne staze, osim oznaka ivica poletno-sletne staze moraju da budu prikazane sve 

druge horizontalne oznake, 

b) na kolovozu glavne poletno-sletne staze, oznaka njene ivice mora da bude prekinuta na mjestu ukrġtanja, a 

nastavljena neposredno iza ukrġtanja, 

c) na kolovozu jedne ili viġe sekundarnih poletno-sletnih staza horizontalne oznake moraju da budu prekinute. 

 

4.5.2) Kod ukrġtanja poletno-sletne staze i rulne staze, horizontalne oznake moraju da budu izvedene na sljedeĺi 

naļin: 

a) na kolovozu poletno-sletne staze, osim oznaka ivica poletno-sletne staze moraju da budu prikazane sve druge 

horizontalne oznake, 

b) na kolovozu poletno-sletne staze, oznaka njene ivice mora da bude prekinuta na ukrġtanju sa rulnom stazom, a 

nastavljena neposredno iza ukrġtanja, 

c) horizontalne oznake rulne staze moraju da budu prekinute na ukrġtanju sa poletno-sletnom stazom. 

 

4.6) Boja i vidljivost 

 

4.6.1) Sve horizontalne oznake na kolovozu poletno-sletne staze moraju da budu bijele boje. 

 

4.6.2) Na svijetloj kolovoznoj povrġini poletno-sletne staze, horizontalne oznake moraju da budu uokvirene crnom 

bojom. 

 

4.6.3) Pri postavljanju horizontalnih oznaka na kolovozu poletno-sletne staze, obavezno je koriġĺenje boja ļija su 

svojstva takva da neĺe bitno umanjiti koeficijent trenja kolovozne povrġine. 

 

4.6.4) Horizontalne oznake na kolovozu rulne staze, kao i na okretiġtima vazduhoplova, moraju da budu ģute boje. 

 

4.6.5) Na platformi za vazduhoplove: 

a) linije za navoĽenje vazduhoplova na parkirno mjesto, 

b) linije koje sluģe za izvoĽenje vazduhoplova sa pozicije, i 

c) oznake parkirnog mjesta, 

moraju da budu ģute boje. 

 

4.6.6) Sve druge horizontalne oznake na platformi, koje se postavljaju u cilju unaprjeĽenja sigurnosti saobraĺaja, ne 

smiju da budu ģute boje. 

4.6.7) U cilju maksimalnog poveĺanja vidljivosti horizontalnih oznaka, na aerodromu otvorenom za operacije 

vazduhoplova u noĺnim uslovima sve horizontalne oznake na kolovozu operativne povrġine moraju da budu 

izvedene koriġĺenjem reflektirajuĺih materijala. 

4.6.8) Rulne staze koje nemaju kolovoznu konstrukciju moraju da budu obiljeģene horizontalnim oznakama 

predviĽenim za rulne staze sa kolovoznom konstrukcijom. 
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4.7) Oznaka poletno-sletne staze 

 

4.7.1) Oznaka poletno-sletne staze mora da bude postavljena na pragu poletno-sletne staze sa ili bez kolovozne 

konstrukcije. 

4.7.2) Oznaka poletno-sletne staze mora da bude postavljena na pragu kako je prikazano na Slici 5-2. 

4.7.3) Ako je prag poletno-sletne staze pomjeren od kraja poletno-sletne staze, oznaka poletno-sletne staze mora da 

bude postavljena za vazduhoplove koji polijeĺu. 

4.7.4) Oznaku poletno-sletne staze ļini: 

a) dvocifreni broj na pojedinaļnoj poletno-sletnoj stazi i na onim poletno-sletnim stazama koje nijesu paralelne, 

b) dvocifreni broj i slovo na paralelnim poletno-sletnim stazama. 

4.7.5) Na pojedinaļnoj poletno-sletnoj stazi, kao i u sluļaju dvije i tri paralelne poletno-sletne staze, dvocifreni broj 

mora da bude cijeli broj, najbliģi jednoj desetini magnetnog sjevera (North), posmatrano iz smjera prilaza 

vazduhoplova. 

Kod ļetiri ili viġe paralelnih poletno-sletnih staza: 

a) jedan par susjednih poletno-sletnih staza je numerisan do najbliģe jedne desetine magnetnog azimuta, 

b) drugi par susjednih poletno-sletnih staza je numerisan do sljedeĺe najbliģe jedne desetine magnetnog azimuta. 

Kada se primjenom navedenog pravila dobije jednocifreni broj, ispred njega se mora dodati nula. Razlika izmeĽu 

brojeva na dva kraja iste staze mora da bude 18. 

4.7.6) U sluļaju paralelnih poletno-sletnih staza, ļije oznake ļine dvocifren broj i slovo, posmatrano iz pravca 

prilaza sa lijeva na desno, naļin odreĽivanja slova je sljedeĺi: 

a) za dvije paralelne poletno-sletne staze: «L» «R», 

b) za tri paralelne poletno-sletne staze: «L» «C» «R», 

c) za ļetiri paralelne poletno-sletne staze : «L» «R» «L» «R», 

d) za pet paralelnih poletno-sletnih staza: «L» «C» «R» «L» «R» ili «L» «R» «L» «C» «R», 

e) za ġest paralelnih poletno-sletnih staza: «L» «C» «R» «L» «C» «R». 

 

 
Slika 5-2. Oznake poletno-sletne staze, centralne linije i praga 

 

4.7.7) Oblik i veliļina brojeva i slova moraju da budu u skladu sa onim prikazanim na Slici 5-3, osim u sluļaju kada 

je oznaka poletno-sletne staze ukljuļena u oznaku praga (Slika 5-2. C): tada dimenzije brojeva i slova moraju da 

budu veĺe da bi se na odgovarajuĺi naļin popunila praznina izmeĽu traka koje ļine oznaku praga. 
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Slika 5-3. Oblik i veliļina brojeva i slova koji ļine oznaku poletno-sletne staze 

 

 

 

4.8) Oznaka centralne linije poletno-sletne staze 

 

4.8.1) Oznaka centralne linije poletno-sletne staze mora da bude izvedena na poletno-sletnoj stazi sa kolovoznom 

konstrukcijom. 

 

4.8.2) Oznaka centralne linije poletno-sletne staze mora da bude izvedena duģ ose poletno-sletne staze, izmeĽu 

oznaka poletno-sletne staze, kako je to prikazano na Slici 5-2. 

 

4.8.3) Oznaku centralne linije poletno-sletne staze ļini isprekidana linija kod koje je duģina pojedine trake i 

razmaka koji slijedi neposredno poslije trake minimalno 50 m, a maksimalno 75 m. Pri tome je duģina svake trake: 

a) jednaka duģini razmaka, ili 

b) 30 m,  

prilikom ļega se u obzir uzima veĺa vrijednost. 

 

4.8.4) Najmanja ġirina trake centralne linije poletno-sletne staze definisana je na sljedeĺi naļin: 

a) 0,90 m na poletno-sletnim stazama opremljenim sistemom za instrumentalni precizni prilaz kategorije II i III, 

b) 0,45 m na poletno-sletnim stazama opremljenim sistemom za: 

- instrumentalni precizni prilaz kategorije I, kao i 

- instrumentalni neprecizni prilaz gdje je broj koda poletno-sletne staze 3 ili 4, 

c) 0,30 m na poletno-sletnim stazama: 

- opremljenim sistemom za instrumentalni neprecizni prilaz gdje je kodni broj poletno-sletne staze 1 ili 2,  

- neinstrumentalnim poletno-sletnim stazama. 

 

4.9) Oznaka praga poletno-sletne staze 

 

4.9.1) Oznaka praga mora da bude izvedena na pragu: 

a) asfaltirane poletno-sletne staze opremljene sistemom za instrumentalni precizni prilaz, 

b) neinstrumentalne asfaltirane poletno-sletne staze: 

- gdje je broj koda 3 ili 4, kao i 

- kada se poletno-sletna staza koristi za operacije vazduhoplova u meĽunarodnom komercijalnom vazduġnom 

saobraĺaju. 

 

4.9.2) Tamo gdje je to moguĺe, oznaka praga mora da bude izvedena i na poletno-sletnim stazama bez kolovozne 

konstrukcije. 

 

4.9.3) Poļetak traka koje ļine oznaku praga mora da bude na udaljenosti od 6 m od praga. 
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4.9.4) Oznaku praga poletno-sletne staze ļine uzduģne trake jednakih dimenzija, postavljene simetriļno oko 

centralne linije poletno-sletne staze, kako je prikazano na Slici 5-2: (A) i (B), za poletno-sletnu stazu ġirine 45 m. 

Broj traka mora da bude u skladu sa ġirinom poletno-sletne staze, na sljedeĺi naļin: 

 

Ġirina 

poletno-sletne staze 

Broj  

traka 

pragapraga 18 m 4 

23 m 6 

30 m 8 

45 m 12 

60 m 16 

 

4.9.5) Broj traka koje ļine oznaku praga obavezno je razliļit od onog iz podtaļke 4.9.4) u sluļaju kada je na: 

a) poletno-sletnim stazama opremljenim sistemom za instrumentalni precizni prilaz, ili 

b) neinstrumentalnim poletno-sletnim stazama ġirine 45 m ġirine i viġe, 

oznaka praga izvedena na naļin kako je to prikazano na Slici 5-2 (C). 

 

4.9.6) Trake koje ļine oznaku praga, proteģu se boļno do: 

a) 3 m od ivice poletno-sletne staze ili do 

b) udaljenosti od 27 m na obje strane od centralne linije poletno-sletne staze,  

prilikom ļega se u obzir uzima manja boļna udaljenost. 

 

4.9.7) Tamo gdje je oznaka poletno-sletne staze postavljena unutar oznake praga, moraju da budu izvedene 

najmanje tri trake na svakoj strani od centralne linije poletno-sletne staze. 

Ako je oznaka poletno-sletne staze postavljena iznad oznake praga, trake koje ļine oznaku praga moraju bez 

prekida da se proteģu ġirinom poletno-sletne staze. 

 

4.9.8) Najmanja duģina traka iznosi 30 m, a ġirina 1,80 m. MeĽusobni razmak izmeĽu traka iznosi 1,80 m, osim u 

sluļaju kada se oznaka praga neprekinuto pruģa ġirinom poletno-sletne staze (oznaka staze iznad oznake praga) pa 

razmak izmeĽu dvije trake najbliģe centralnoj liniji (lijevo i desno od centralne linije) iznosi 3,60 m. Tamo gdje je 

oznaka poletno-sletne staze ukljuļena u oznaku praga, razmak izmeĽu dvije trake najbliģe oznaci poletno-sletne 

staze (lijevo i desno od nje) iznosi 22,5 m. 

 

4.9.9) Tamo gdje je prag pomjeren od krajnje ivice poletno-sletne staze ili tamo gdje ivica poletno-sletne staze nije 

poravnata sa centralnom linijom poletno-sletne staze, oznaci praga dodaje se popreļna traka na naļin prikazan na 

Slici 5-4(B). Najmanja ġirina popreļne trake iznosi 1,80 m. 

 

4.9.10) Tamo gdje je prag poletno-sletne staze trajno pomaknut, dodaju se strelice na dijelu poletno-sletne staze 

ispred praga, posmatrano iz pravca prilaza vazduhoplova, kako je to prikazano na Slici 5-4 (B). 

 

4.9.11) U sluļaju kada je prag poletno-sletne staze privremeno pomjeren sa uobiļajenog poloģaja, za period duģi od 

90 dana, prag mora da bude oznaļen kako je prikazano na Slici 5-4 (A) ili 5-4 (B). Pri tome: 

a) osim oznake centralne linije poletno-sletne staze, sve druge oznake ispred pomjerenog praga moraju da budu 

zatamnjene, a 

b) trake koje ļine centralnu liniju u dijelu poletno-sletne staze ispred privremeno pomjerenog praga, moraju da 

budu izmijenjene u oznaku strelica. 

 

4.9.12) U sluļaju kada je prag poletno-sletne staze privremeno pomjeren sa uobiļajenog poloģaja za period do 90 

dana, umjesto bojanja tih oznaka na kolovozu poletno-sletne staze dovoljno da se koriste oznaļivaļi u obliku i boji 

oznaka pomjerenog praga. 

 

4.9.13) U sluļaju kada je dio kolovoza poletno-sletne staze ispred pomaknutog praga neprikladan za kretanje 

vazduhoplova, operator aerodroma je duģan da postavi oznaku zatvorenosti na naļin kako je to opisano u taļki 6.6. 
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Slika 5-4. Oznake pomjerenog praga 

 

4.10) Oznaka ciljne taļke na poletno-sletnoj stazi 

 

4.10.1) Oznaka ciljne taļke mora da postoji na svakom kraju prilaza asfaltirane poletno-sletne staze, opremljene 

sistemom za instrumentalni precizni prilaz kodnog broja 1, 2, 3 ili 4. 

 

4.10.2) Najmanja udaljenost poļetka oznake ciljne taļke od praga poletno-sletne staze mora da bude u skladu sa 

vrijednostima navedenim u Tabeli 5-1. 

 

4.10.3) Na poletno-sletnim stazama opremljenim vizuelnim sistemom pokazivaļa prilaznog nagiba, poļetak oznake 

ciljne taļke mora da bude usklaĽen sa poļetkom vizuelnog prilaznog nagiba. 

 

4.10.4) Oznaka ciljne taļke sastoji se od dvije uoļljive trake. Dimenzije traka i boļni razmaci izmeĽu unutraġnjih 

strana moraju da budu u skladu sa vrijednostima navedenim u Tabeli 5-1. 

 

4.10.5) Ako je na kolovozu poletno-sletne staze ucrtana oznaka zone dodira sa kolovozom, boļni razmak izmeĽu 

oznaka ciljne taļke mora da bude isti kao i kod oznake zone dodira sa kolovozom. 

 

Tabela 5-1 Lokacija i dimenzije oznake ciljne taļke 

 

 Raspoloģiva duģina za slijetanje 

Lokacija  i dimenzije 
Manje od 

800 m 

800 m do 

1.199,99 m 

1.200 m do 

2.399,99 m 
2.400 m i viġe 

(1) (2) (3) (4) (5) 

Udaljenost od praga do 

poļetka oznake 
150 m 250 m 300 m 400 m 

Duģina trake
(a)

 30-45 m 30-45 m 45-60 m 45-60 m 

Ġirina trake 4 m 6 m
(c)

 6-10 m
(b)

 6-10 m
(b)

 

Boļni razmak izmeĽu 

unutraġnjih strana traka 
6 m 9 m

(c)
 18-22,5 m 18-22,5 m 
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(a) Veĺa duģina traka oznake ciljne taļke primjenjuje se na poletno-sletnim stazama na kojima se zbog 

lokalnih uslova (meteoroloġkih i drugih) zahtijeva poveĺana vidljivost. 
(b) Boļni razmaci mogu da variraju unutar navedenih granica kako bi kontaminacija oznake ostacima guma 

bila najmanja. 
(c) Ove su vrijednosti izvedene s obzirom na razmak izmeĽu spoljnih toļkova glavnog stajnog trapa, ļiji je 

element 2 referentnog koda aerodroma u Tabeli 1-1. 

 

4.11) Oznaka podruļja dodira na poletno-sletnoj stazi 

(Touch down zone marking) 

 

4.11.1) Oznaka podruļja dodira biĺe izvedena na poletno-sletnoj stazi sa kolovoznom konstrukcijom kodnog broja 

2, 3 i 4, opremljenoj sistemom za instrumentalni precizni prilaz, i 

 

4.11.2) Oznaka podruļja dodira sastoji se od parova pravougaonika simetriļno rasporeĽenih oko centralne linije 

poletno-sletne staze. Obavezni broj parova pravougaonika oznake podruļja dodira prikazan je u Tabeli 5-2, a zavisi 

od: 

a) raspoloģive udaljenosti za slijetanje,  

b) udaljenosti izmeĽu pragova poletno-sletne staze u sluļaju kada oznaka podruļja dodira mora da se izvede za oba 

pravca prilaza poletno-sletnoj stazi. 

 

Tabela 5-2 Obavezni broj parova pravougaonika oznake podruļja dodira 

 

Raspoloģiva udaljenost za slijetanje ili  udaljenost izmeĽu 

pragova 
Obavezni broj  parova oznake podruļja dodira 

do 899,99 m 1 

od 900 m do 1.199,99 m 2 

od 1.200 m do 1.499,99 m 3 

od 1.500 m do 2.399,99 m 4 

2.400 m ili  viġe 6 

 

4.11.3) Oznaka podruļja dodira odgovara bilo kojem od uzoraka prikazanih na Slici 5-5. Najmanje dimenzije 

pravougaonika oznake podruļja dodira su sljedeĺe: 

a) za oblik prikazan na Slici 5-5 (A): duģina 22,5 m, a ġirina 3 m, 

b) za oblik prikazan na Slici 5-5 (B), duģina 22,5 m, ġirina 1,8 m, kao i sa meĽusobnim razmakom od 1,5 m. 

Boļni razmak izmeĽu unutraġnjih strana pravougaonika jednak je onom na oznaci ciljne taļke gdje je oznaka ciljne 

taļke raspoloģiva. Tamo gdje oznake ciljne taļke nema, boļni razmak izmeĽu unutraġnjih strana pravougaonika 

odgovara boļnom razmaku utvrĽenom za oznaku ciljne taļke u Tabeli 5-1 (kolone 2, 3, 4 ili 5). 
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Slika 5-5. Oznake ciljne taļke i podruļja dodira na poletno-sletnoj stazi duģine Ó 2.400 m 

 

 

4.11.4) Parovi pravougaonih traka oznake podruļja dodira moraju da budu izvedeni na uzduģnim razmacima od 

150m, poļevġi od praga poletno-sletne staze. 

 

4.11.5) Parovi pravougaonih traka oznake podruļja dodira koji se dijelom ili u cjelosti poklapaju sa izvedenom 

oznakom ciljne taļke ili su postavljeni na udaljenosti od 50 m od oznake ciljne taļke, briġu se iz uzorka. 

 

 

4.12) Oznaka ivice poletno-sletne staze 

 

4.12.1) Na poletno-sletnoj stazi sa kolovoznom konstrukcijom, opremljenoj sistemom za instrumentalni precizni 

prilaz, mora da postoji oznaka ivice poletno-sletne staze. 

 

4.12.2) Na poletno-sletnoj stazi sa kolovoznom konstrukcijom, koja je: 

a) neinstrumentalna, ili 

b) opremljena sistemom za instrumentalni neprecizni prilaz, oznaka ivice poletno-sletne staze mora da bude 

obezbijeĽena izmeĽu pragova poletno-sletne staze u sluļaju kada ne postoji kontrast izmeĽu: 

- ivica i ramena poletno-sletne staze, ili  

- ivica poletno-sletne staze i terena koji je okruģuje. 

 

 

4.13) Oznaka centralne linije rulne staze 

 

4.13.1) Mora da bude izvedena tako da se osigura neprekinuto navoĽenje vazduhoplova od centralne linije poletno-

sletne staze do mjesta za parkiranje 

 

4.13.2) Oznaka centralne linije rulne staze mora da bude izvedena na kolovoznoj konstrukciji poletno-sletne staze 

ako je poletno-sletna staza dio standardne rute voģnje vazduhoplova po tlu, i ako: 

a) na poletno-sletnoj stazi nema oznake centralne linije, ili 

b) gdje se oznaka centralne linije rulne staze ne poklapa sa centralnom linijom poletno-sletne staze. 
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4.13.3) Na svim ukrġtanjima rulnih staza i poletno-sletne staze, u neposrednoj blizini oznake pozicije za ļekanje 

(Slika 5-6 oblik A), potrebno je da se dodatno istakne oznaka centralne linije rulne staze tako da se dodaju joġ dvije 

paralelne linije duģine: 

a) 45 m, ili 

b) do sljedeĺe oznake pozicije za ļekanje, mjereno od oznake pozicije za ļekanje, u pravcu kretanja od poletno-

sletne staze (Slika 5-7). 

 

4.13.4) Oznaka centralne linije rulne staze izvodi se kao puna linija najmanje ġirine 0,15 m, osim na mjestima gdje 

se ukrġta sa: 

a) oznakom pozicije za ļekanje, ili  

b) oznakom meĽupozicije za ļekanje, kako je prikazano na Slici 5-6. 

 
Slika 5-6. Oznake rulne staze (prikazano sa osnovnim oznakama poletno-sletne staze) 



43 

 

 
Slika 5-7. Dodatno istaknuta oznaka centralne linije rulne staze 

 

4.14) Oznaka okretiġta 

 

4.14.1) Na poletno-sletnoj stazi na kojoj je izgraĽeno okretiġte, oznaka okretiġta postavlja se u cilju kontinuiranog 

voĽenja vazduhoplova u zaokretu od 1800 i njegovom poravnanju sa centralnom linijom poletno-sletne staze. 

 

4.14.2) Ġirina linije koja ļini oznaku okretiġta iznosi 0,15 m i izvodi se neprekidnom punom linijom ģute boje. 



44 

 

 
Slika 5.8. Oznaka okretiġta 

 

4.15) Oznaka pozicije za ļekanje 

 

4.15.1) Oznaka pozicije za ļekanje izvodi se na rulnoj stazi, ispred ukrġtanja sa poletno-sletnom stazom, na mjestu 

gdje se vazduhoplov zaustavlja nosnim toļkom, ļekajuĺi na dozvolu za izlazak na poletno-sletnu stazu. 

 

4.15.2) Na ukrġtanju rulne staze i: 

a) neinstrumentalne poletno-sletne staze, 

b) poletno-sletne staze opremljene sistemom za instrumentalni neprecizni prilaz, i 

c) staze za polijetanje, oznaka pozicije za ļekanje izvodi se kako je prikazano na Slici 5-6, oblik A. 

 

4.15.3) Kada je na ukrġtanju rulne staze i poletno-sletne staze opremljene sistemom za instrumentalni precizni 

prilaz kategorije I, II ili III izvedena samo jedna pozicija za ļekanje, njen oblik je istovjetan obliku A na Slici 5-6. 

 

4.15.4) Kada je ukrġtanje rulne staze i poletno-sletne staze opremljene sistemom za instrumentalni precizni prilaz 

kategorije I, II ili III izvedeno sa viġe (dvije ili tri) pozicija za ļekanje, oznaka pozicije za ļekanje koja je najbliģa 

poletno-sletnoj stazi izvodi se kako je prikazano na Slici 5-6, oblik A, a sve druge oznake pozicija za ļekanje koje 

su udaljenije od poletno-sletne staze, izvode se kako je prikazano na slici 5-6, oblik B. 

 

4.15.5) Oblik oznake pozicije za ļekanje izvedene u skladu sa podtaļkom 4.13.4), istovjetan je obliku A 

prikazanom na Slici 5-6. 

 

4.15.6) Oznaka pozicije za ļekanje izvedena na ukrġtanju poletno-sletnih staza, postavlja se normalno na centralnu 

liniju poletno-sletne staze koja ļini dio standardne rute za voģnju vazduhoplova po tlu. Oblik te oznake istovjetan je 

obliku prikazanom na Slici 5-9, oblik A. 
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Slika 5.9. Oznaka pozicije za ļekanje 

 

4.16) Oznaka meĽupozicije za ļekanje 

 

4.16.1 Ako se oznaka meĽupozicije za ļekanje nalazi na ukrġtanju dvije rulne staze sa kolovoznom konstrukcijom, 

ta oznaka mora da bude postavljena na kolovozu rulne staze tako da je dovoljno udaljena od bliģe ivice rulne staze 

sa kojom se ukrġta, kako bi se postigao siguran razmak izmeĽu vazduhoplova koji voze po tim rulnim stazama. 

 

4.16.2) Rampa za zaustavljanje ili svijetla meĽupozicije za ļekanje, postavljeni na ili pored rulne staze, moraju da 

budu u skladu sa izvedenom horizontalnom oznakom meĽupozicije za ļekanje. 

 

4.16.3) Najmanja udaljenost izmeĽu: 

a) oznake meĽupozicije za ļekanje izvedene na izlaznoj granici udaljene povrġine za uklanjanje i sprjeļavanje 

stvaranja leda, i 

b) centralne linije pridruģene rulne staze, 

mora da bude u skladu sa udaljenostima istaknutim u Tabeli 3-1, koloni 11 ovog Pravilnika. 

 

4.16.4) Oznaku meĽupozicije za ļekanje ļini jedna isprekidana linija, kako je to prikazano na Slici5-6. 

 

4.17) Oznaka kontrolne taļke aerodroma za ureĽaj VOR 

 

4.17.1) Tamo gdje je izvedena, kontrolna taļka aerodroma za ureĽaj VOR oznaļena je oznakom VOR kontrolne 

taļke aerodroma. 

 

4.17.2) Oznaka VOR kontrolne taļke aerodroma mora da ima srediġte na mjestu na kojem se vazduhoplov parkira, 

da bi se obezbijedio kvalitetan i kontinuiran prijem VOR signala. 

 

4.17.3) Oznaka VOR kontrolne taļke aerodroma sastoji se od pune linije ġirine 0,15 m u obliku kruģnice preļnika 6 

m (Slika 5-10 (A)). 

 

4.17.4) Oznaka VOR kontrolne taļke aerodroma je bijele boje, omeĽena crnom bojom da bi se postigao 

maksimalan kontrast u odnosu na kolovoznu podlogu. 
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Slika 5-10. Oznaka VOR kontrolne taļke aerodrome 

 

 

4.19) Sigurnosne linije na platformi 

 

4.19.1) Sigurnosne linije na platformi izvode se na platformi sa kolovoznom konstrukcijom u skladu sa zahtjevima 

definisanim u saobraĺajno-tehnoloġkom rjeġenju, i sadrģajima na tlu. 

 

4.19.2) Sigurnosne linije na platformi izvode se na ivici povrġina namijenjenih za kretanje i boravak vozila, kao i 

druge opreme koja se koristi za prihvat i otpremu vazduhoplova, a u cilju njihovog sigurnog odvajanja od 

vazduhoplova. 

 

4.19.3) U skladu sa saobraĺajno-tehnoloġkim rjeġenjem, sigurnosne linije na platformi, pored ostalih, sadrģe i 

dodatne elemente kao na primjer: 

a) linije za oznaļavanje slobodnog prostora do vrha krila, 

b) graniļne linije servisnih saobraĺajnica, i sliļno. 

 

4.19.4) Sigurnosna linija na platformi izvodi se kao puna linija najmanje ġirine 0,10 m. 

 

 

4.20) Oznaka mjesta ļekanja na servisnoj saobraĺajnici 

 

4.20.1) Oznaka mjesta ļekanja na servisnoj saobraĺajnici izvodi se na svim ukrġtanjima servisnih 

saobraĺajnica sa: 

a) poletno-sletnom stazom, 

b) rulnom stazom i 

c) linijom za navoĽenje vazduhoplova u kretanju po tlu, izvedenom na platformi za vazduhoplove. 

 

4.20.2) Oznaka mjesta ļekanja na servisnoj saobraĺajnici izvodi se na kolovozu servisne saobraĺajnice, na mjestu 

za ļekanje. 

 

4.20.3) Oznaka mjesta ļekanja na servisnoj saobraĺajnici prikazana je na Slici 5-11. 

 

 
 

Slika 5-11. Oznaka mjesta ļekanja na servisnoj saobraĺajnici 
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4.21) Oznake naredbi 

 

4.21.1) Na mjestima na kojima nije praktiļno postaviti vertikalni znak naredbe, kako je to definisano u podtaļki 

4.56.3, na kolovoznoj povrġini rulne staze izvodi se (horizontalna) oznaka naredbe. 

 

4.21.2) Na rulnim stazama neposredno ispred oznake pozicije za ļekanje, u cilju dodatnog upozorenja, uz oznaku 

naredbe, kako je to prikazano na Slici 5-11, izvodi se i oznaka naredbe Stop prikazana na Slici 5-11 (A). 

 

4.21.3) Oznaka naredbe na rulnim stazama kodnog slova A, B, C ili D izvodi se na kolovoznoj povrġini tako da je 

jednako rasporeĽena oko njene centralne linije, kako je to prikazano na Slici 5-11 (A). Najmanja udaljenost izmeĽu 

najbliģe ivice te oznake i ivice oznake pozicije za ļekanje, ili ivice oznake centralne linije rulne staze, iznosi 1 m. 

 

4.21.4) Oznaka naredbe na rulnim stazama kodnog slova E ili F izvodi se sa obje strane centralne linije rulne staze, 

kako je to prikazano na Slici 5-11 (B). Najmanja udaljenost izmeĽu najbliģe ivice te oznake i oznake pozicije za 

ļekanje ili oznake centralne linije rulne staze, iznosi 1 m. 

 

4.21.5) Osim u sluļajevima kada operacije vazduhoplova to zahtijevaju, oznake naredbe ne izvode se na kolovoznoj 

povrġini poletno-sletnih staza. 

 

4.21.6) Oznaku naredbe ļini natpis bijele boje na crvenoj pozadini. Izuzev kod oznake NO ENTRY, taj natpis mora 

da sadrģi istu informaciju kao i pridruģeni znak naredbe. 

 

4.21.7) Oznaka naredbe ĂNO ENTRYñ sastoji se od natpisa bijele boje sa tekstom ĂNO ENTRYñ na crvenoj 

pozadini. 

 

4.21.8) U cilju maksimalnog kontrasta izmeĽu oznake naredbe i kolovozne povrġine, oznaka naredbe ima izvedenu 

ivicu: 

a) bijele boje na asfaltnoj povrġini, ili 

b) crne boje na betonskoj povrġini. 

 

4.21.9) Visina natpisa (pojedinih slova) oznake naredbe iznosi: 

a) 4 m na rulnim stazama kodnog slova C, D, E ili F, ili 

b) 2 m na rulnim stazama kodnog slova A ili B. 

 

4.21.10) Pozadina oznake naredbe ima oblik pravougaonika i pruģa se minimalno 0,5 m lateralno i vertikalno od 

krajeva natpisa. 
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Slika 5-12. Oznake naredbi 

 

4.22) Oznake obavjeġtenja 

 

4.22.1) Na mjestima na kojima nije praktiļno postaviti vertikalni znak obavjeġtenja, kako je to definisano u 

podtaļki 4.56.3) na kolovoznoj povrġini rulne staze izvodi se (horizontalna) oznaka obavjeġtenja. 

 

4.22.2) Na mjestima gdje je postavljen vertikalni informativni znak, u ravni sa njim, na kolovoznoj povrġini se 

izvodi oznaka obavjeġtenja. 

 

4.22.3) Oznaka obavjeġtenja izvodi se na mjestima gdje je to potrebno, na kolovoznoj povrġini: 

a) rulne staze, ili  

b) platforme, tako da bude jasno vidljiva iz pilotske kabine vazduhoplova koji prilazi. 

 

4.22.4) Oznaku obavjeġtenja ļini: 

a) natpis ģute boje na crnoj pozadini, kada mijenja ili dopunjava znak za lokaciju, i 

b) natpis crne boje na ģutoj pozadini, kada mijenja ili dopunjava znak za smjer ili odrediġte. 

 

4.22.5) U cilju maksimalnog kontrasta izmeĽu pozadine oznake i kolovozne povrġine, oznaka obavjeġtenja sadrģi 

joġ: 

a) oiviļenje crne boje ako su natpisi crne boje, i 

b) oiviļenje ģute boje ako su natpisi ģute boje. 

 

4.22.6) Visina slova oznake obavjeġtenja iznosi 4 m. Oblik i dimenzije natpisa oznake obavjeġtenja detaljno su 

opisani u Dodatku 3 ovog pravilnika. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



49 

 

G L A V A  3 

 

SVIJETLA 

 

4.23) Svijetla koja mogu da ugroze sigurnost vazduhoplova 

 

Neaeronautiļka svijetla koja nijesu u funkciji vazduhoplovstva, postavljena u blizini aerodroma tako da mogu da 

ugroze sigurnost vazduhoplova, moraju da budu iskljuļena, zaklonjena ili na drugi naļin preinaļena da ne bi 

predstavljala izvor opasnosti. 

 

 

4.24) Svijetla koja mogu da prouzrokuju zabunu 

 

4.24.1) Neaeronautiļka svijetla na zemlji koja zbog svojeg intenziteta, konfiguracije ili boje mogu da: 

a) sprijeļe jasnu interpretaciju, ili 

b) prouzrokuju zabunu u jasnoj interpretaciji aeronautiļkih svjetala na zemlji, moraju da budu ugaġena, zaklonjena 

ili na drugi naļin preinaļena u cilju sprjeļavanja moguĺnosti zabune i pogreġne interpretacije. U skladu sa tim, 

posebna paģnja se posveĺuje (neaeronautiļkim) svijetlima koja nijesu u funkciji vazduhoplovstva, a nalaze se u 

podruļju: 

a) poletno-sletne staze kodnog broja 4, opremljene sistemom za instrumentalni precizni i neprecizni prilaz, na 

povrġini koja se pruģa: 

ī duģinom od najmanje 4.500 m ispred praga i iza kraja poletno-sletne staze, i 

ī boļno po 750 m sa svake strane centralne uzduģne ose poletno-sletne staze, 

b) poletno-sletne staze kodnog broja 2 i 3, opremljene sistemom za instrumentalni precizni i neprecizni prilaz, na 

povrġini koja se pruģa: 

ī duģinom od najmanje 3.000 m ispred praga i iza kraja poletno-sletne staze, i 

ī boļno po 750 m sa svake strane uzduģne centralne ose poletno-sletne staze, 

c) poletno-sletne staze kodnog broja 1, opremljene sistemom za instrumentalni precizni i neprecizni prilaz, i 

neinstrumentalne poletno-sletne staze, na povrġini koja se prostire u granicama podruļja prilaza. 

 

4.24.2) U sluļaju kada se aeronautiļka svijetla na zemlji nalaze u blizini plovnih puteva, njihov intenzitet i 

konfiguracija moraju da budu izvedeni tako da ne uzrokuju zabunu kod mornarice. 

 
Slika 5-13. Podruļje letjenja bez uticaja laserskog zraļenja 
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Slika 5-14. Podruļje letjenja bez uticaja laserskog zraļenja na primjeru dvije poletno-sletne staze 

 

 

 
Slika 5-15. Zaġtiĺena podruļja letjenja sa najviġim dozvoljenim vrijednostima isijavanja vidljivih laserskih zraka  

(AGL = iznad nivoa tla) 

 

4.25) Stojeĺa prilazna svijetla 

 

4.25.1) Stojeĺa prilazna svijetla i njihovi nosaļi moraju da budu lomljivi na udaljenosti 300 m od praga poletno-

sletne staze: 

a) gdje visina nosaļa prelazi 12 m, zahtjev lomljivosti primjenjuje se samo iznad 12 m, 

b) gdje je nosaļ okruģen nelomljivim predmetima, lomljiv je samo onaj dio nosaļa koji se proteģe iznad predmeta 

koji ga okruģuju, 

 

4.25.2) Kada rasvjetno tijelo sistema prilazne rasvjete ili njen nosaļ nije dovoljno uoļljiv, potrebno je da budu 

dodatno oznaļeni. 
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4.26) Ostala stojeĺa svijetla 

 

Stojeĺa svijetla poletno-sletne staze, staze za zaustavljanje i rulne staze, lako su lomljiva kako bi se onemoguĺilo 

svako oġteĺenje vazduhoplova pri: 

a) udaru u njih, ili 

b) prelazu preko njih. 

Njihova visina mora da bude dovoljno mala kako bi se saļuvao sigurnosni razmak od elisa i gondola motora aviona 

na mlazni pogon. 

 

4.27) Svijetla ugraĽena u kolovoznu konstrukciju 

 

Rasvjetna tijela ugraĽena u kolovoznu konstrukciju: 

a) poletno-sletne staze, 

b) staze za zaustavljanje, 

c) rulne staze, i 

d) platforme, 

moraju da budu projektovane i postavljene tako da se, pri prelazu toļkova vazduhoplova preko njih, ne oġtete ni 

svijetla ni vazduhoplov. 

 

 

4.28) Intenzitet i kontrola svijetla 

 

4.28.1) Intenzitet rasvjete poletno-sletne staze mora da bude primjeren: 

a) najslabijim uslovima vidljivosti u kojima se poletno-sletna staza koristi, 

b) osvjetljenju okoline neposredno uz aerodrom, i u skladu sa 

c) intenzitetom najbliģeg dijela sistema prilazne rasvjete, gdje takav postoji. 

 

4.28.2) Intenzitet svijetla sistema prilazne rasvjete pribliģno je jednak intenzitetu svijetla sistema rasvjete poletno-

sletne staze, kako bi se sprijeļila svaka moguĺnost zabune pilota i njegovog pogreġnog zakljuļivanja da je prilikom 

prilaza doġlo do promjene vidljivosti. 

 

4.28.3) Ako je veliki intenzitet svijetla sistema rasvjete koji se koristi, obavezna je ugradnja odgovarajuĺeg sistema 

kontrole i upravljanja intenzitetom svijetla, kako bi intenzitet svijetla sistema rasvjete u svakom trenutku mogao da 

se prilagodi lokalnim uslovima. U skladu sa tim, potrebno je obezbijediti: 

1) posebne sisteme kontrole i upravljanja intenzitetom svijetla, ili 

2) neki drugi odgovarajuĺi naļin usklaĽivanja intenziteta svijetla, za sljedeĺe sisteme rasvjete: 

a) prilazna svijetla, 

b) svijetla ivice poletno-sletne staze, 

c) svijetla praga poletno-sletne staze, 

d) svijetla kraja poletno-sletne staze, 

e) svijetla centralne linije poletno-sletne staze, 

f) svijetla podruļja dodira na poletno-sletnoj stazi,  

g) svijetla centralne linije rulne staze. 

 

4.28.4) Najveĺi intezitet svijetla u granicama elipse kojom su definisane karakteristike glavnog snopa svijetla, ne 

smije da bude veĺi od trostruke vrijednosti minimalnog intenziteta svijetla na ivici elipse, a u skladu sa 

vrijednostima istaknutim na slikama od A2-1 do A2-10, u Dodatku 2 ovog pravilnika. 

 

4.28.5) Najveĺi intezitet svijetla u granicama pravougaonika kojim su definisane karakteristike glavnog snopa 

svijetla, ne smije da bude veĺi od trostruke vrijednosti minimalnog intenziteta svijetla na ivici pravougaonika, a u 

skladu sa vrijednostima istaknutim u biljeġci 2, na slikama od A2-12 do A2-21, u Dodatku 2 ovog pravilnika. 

 

4.29) Rasvjeta za sluļaj dogaĽaja koji ugroģava sigurnost (emergency lighting) 

 

4.29.1) Na aerodromu na kojem je postavljena rasvjeta poletno-sletne staze, ali bez osiguranog sekundarnog izvora 

napajanja elektriļne energijom, operator aerodroma mora da ima na raspolaganju dovoljan broj mobilnih rasvjetnih 

tijela kako bi, u sluļaju otkazivanja primarnog izvora napajanja elektriļnom energijom, ili nekog drugog dogaĽaja 

koji ugroģava sigurnost, mogao da obezbijedi rasvjetu glavne poletno-sletne staze postavljanjem mobilnih 

rasvjetnih tijela. 

 

4.29.2) Kada je to potrebno, mobilna rasvjetna tijela iz podtaļke 4.29.1), sa dodatnim filterom odgovarajuĺe boje, 

operator aerodroma moģe da koristi za: 

a) oznaļavanje prepreka u prostoru, ili za 
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b) oznaļavanje ivica: 

ī rulne staze, ili  

ī platforme za vazduhoplove. 

 

 

4.30) Aerodromski svjetlosni far 

 

4.30.1) Aerodromski svjetlosni far postavlja se na svakom aerodromu namijenjenom za koriġĺenje tokom noĺi ako 

je ispunjen jedan ili viġe sljedeĺih uslova: 

a) vazduhoplovna navigacija je zasnovana na preteģno vizuelnim sredstvima, 

b) uļestala je pojava smanjene vidljivosti, 

c) okolna svijetla ili teren oteģavaju lociranje aerodroma iz vazduha. 

 

4.30.2) Aerodromski svjetlosni far se postavlja na aerodromu ili u njegovoj blizini, na podruļju sa niskim nivoom 

okolnog pozadinskog osvjetljenja. 

 

4.30.3) Aerodromski svjetlosni far odaġilje svjetlosne signale kao izmjeniļne bljeskove svijetla u: 

a) zelenoj ili ģutoj, i bijeloj boji, ili 

b) samo bijeloj boji. 

Ukupan broj svjetlosnih signala je izmeĽu 20 i 30 u minutu. Ako aerodromski svjetlosni far odaġilje signale u dvije 

boje, kako je propisano u taļki a) ovog stava, obavezno je koriġĺenje: 

a) svijetla zelene boje za svjetlosni far aerodroma na kopnu, a 

b) svijetla ģute boje za svjetlosni far aerodroma na vodi. 

Kod kombinovanih aerodroma, izgraĽenih dijelom na kopnu, a dijelom na vodi, u sluļaju kada je postavljen 

aerodromski svjetlosni far koji odaġilje svjetlosne signale u dvije boje, izmeĽu zelene i ģute boje bira se ona koja 

oznaļava prioritetni dio aerodroma. 

 

4.30.4) Aerodromski svjetlosni far horizontalno mora da bude vidljiv iz svih uglova azimuta (horizontalno u krugu 

od 3600). Vertikalna distribucija svijetla poļinje sa visine od 1º do visine koju Agencija odredi kao dovoljnu za 

navoĽenje pri najveĺim visinama, za koje je aerodromski svjetlosni far namijenjen. Efektivni intenzitet bljeska ne 

smije da bude manji od 2.000 cd. Gdje nije moguĺe izbjeĺi visok nivo okolnog pozadinskog osvjetljenja, potrebno 

je da se pojaļa stvarni intenzitet bljeska do najviġe 10 puta. 

 

4.31) Svjetlosni identifikacioni far 

 

4.31.1) Svjetlosni identifikacioni far postavlja se na aerodromu namijenjenom za koriġĺenje noĺu, a koji ne moģe 

lako da se uoļi iz vazduha primjenom drugih sredstava. 

 

4.31.2) Svjetlosni identifikacioni far postavlja se na aerodromu u podruļju sa niskim nivoom okolnog pozadinskog 

osvjetljenja.  

 

4.31.3) Svjetlosni identifikacijski far na aerodromu na kopnu mora da bude vidljiv iz svih uglova azimuta 

(horizontalno u krugu od 3600). Vertikalna distribucija svijetla poļinje sa visine od 1º do visine koju Agencija 

odredi kao dovoljnu za navoĽenje pri najveĺim visinama, za koje je identifikacioni far namijenjen. Efektivni 

intenzitet bljeska ne smije da bude manji od 2.000 cd. Gdje nije moguĺe izbjeĺi visok nivo okolnog pozadinskog 

osvjetljenja, potrebno je da se pojaļa stvarni intenzitet bljeska do najviġe 10 puta. 

 

4.31.4) Svjetlosni identifikacioni far odaġilje svjetlosne signale: 

a) zelene boje na aerodromu na kopnu, i 

b) ģute boje na aerodromu na vodi. 

 

4.31.5) Identifikacioni znaci se prenose Morzeovom abecedom.  

 

4.32) Sistemi prilazne rasvjete 

 

4.32.1 Na poletno-sletnoj stazi opremljenoj sistemom za instrumentalni neprecizni prilaz, gdje je to fiziļki 

izvodljivo, o ļemu odluļuje Agencija, sistem jednostavne prilazne rasvjete, kakav je opisan u podtaļki 4.32.5), 

mora da se postavi ispred svake poletno-sletne staze opremljene sistemom za instrumentalni neprecizni prilaz 

vazduhoplova, namijenjene za operacije vazduhoplova u uslovima slabe vidljivosti. 

 

4.32.2) Gdje je to fiziļki izvodljivo, o ļemu odluļuje Agencija, sistem prilazne rasvjete definisan za instrumentalni 

precizni prilaz kategorije I, mora da se postavi ispred svake poletno-sletne staze opremljene sistemom za 

instrumentalni neprecizni prilaz vazduhoplova, namijenjene za operacije vazduhoplova tokom noĺi. 
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4.32.3) Na poletno-sletnoj stazi opremljenoj sistemom za instrumentalni precizni prilaz kategorije I, gdje je to 

fiziļki izvodljivo, o ļemu odluļuje Agencija, sistem prilazne rasvjete definisan za instrumentalni precizni prilaz 

kategorije I, kakav je opisan u podtaļki 4.32.6), mora da se postavi ispred svake poletno-sletne staze opremljene 

sistemom za instrumentalni precizni prilaz kategorije I. 

 

4.32.4) Na poletno-sletnoj stazi opremljenoj sistemom za instrumentalni precizni prilaz kategorija II i III sistem 

prilazne rasvjete definisan za instrumentalni precizni prilaz kategorija II i III, kakav je opisan u podtaļki 4.32.7), 

mora da se postavi ispred svake poletno-sletne staze opremljene sistemom za instrumentalni precizni prilaz 

kategorija II i III. 

 

4.32.5) Sistem jednostavne prilazne rasvjete: 

 

1) Poloģaj: Sistem jednostavne prilazne rasvjete sastoji se: 

a) od niza rasvjetnih tijela postavljenih u produģenoj uzduģnoj centralnoj osi poletno-sletne staze, na povrġini 

najmanje duģine 420 m od praga, gdje je to fiziļki moguĺe, o ļemu odluļuje Agencija za civilno vazduhoplovstvo, i 

b) sa redom rasvjetnih tijela koja na udaljenosti 300 m od praga poletno-sletne staze ļine popreļnu rampu duģine 18 

m ili 30 m. 

 

2) Rampa: Rasvjetna tijela koja ļine popreļnu rampu sistema jednostavne prilazne rasvjete, postavljena su: 

a) u horizontalnoj ili gotovo horizontalnoj ravni, pod pravim uglom u odnosu na produģenu uzduģnu centralnu osu 

poletno-sletne staze, 

b) tako da ih produģena uzduģna centralna osa poletno-sletne staze dijeli na dva jednaka dijela.  

 

3) Rasvjetna tijela popreļne rampe duģine 18 m postavljena su u meĽusobnom razmaku tako da ostvaruju prividnu 

sliku pravca. Rasvjetna tijela popreļne rampe duģine 30 m postavljaju se tako da se ostavi prazan prostor sa obje 

strane produģene uzduģne centralne ose poletno-sletne staze. Ti prazni prostori moraju da budu ġto manji, usklaĽeni 

sa lokalnim uslovima i pojedinaļno ne smiju da prelaze 6 m. 

 

4) Rasvjetna tijela popreļne rampe postavljaju se u pravilnim meĽusobnim razmacima duģine od minimalno 1 m do 

maksimalno 4 m (podtaļka D.8.11, Dodatak 8 ovog Pravilnika). 

 

5) Rasvjetna tijela postavljena u produģenoj uzduģnoj centralnoj osi poletno-sletne staze: 

MeĽusobni razmak rasvjetnih tijela sistema jednostavne prilazne rasvjete, postavljenih u produģetku uzduģne 

centralne ose poletno-sletne staze iznosi: 

a) 60 m, ili 

b) 30 m, u sluļaju kada se ģeli unaprijediti sistem prilazne rasvjete, u cilju kvalitetnijeg navoĽenja vazduhoplova u 

prilazu. 

 

6) Prvo rasvjetno tijelo, postavljeno u produģetku uzduģne centralne ose poletno-sletne staze mora da bude udaljeno 

od praga 60 m ili 30 m, zavisno od meĽusobnog razmaka izmeĽu postavljenih rasvjetnih tijela. 

 

7) Sistem jednostavne prilazne rasvjete mora da bude postavljen u pribliģnoj horizontalnoj ravni sa pragom poletno-

sletne staze, uz uslov da: 

a) osim antena sistema ILS ili MLS nema nikakvih drugih objekata koji probijaju ravan sistema jednostavne 

prilazne rasvjete na udaljenosti do 60 m od centralne ose sistema, i da se 

b) iz vazduhoplova u prilazu ne vide nikakva druga svijetla, osim rasvjetnih tijela sistema jednostavne prilazne 

rasvjete. 

 

8) Sve antene sistema ILS ili MLS koje probijaju ravan rasvjetnih tijela sistema jednostavne prilazne rasvjete 

smatraju se preprekama, pa moraju u skladu sa tim da se oznaļe i osvijetle kao prepreke. 

 

9) Osobine (funkcije, karakteristike): Rasvjetna tijela sistema jednostavne prilazne rasvjete moraju da odaġilju 

stalnu svjetlost u onoj boji koja ĺe da obezbijedi prepoznatljivost sistema u odnosu na: 

a) druga aeronautiļka svijetla u neposrednoj okolini aerodroma, i 

b) spoljnu rasvjetu okoline, ako je postavljena. 

 

10) Svako rasvjetno tijelo sistema jednostavne prilazne rasvjete, postavljeno u produģenoj uzduģnoj centralnoj osi 

poletno-sletne staze, ļini: 

a) jedna svijetiljka, kada je duģina sistema 300 m i viġe, ili 

b) rampa najmanje duģine 3 m, kada je duģina sistema manja od 300 m. 
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11) Na mjestima gdje je identifikacija sistema jednostavne prilazne rasvjete oteģana tokom noĺi zbog vanjske 

rasvjete okoline, na vanjskom dijelu sistema moraju da se postave rasvjetna tijela koja svjetlost odaġilju sa 

prekidom u pravilnim vremenskim intervalima (bljeskajuĺi). 

 

4.32.6) Sistem prilazne rasvjete definisan za sistem instrumentalnog preciznog prilaza kategorije I: 

1) Poloģaj: Sistem prilazne rasvjete za instrumentalni precizni prilaz kategorije I sastoji se od: 

a) niza rasvjetnih tijela postavljenih u produģenoj uzduģnoj centralnoj osi poletno-sletne staze, u duģini od 900 m 

od praga, i 

b) niza rasvjetnih tijela koja ļine popreļnu rampu duģine 30 m, na udaljenosti od 300 m od praga poletno-sletne 

staze. 

2) Rampa: U odnosu prema nizu rasvjetnih tijela, postavljenih u produģenoj uzduģnoj centralnoj osi poletno-sletne 

staze, niz rasvjetnih tijela koja ļine popreļnu rampu istog sistema, postavljen je tako da bude: 

a) u horizontalnoj ili gotovo horizontalnoj ravni sa rasvjetnim tijelima postavljenim u produģenoj uzduģnoj 

centralnoj osi, zatim 

b) pod pravim uglom u odnosu na uzduģnu centralnu osu poletno-sletne staze, i 

c) podijeljen na dva jednaka dijela, koji se pruģaju sa svake strane produģene centralne ose poletno-sletne staze. 

3) Rasvjetna tijela postavljena u nizu koji ļini popreļnu rampu, rasporeĽena su tako da pilot vazduhoplova u 

prilazu, posmatrajuĺi popreļnu rampu ima sliku pravca. 

4) Rasvjetna tijela popreļne rampe postavljaju se tako da se ostavi prazan prostor sa obje strane produģene uzduģne 

centralne ose poletno-sletne staze. Ti prazni prostori moraju da budu ġto manji, usklaĽeni sa lokalnim uslovima i 

pojedinaļno ne smiju da prelaze 6 m. 

5) Rasvjetna tijela popreļne rampe postavljaju se u pravilnim meĽusobnim razmacima duģine od minimalno 1 m do 

maksimalno 4 m (Podtaļka D.8.11, Dodatak 8 ovog Pravilnika). 

6) Ako se popreļne rampe sastoje od rasvjetnih tijela koja odaġilju svjetlost nalik taļkastim izvorima, najveĺi 

dozvoljeni razmak izmeĽu postavljenih rasvjetnih tijela iznosi 1,5 m. 

7) Uz popreļnu rampu postavljenu na udaljenosti od 300 m od praga, u sistemu prilazne rasvjete za instrumentalni 

precizni prilaz kategorije I, postavljaju se dodatne popreļne rampe na udaljenostima od 150 m, 450 m, 600 m i 750 

m od praga. 

8) Rasvjetna tijela postavljena u produģenoj uzduģnoj centralnoj osi poletno-sletne staze: 

MeĽusobni razmak rasvjetnih tijela, postavljenih u produģenoj uzduģnoj centralnoj osi poletno-sletne staze, iznosi 

30 m. Prvo rasvjetno tijelo, postavljeno u produģetku uzduģne centralne ose poletno-sletne staze mora da bude 

udaljeno od praga 30 m. 

9) Sistem prilazne rasvjete za instrumentalni precizni prilaz kategorije I postavlja se u pribliģnoj horizontalnoj ravni 

sa pragom poletno-sletne staze, uz uslov da: 

a) osim antena sistema ILS ili MLS nema nikakvih drugih objekata koji probijaju ravan sistema prilazne rasvjete za 

instrumentalni precizni prilaz kategorije I na udaljenosti do 60 m od centralne ose sistema, kao i da se 

b) iz vazduhoplova u prilazu ne vide nikakva druga svijetla, osim rasvjetnih tijela sistema prilazne rasvjete za 

instrumentalni precizni prilaz kategorije I. 

10) Sve antene sistema ILS ili MLS, koje probijaju ravan rasvjetnih tijela sistema prilazne rasvjete za 

instrumentalni precizni prilaz kategorije I smatraju se preprekama, pa moraju u skladu sa tim da se oznaļe i 

osvijetle kao prepreke. 

11) Osobine (funkcije, karakteristike): Rasvjetna tijela sistema prilazne rasvjete za instrumentalni precizni prilaz 

kategorije I odaġilju svjetlost bijele boje: 

a) bez prekida i 

b) promjenljivog intenziteta. 

12) Svaka pozicija rasvjetnih tijela u nizu postavljenom u produģenoj uzduģnoj centralnoj osi poletno-sletne staze, 

definisana je na jedan od tri sljedeĺa naļina: 

a) tako da se na svakoj poziciji postavi: 

ī po jedno rasvjetno tijelo u prvih 300 m od praga, 

ī po dva rasvjetna tijela (jedno pored drugog) u sljedeĺih 300 m od praga, 

ī po tri rasvjetna tijela (jedno pored drugog) u posljednjih 300 m od praga, ili 

b) tako da se na svakoj poziciji postavi rampa, ļija najmanja duģina iznosi 4 m, ili 

c) tako da se na svakoj poziciji postavi samo jedno rasvjetno tijelo. 

13) Ako je u nizu postavljenom u produģenoj uzduģnoj centralnoj osi poletno-sletne staze na svakoj poziciji 

postavljeno samo jedno rasvjetno tijelo ili rampa, minimalno 85% svih rasvjetnih tijela mora da bude ispravno u 

svakom trenutku. 

14) Osobine (funkcije, karakteristike) rasvjetnih tijela sistema prilazne rasvjete za instrumentalni precizni prilaz 

kategorije I opisane su u Dodatku 2 ovog Pravilnika, Slika A-21. Putanje leta (Flight path envelopes) na osnovu 

kojih se projektuje sistem prilazne rasvjete opisane su na slici A-4 u Dodatku 8 ovog Pravilnika. 

 

4.32.7) Sistem prilazne rasvjete definisan za instrumentalni precizni prilaz kategorije II i III: 

1) Poloģaj: Sistem prilazne rasvjete, definisan za instrumentalni precizni prilaz kategorije II i III, sastoji se od: 
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a) niza rasvjetnih tijela postavljenih u duģini od 900 m od praga, u produģenoj uzduģnoj centralnoj osi poletno-

sletne staze, 

b) dva dodatna boļna niza rasvjetnih tijela, postavljeni po jedan sa svake strane niza u produģetku uzduģne 

centralne ose poletno-sletne staze, u duģini od 270 m od praga, kao i 

c) dvije popreļne rampe, postavljene na udaljenosti od praga poletno-sletne staze: 

ī 150 m, i 

ī 300 m. 

2) Ako operator aerodroma obezbijedi ispravnost sistema prilazne rasvjete za instrumentalni precizni prilaz 

kategorije II i III na naļin kako je to definisano u podtaļki 9.4.8, tada dva dodatna boļna niza rasvjetnih tijela, 

postavljeni po jedan sa svake strane niza u produģetku uzduģne centralne ose poletno-sletne staze, mogu da se 

projektuju na naļin da: 

a) njihova ukupna duģina iznosi 240 m, a 

b) uzduģni razmak izmeĽu svakog pojedinog rasvjetnog tijela iznosi 60 m. 
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Slika 5-16. Unutraġnjih 300 m svjetala prilaza i svjetala poletno-sletne staze kod poletno-sletnih staza za precizni 

prilaz kategorije II ili III 
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Slika 5-17. Unutraġnjih 300 m sistema prilazne rasvjete i sistema rasvjete poletno-sletne staze za instrumentalni 

precizni prilaz kategorije II ili III, ukoliko operator aerodroma obezbijedi ispravnost sistema prilazne rasvjete 

definisan u podtaļki 9.4.8). 

 

3) Rasvjetna tijela koja ļine dva dodatna boļna niza, postavljaju se: 

a) na meĽusobnom uzduģnom razmaku jednakom onom izmeĽu rasvjetnih tijela postavljenih u produģenoj 

uzduģnoj centralnoj osi poletno-sletne staze, pri ļemu se prvo rasvjetno tijelo u nizu postavlja na udaljenosti od 30 

m od praga, ili 

b) na meĽusobnom uzduģnom razmaku od 60 m, ako je njihova ukupna duģina 240 m, pri ļemu se prvo rasvjetno 

tijelo postavlja na udaljenosti od 60 m od praga. 

4) Lateralni razmak izmeĽu krajnjih unutraġnjih rasvjetnih tijela dodatnih boļnih nizova iznosi od 18 m do 22,5 m. 
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5) Lateralni razmak izmeĽu krajnjih unutraġnjih rasvjetnih tijela dodatnih boļnih nizova mora da bude jednak 

lateralnom razmaku izmeĽu rasvjetnih tijela koja obiljeģavaju podruļje dodira poletno-sletne staze. 

6) Preporuļuje se da lateralni razmak izmeĽu krajnjih unutraġnjih rasvjetnih tijela dodatnih boļnih nizova iznosi 18 

m. 

7) Popreļna rampa postavljena na udaljenosti od 150 m od praga, mora da popuni prazne prostore izmeĽu: 

a) rasvjetnih tijela postavljenih u produģenoj uzduģnoj centralnoj osi poletno-sletne staze i 

b) rasvjetnih tijela dodatnih boļnih nizova. 

8) Popreļna rampa postavljena na udaljenosti od 300 m od praga, mora da se pruģa u duģini od 15 m, na obje strane 

niza rasvjetnih tijela postavljenih u produģetku uzduģne centralne ose poletno-sletne staze. 

9) Ako se niz rasvjetnih tijela postavljenih u produģenoj uzduģnoj centralnoj osi poletno-sletne staze sastoji od: 

a) dva rasvjetna tijela na svakoj poziciji na udaljenosti od 300 m do 600 m od praga, kao i tri rasvjetna tijela na 

svakoj poziciji na udaljenosti od 600 m do 900 m od praga, ili 

b) jednog rasvjetnog tijela na svakoj poziciji u duģini koja se pruģa na udaljenosti od 300 m od praga, pa do kraja 

niza, u sistemu prilazne rasvjete za instrumentalni precizni prilaz kategorije II i III se postavljajudodatne popreļne 

rampe na udaljenostima od 450 m, 600 m, i 750 m od praga. 

10) Ako su u sistemu prilazne rasvjete za instrumentalni precizni prilaz kategorije II i III ugraĽene dodatne 

popreļne rampe na udaljenostima od 450 m, 600 m, i 750 m od praga, spoljni krajevi tih popreļnih rampi moraju: 

a) da budu u pravcu paralelnom u odnosu na produģenu uzduģnu centralnu osu poletno-sletne staze, ili 

b) da budu u pravcu koji se stapa sa produģenom uzduģnom centralnom osom poletno-sletne staze na udaljenosti od 

300 m od praga. 

11) Sistem prilazne rasvjete za instrumentalni precizni prilaz kategorije II i III mora da bude postavljen u pribliģnoj 

horizontalnoj ravni sa pragom poletno-sletne staze, uz uslov da: 

a) osim antena sistema ILS ili MLS nema nikakvih drugih objekata koji probijaju ravan sistema prilazne rasvjete za 

instrumentalni precizni prilaz kategorije II i III na udaljenosti do 60 m od centralne ose sistema, i da se 

b) iz vazduhoplova u prilazu ne vide nikakva druga svijetla, osim rasvjetnih tijela sistema prilazne rasvjete za 

instrumentalni precizni prilaz kategorije II i III. 

12) Sve antene sistema ILS ili MLS, koje probijaju ravan rasvjetnih tijela sistema prilazne rasvjete za 

instrumentalni precizni prilaz kategorije II i III, smatraju se preprekama, i moraju u skladu sa tim da se oznaļe i 

osvijetle kao prepreke. 

13) Svaku poziciju u nizu rasvjetnih tijela postavljenih u produģenoj uzduģnoj centralnoj osi poletno-sletne staze na 

udaljenosti do 300 m od praga, ļine: 

a) rampe koje odaġilju svjetlost bijele boje promjenljivog intenziteta, ili 

b) gdje je prag pomjeren za 300 m ili viġe, pojedinaļna rasvjetna tijela koja odaġilju svjetlost bijele boje 

promjenjivog intenziteta. 

14) Ako operator aerodroma obezbijedi ispravnost sistema prilazne rasvjete za instrumentalni precizni prilaz 

kategorije II i III na naļin kako je to definisano u podtaļki 9.4.8, pojedine pozicije u nizu rasvjetnih tijela 

postavljenih u produģenoj uzduģnoj centralnoj osi poletno-sletne staze na udaljenosti do 300 m od praga, sastoje se 

od: 

a) rampi, ili 

b) naizmjeniļno postavljenih pojedinaļnih rasvjetnih tijela i rampi, ako su u produģetku niza, na udaljenosti od 300 

m do 900 m od praga, na svakoj poziciji postavljena pojedinaļna rasvjetna tijela, pri ļemu je: 

ī prvo pojedinaļno rasvjetno tijelo u nizu postavljeno na udaljenosti od 30 m od praga, a 

ī prva rampa u nizu na udaljenosti od 60 m od praga, ili 

c) pojedinaļnih rasvjetnih tijela, ako je prag poletno-sletne staze pomjeren za 300 m ili viġe. 

15) U podruļju koje se pruģa na udaljenosti od 300 m od praga i dalje od toga, na svakoj poziciji niza u produģenoj 

uzduģnoj centralnoj osi poletno-sletne staze, postavljena je: 

a) rampa jednaka onoj koja je postavljena u duģini od prvih 300 m niza, ili 

b) dva rasvjetna tijela na udaljenosti od 300 m do 600 m od praga, i tri rasvjetna tijela postavljena na udaljenosti od 

600 m do 900 m od praga. 

16) Ako operator aerodroma obezbijedi ispravnost sistema prilazne rasvjete za instrumentalni precizni prilaz 

kategorije II i III na naļin kako je to definisano u podtaļki 9.4.8, pojedine pozicije u nizu rasvjetnih tijela 

postavljenih u produģenoj uzduģnoj centralnoj osi poletno-sletne staze na udaljenosti od 300 m do 900 m od praga, 

mogu da se sastoje od: 

a) rampe, ili 

b) pojedinaļnog rasvjetnog tijela. 

17) Najmanja duģina rampe iznosi 4 m. 

18) Ako se popreļne rampe sastoje od rasvjetnih tijela koja odaġilju svjetlost nalik taļkastim izvorima, najveĺi 

dozvoljeni razmak izmeĽu postavljenih rasvjetnih tijela iznosi 1,5 m. 

19) Rasvjetna tijela postavljena u produģetku uzduģne centralne ose poletno-sletne staze, koja ne ukljuļuju 

rasvjetna tijela postavljena u dodatnim boļnim nizovima, odaġilju svjetlost bijele boje promjenljivog intenziteta. 

20) Ako su na pozicijama niza rasvjetnih tijela u produģetku uzduģne centralne ose poletno-sletne staze, na 

udaljenosti od 300 m do 900 m od praga, postavljene rampe, tamo gdje su relativno ļeste pojave slabe vidljivosti 

obavezno je da se uz svaku rampu postavi rasvjetno tijelo koje odaġilje svjetlost sa prekidima u pravilnim 
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vremenskim intervalima - bljeskajuĺi (capacitor discharge light): dva puta u sekundi, poļevġi od najudaljenijeg 

rasvjetnog tijela od praga prema rasvjetnom tijelu koje je najbliģe pragu.  

21) Strujni krug na koji su prikljuļena rasvjetna tijela koja odaġilju svjetlost sa prekidima u pravilnim vremenskim 

intervalima bljeskajuĺi, mora da bude projektovan tako da se tim rasvjetnim tijelima moģe upravljati nezavisno od 

drugih rasvjetnih tijela sistema prilazne rasvjete. 

22) Dodatni boļni nizovi, postavljeni uz niz u produģetku uzduģne centralne ose poletno-sletne staze, sastoje se od 

rampi koje odaġilju svjetlost crvene boje. Intenzitet crvenog svijetla mora da bude usklaĽen sa intenzitetom bijelog 

svijetla. Duģina rampe u boļnim nizovima, kao i razmak izmeĽu njenih rasvjetnih tijela moraju da budu jednaki 

rampama postavljenim u podruļju dodira na poletno-sletnoj stazi. 

23) Rasvjetna tijela postavljena u popreļnim rampama sistema prilazne rasvjete za instrumentalni precizni prilaz 

kategorije II i III, odaġilju stalnu svjetlost bijele boje promjenjivog intenziteta. 

24) Najveĺi razmak izmeĽu pojedinih rasvjetnih tijela postavljenih u popreļnim rampama sistema, iznosi 2,7 m. 

25) Osobine (funkcije, karakteristike) rasvjetnih tijela sistema prilazne rasvjete za instrumentalni precizni prilaz 

kategorije II i III opisane su u Dodatku 2 ovog Pravilnika, slike A2-1 i A2-2. Putanje leta (Flight path envelopes) na 

osnovu kojih se projektuje sistem prilazne rasvjete opisane su na Slici A-4, u Dodatku 8 ovog Pravilnika. 

 

4.33) Sistemi svjetlosnih pokazivaļa nagiba prilaza 

T-VASIS i AT-VASIS 

 

4.33.1) Sistem svjetlosnog pokazivaļa nagiba prilaza primjenjuje se u postupku prilaza i slijetanja vazduhoplova na 

poletno-sletnu stazu u cilju kontrole nagiba prilaza, a postavlja se na svakoj poletno-sletnoj stazi, bez obzira na to 

da li je poletno-sletna staza opremljena drugim vizuelnim ili nevizuelnim navigacijskim sredstvima, kada je 

ispunjen najmanje jedan od sljedeĺih uslova: 

a) ako na poletno-sletnu stazu slijeĺu avioni na turbo-mlazni pogon, ili drugi vazduhoplovi koji su istih ili sliļnih 

tehniļko-tehnoloġkih zahtjeva u postupku voĽenja u prilazu i slijetanju, 

b) ako pilot bilo kojeg tipa vazduhoplova ima poteġkoĺe u procjeni prilaza zbog: 

ī neprimjerenog vizuelnog voĽenja u okolnostima kada je prilaz iznad vodene povrġine, ili iznad jednoliļnog terena 

danju, ili nedovoljnog spoljaġnjeg osvjetljenja prilazne povrġine tokom noĺi, ili 

ī pogreġnih informacija uzrokovanih varljivim okolnim terenom ili nagibima kolovoza poletno-sletne staze, 

c) ako postoje objekti unutar prilazne povrġine koji mogu da dovedu u ozbiljnu opasnost vazduhoplov u prilazu, 

koji leti putanjom niģom od definisane prilazne putanje, posebno u sluļaju kada nijesu postavljena druga nevizuelna 

ili vizuelna navigaciona sredstva, 

d) ako fiziļki uslovi na bilo kojem kraju poletno-sletne staze predstavljaju ozbiljnu opasnost u sluļaju da 

vazduhoplov sleti prije poletno-sletne staze ili se ne zaustavi na njenom kraju, i 

e) ukoliko su teren i preovladavajuĺi meteoroloġki uslovi takvi da vazduhoplov u prilazu moģe da bude izloģen 

neuobiļajenoj turbulenciji. 

 

4.33.2) Standardni sistemi svjetlosnih pokazivaļa nagiba prilaza su sljedeĺi: 

a) T-VASIS i A-VASIS koji odgovaraju specifikacijama sadrģanim u podtaļkama 4.33.5), 4.33.6), 4.33.7), 4.33.8), 

4.33.9) i 4.33.10), 

b) PAPI i APAPI koji odgovaraju specifikacijama sadrģanim u taļki 4.35). 

4.33.3) Sistemi PAPI, T-VASIS ili AT -VASIS postavljaju se za poletno-sletne staze kodnog broja 3 ili 4, u sluļaju 

kada je ispunjen najmanje jedan od uslova navedenih u podtaļki 4.33.1). 

4.33.4) Sistemi PAPI ili APAPI se postavljaju za poletno-sletne staze kodnoga broja 1 ili 2, kada je ispunjen 

najmanje jedan od uslova navedenih u podtaļki 4.33.1). 
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Slika 5-18. Sistemi svjetlosnih pokazivaļa nagiba prilaza 

 

 

 

4.33.5) Sistem T-VASIS sastoji se od dvadeset jediniļnih izvora svijetla, podijeljenih u dvije grupe po deset, a 

postavljenih simetriļno: lijevo i desno od uzduģne centralne ose poletno-sletne staze, u obliku dvije krilne rampe po 

sredini podijeljene uzduģnim nizom od ġest jediniļnih izvora svijetla (Slika 5-18 A). 

 

4.33.6) Sistem AT-VASIS sastoji se od deset jediniļnih izvora svijetla, postavljenih na jednoj strani poletno-sletne 

staze, u obliku samostalne krilne rampe po sredini podijeljene uzduģnim nizom od ġest jediniļnih izvora svijetla 

(Slika 5-18 B). 

 

4.33.7) Jediniļni izvori svijetla sistema T-VASIS i AT-VASIS izraĽeni su i postavljeni tako da pilot vazduhoplova: 

a) kada poletno-sletnoj stazi prilazi putanjom koja je iznad definisanog nagiba prilaza, vidi krilne rampe (krilnu 

rampu) bijele boje, i jedno, dva ili tri bijela svijetla uzduģnog niza, koji krilnu rampu dijeli po sredini, a oznaļena 

kao Ăleti na niģoj visiniñ na Slici 5-19. Ġto je prilazna putanja vazduhoplova viġe iznad definisanog nagiba prilaza, 

to je vidljivo viġe bijelih svjetala uzduģnog niza, oznaļenih kao Ăleti na niģoj visiniñ na Slici 5-19. 

b) kada poletno-sletnoj stazi prilazi putanjom koja je potpuno usklaĽena sa definisanim nagibom prilaza, vidi krilne 

rampe (krilnu rampu) bijele boje, i 

c) kada poletno-sletnoj stazi prilazi putanjom koja je ispod definisanog nagiba, vidi krilne rampe (krilnu rampu) 

bijele boje, i jedno, dva ili tri bijela svijetla uzduģnog niza, koji krilnu rampu dijeli po sredini, a oznaļena kao Ăleti 

na veĺoj visiniñ na Slici 5-19. Ġto je prilazna putanja vazduhoplova niģe ispod definisanog nagiba prilaza, to je 

vidljivo viġe bijelih svjetala uzduģnog niza, oznaļenih kao Ăleti na veĺoj visiniñ na Slici 5-19. Ako se vazduhoplov 

u prilazu nalazi znatno ispod definisanog nagiba prilaza, pilot vidi crvena svijetla: 

ī krilnih rampi (krilne rampe), i 

ī tri svijetla uzduģnog niza, koji krilnu rampu dijeli po sredini, a oznaļena na Slici 5-19 kao Ăleti na veĺoj visiniñ. 

d) Kada je putanja vazduhoplova u prilazu: 

- usklaĽena sa definisanim nagibom prilaza ili 

- iznad definisanog nagiba prilaza, (pilotu) nijesu vidljiva svijetla uzduģnog niza, koji krilnu rampu dijeli po sredini, 

a oznaļena kao ñleti na veĺoj visiniò. 

e) Kada je putanja vazduhoplova u prilazu: 

- usklaĽena sa definisanim nagibom prilaza ili 

- ispod definisanog nagiba prilaza, (pilotu) nijesu vidljiva svijetla uzduģnog niza, koji krilnu rampu dijeli po sredini, 

a oznaļena kao ñleti na niģoj visiniò. 

 

4.33.8) Taļan poloģaj jediniļnih izvora svijetla sistema T-VASIS i AT-VASIS definisan je na Slici 5-18 ovog 

pravilnika na sljedeĺi naļin: 

a) Sistem T-VASIS postavlja se tako da: 

- pri definisanom nagibu prilaza od 3º, i 

- nominalnoj visini od 15 m iznad praga poletno-sletne staze, na kojoj se nalaze oļi pilota, mora da obezbijedi da 

oļi pilota budu na (stvarnoj) visini od 13 m do 17 m iznad praga, u sluļaju kada su vidljiva samo svijetla krilne 

rampe. 
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b) Ako u cilju obezbjeĽenja najmanje visine toļkova vazduhoplova, oļi pilota moraju da se nalaze na nominalnoj 

visini veĺoj od 15 m iznad praga, tada je dozvoljeno da putanja vazduhoplova u prilazu bude definisana na naļin da 

se vide: 

- bijela svijetla rampe, i 

- bijela svjetlost jedne ili viġe jediniļnih izvora svijetla uzduģnog niza, koji krilnu rampu dijeli po sredini, a 

oznaļena kao Ăleti na niģoj visiniò. 

4.33.9) Vrijednosti nominalne visine iznad praga poletno-sletne staze, na kojoj se nalaze oļi pilota iz podtaļki 

4.33.8)(b), su sljedeĺa: 

 

Uz rampu, broj vidljivih  jediniļnih izvora svijetla uzduģnog 

niza, koji krilnu rampu dijeli  po sredini, a oznaļena kao »leti 

na niģoj visiniç 

Nominalna visina iznad praga, na kojoj se nalaze oļi 

pilota 

Rampa + jedno svijetlo uzduģnog niza oznaļeno kao »leti na 

niģoj visini« 
Od 17 m do 22 m 

Rampa + dva svijetla uzduģnog niza oznaļena kao »leti na 

niģoj visini« 
Od 22 m do 28 m 

Rampa + tri svijetla uzduģnog niza oznaļena kao »leti na 

niģoj visini« 
Od 28 m do 54 m 

 
Slika 5-19. Naļin postavljanja jediniļnih izvora svijetla u sistemu T-VASIS 

 

NAPOMENA: DOZVOLJENA ODSTUPANJA PRI POSTAVLJANJU SISTEMA T-VASIS I AT-VASIS 

 

Uz saglasnost Agencije za civilno vazduhoplovstvo, operator aerodroma moģe: 

a) da mijenja nominalnu visinu iznad praga, na kojoj se nalaze oļi pilota, kod signala prilaza po nagibu u granicama 

od 12 m do 16 m, osim u sluļajevima kada je definisana standardna putanja poniranja u skladu sa postavljenim ILS-

om, ili najmanja putanja poniranja u skladu sa postavljenim MLS-om. Drugim rijeļima, visina iznad praga, na kojoj 

se nalaze oļi pilota, treba da se mijenja kako bi se izbjegle bilo kakve nepodudarnosti izmeĽu putanje prilaza 

definisane svjetlosnim pokazateljem nagiba prilaza i postavljenim sistemom ILS ili MLS, 

 

b) da mijenja uzduģni razmak izmeĽu pojedinih svjetlosnih jedinica ili sveukupnu duģinu sistema za najviġe 10%, 

 

c) da mijenja lateralni odmak sistema od ivica poletno-sletne staze za najviġe Ñ 3 m, 

 

Napomena: Sistem mora da se premjeġta simetriļno u odnosu na uzduģnu centralnu osu poletno-sletne staze. 

 

d) da koriguje uzduģnu udaljenost pojedinog jediniļnog izvora svijetla kako bi se, u sluļaju uzduģnog nagiba tla, 

kompenzovala razlika nivoa na kojoj je postavljen jediniļni izvor svijetla u odnosu na nivo praga, 

 

e) da koriguje popreļnu udaljenost izmeĽu dva jediniļna izvora svijetla krilnih rampi, kako bi se kompenzovala 

razlika u njihovim nivoima u sluļaju popreļnog nagiba tla. 
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Udaljenost izmeĽu krilne rampe i praga poletno-sletne staze zasniva se na nagibu prilaza od 3º do ravne poletno-

sletne staze, pri ļemu nominalna visina iznad praga, na kojoj se nalaze oļi pilota, iznosi 15 m. U praksi, udaljenost 

izmeĽu praga i krilne rampe odreĽuje se na osnovu: 

a) definisanog nagiba prilaza, 

b) uzduģnog nagiba poletno-sletne staze, i 

c) definisane nominalne visine iznad praga, na kojoj se nalaze oļi pilota. 

 

4.33.10) Karakteristike jediniļnih izvora svijetla sistema T-VASIS i AT-VASIS: 

a) Sistemi T-VASIS i AT-VASIS moraju da budu prilagoĽeni za dnevne i noĺne operacije vazduhoplova. 

b) Svjetlosna distribucija snopa svakog jediniļnog izvora svijetla mora da bude u obliku lepeze, vidljive u ġirokom 

luku azimuta prilaznog smjera. Jediniļni izvori svijetla krilne rampe moraju da odaġilju: 

-snop bijele svjetlosti od 1º54' do 6º vertikalnog ugla, i 

-snop crvene svjetlosti od 0º do 1º54' vertikalnog ugla. 

c) Svijetla definisana kao ñleti na niģoj visiniò moraju da odaġilju bijeli snop svjetlosti od nagibnog ugla od 6º 

prema dolje, pribliģno do definisanog nagiba prilaza, gdje se naglo prekida snop svjetlosti, koji na visini 

definisanog nagiba prilaza i niģe viġe ne moģe da se vidi. 

d) Svijetla definisana kao ñleti na veĺoj visiniò moraju da odaġilju: 

-bijeli snop svjetlosti pribliģno od definisanog nagiba prilaza do 1Ü54' vertikalnog ugla, i 

-crveni snop svjetlosti niģe od vertikalnog ugla od 1Ü54'. 

e) Gornji ugao crvenog snopa svjetlosti na jediniļnim izvorima svijetla: 

-krilnih rampi i 

-onima definisanim kao ñleti na veĺoj visiniò, 

moģe da se poveĺa ako je potrebno, da bi se osiguralo da pilot vazduhoplova u prilazu, koji vidi krilnu rampu i tri 

jediniļna izvora svijetla definisana kao Ăleti na veĺoj visiniñ, moģe na sigurnoj udaljenosti da preleti sve objekte 

unutar prilazne povrġine uz uslov da nijedno od jediniļnih izvora svijetla koja vidi ne odaġilje svjetlost crvene boje. 

f) Distribucija intenziteta svjetlosti jediniļnih izvora svijetla: 

-krilnih rampi, i onih definisanih kao 

-ñleti na niģoj visiniò, i 

-ñleti na veĺoj visiniò mora da bude kako je prikazano na Slici A2-22 u Dodatku 2 ovog Pravilnika. 

g) Prelaz boje svjetlosti iz crvene u bijelu, u vertikalnoj ravni mora biti takav da posmatraļu, na najmanjoj 

udaljenosti od 300 m, ostavlja utisak da se prelaz iz crvene u bijelu boju dogaĽa u vertikalnom uglu od najviġe 15'. 

h) Pri najveĺem intenzitetu, Y koordinata crvenog svijetla iznosi maksimalno 0.320. 

i) Operator aerodroma je obavezan da obezbijedi: 

-kontinuiranu kontrolu intenziteta svjetlosti, i 

-ako je potrebno njegovo podeġavanje, kako bi se sprijeļilo zasljepljivanje pilota vazduhoplova u prilazu i 

slijetanju. 

j) Jediniļni izvori svijetla koji ļine: 

-krilne rampe, ili 

-jediniļni izvori svijetla koji ļine usklaĽeni par definisan kao ñleti na niģoj visiniò ili ñleti na veĺoj visiniò, moraju 

da budu postavljeni tako da pilotu vazduhoplova u prilazu ostavljaju utisak jediniļnih izvora svijetla postavljenih u 

horizontalnom pravcu. 

k) Jediniļni izvori svijetla sistema T-VASIS i AT-VASIS moraju da budu: 

-postavljeni na najmanjoj visini, tako da se orijentiri ne zatrpaju snijegom ili ledom, djelimiļno ili u cjelosti, 

-lomljivi, i 

-projektovani tako da kondenzacija, prljavġtina i sliļno, na njihovim povrġinama za reflektovanje ili odaġiljanje 

svjetlosti u najmanjoj moguĺoj mjeri utiļu na nagib snopova svjetlosti koje odaġilju, kontrast izmeĽu svjetlosti 

crvene i bijele boje, kao i ukupan kvalitet svjetlosnih signala. 

l) Nagib prilaza, definisan za sisteme T-VASIS i AT-VASIS, mora da bude u skladu sa karakteristikama 

vazduhoplova koji slijeĺu na poletno-sletnu stazu. 

m) Kada je poletno-sletna staza opremljena: 

-sistemom T-VASIS ili AT-VASIS, i istovremeno 

-sistemom ILS ili MLS,  

poloģaj i prilazni nagib definisan za sistem T-VASIS ili AT -VASIS mora da bude u skladu sa putanjom i nagibom 

prilaza definisanim za sistem ILS, ili najmanjom putanjom poniranja definisanom za sistem MLS. 

n) Nagib snopova svjetlosti koju odaġilju krilne rampe sistema T-VASIS, mora da bude jednak sa obje strane 

poletno-sletne staze. Nagibi vrha dva snopa svjetlosti koju odaġilju jediniļni izvori postavljeni na pozicijama koje 

su najbliģe krilnoj rampi, a definisani kao: 

-ñleti na veĺoj visiniò, i 

-Ăleti na niģoj visiniñ, 

moraju da budu jednaki i potpuno usklaĽeni sa definisanim nagibom prilaza. 

o) ugao u kojem se viġe ne vide (cut-in angle) vrhovi snopova svjetlosti koju odaġilju jediniļni izvori definisani kao 

ñleti na veĺoj visiniò, smanjuje se za 5' luka prema uglu nagiba na svakom sljedeĺem jediniļnom izvoru, 

posmatrano u pravcu od krilne rampe. 
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p) Ugao u kojem se viġe ne vide vrhovi snopova svjetlosti koju odaġilju jediniļni izvori definisani kao ñleti na niģoj 

visiniò, poveĺava se za 7' luka prema uglu nagiba na svakom sljedeĺem jediniļnom izvoru, posmatrano u pravcu od 

krilne rampe (Slika 5-20). 

 
Slika 5-20. Snopovi svijetla koje odaġilju jediniļni izvori sistema T-VASIS i AT-VASIS, 

i podeġavanje nagiba prilaza 

 

4.33.11) Tamo gdje se objekat pruģa iznad ravni povrġine koja mora da bude slobodna od prepreka, iako je lokacija 

tog objekta: 

a) van povrġine koja mora da bude slobodna od prepreka, ali 

b) unutar lateralnih granica snopa svjetlosti (sistema T-VASIS ili AT -VASIS), 

mora da bude izraĽena aeronautiļka studija u cilju analize uticaja objekta na sigurnost operacija vazduhoplova u 

prilazu i slijetanju. 

4.33.12) Ako se aeronautiļkom studijom dokaģe negativan uticaj objekta na sigurnost operacija vazduhoplova, 

potrebno je primjereno da se ograniļi azimut ġirenja snopa svjetlosti sistema T-VASIS i AT-VASIS, u cilju 

maksimalne sigurnosti operacija vazduhoplova. Razmjer tog ograniļenja mora da bude takav da objekat ostane van 

granica snopa svjetlosti sistema svjetlosnog pokazivaļa nagiba. 

 

4.34) Sistemi svjetlosnih pokazivaļa nagiba prilaza PAPI i APAPI 

 

4.34.1) PAPI sistem ļini krilna rampa od: 

a) 4 ravnomjerno rasporeĽena jediniļna izvora multi-svijetla sa intenzivnim, oġtrim prelazom, ili 

b) dva para jediniļnih izvora svijetla. 

4.34.2) Sistem mora da bude smjeġten na lijevoj strani od poletno-sletne staze, osim ukoliko je fiziļki nemoguĺe da 

se tako uradi. 

4.34.3) Ukoliko poletno-sletnu stazu koristi vazduhoplov kome je potrebno vizuelno navoĽenje po boļnom nagibu 

(roll guidance), koje nije osigurano drugim spoljnim sredstvima, na suprotnoj strani poletno-sletne staze (desnoj) se 

postavlja druga krilna rampa sistema PAPI. 

4.34.4) APAPI sistem ļini krilna rampa od: 

a) dva jediniļna izvora multi-svijetla sa intenzivnim, oġtrim prelazom, ili 

b) jednog para jediniļnih izvora svijetla. 

4.34.5) Sistem se postavlja na lijevoj strani od poletno-sletne staze, osim ukoliko je fiziļki nemoguĺe da se tako 

uradi. 

4.34.6) Ukoliko poletno-sletnu stazu koristi vazduhoplov kojem je potrebno vizuelno kruģno navoĽenje (roll 

guidance), koje nije osigurano drugim spoljnim sredstvima, na suprotnoj strani poletno-sletne staze (desnoj) se 

postavlja druga krilna rampa sistema APAPI. 

4.34.7) Krilna rampa sistema PAPI mora da bude projektovana i postavljena tako da pilot vazduhoplova u prilazu i 

slijetanju: 

a) nalazeĺi se na nagibu prilaza ili u njegovoj neposrednoj blizini, vidi: 

ī dva poletno-sletnoj stazi najbliģa jediniļna izvora multi-svijetla (svijetla) u crvenoj boji, i 

ī dva poletno-sletnoj stazi udaljenija jediniļna izvora multi-svijetla (svijetla) u bijeloj boji, 

b) nalazeĺi se na visini koja je malo iznad nagiba prilaza, vidi: 

ī jedan poletno-sletnoj stazi najbliģi jediniļni izvor multi-svijetla (svijetla) u crvenoj boji, i 

ī tri poletno-sletnoj stazi udaljenija jediniļna izvora multi-svijetla (svijetla) u bijeloj boji, 

c) nalazeĺi se na visini koja je znatno iznad nagiba prilaza, vidi: 

ī sve jediniļne izvore multi-svijetla (svijetla) u bijeloj boji , 

d) nalazeĺi se na visini koja je malo ispod nagiba prilaza, vidi: 

ī tri poletno-sletnoj stazi najbliģa jediniļna izvora multi-svijetla (svijetla) u crvenoj boji, i 

ī jedan poletno-sletnoj stazi najudaljeniji jediniļni izvor multi-svijetla (svijetla) u bijeloj boji, 

e) nalazeĺi se na visini koja je znatno ispod nagiba prilaza, vidi: 

ī sve jediniļne izvore multi-svijetla (svijetla) u crvenoj boji. 
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4.34.8) Krilna rampa sistema APAPI mora da bude projektovana i postavljena tako da pilot vazduhoplova u prilazu 

i slijetanju: 

a) nalazeĺi se na nagibu prilaza ili u njegovoj neposrednoj blizini, vidi: 

ī jedan poletno-sletnoj stazi najbliģi jediniļni izvor multi-svijetla (svijetla) u crvenoj boji, i 

ī jedan poletno-sletnoj stazi udaljeniji jediniļni izvor multi-svijetla (svijetla) u bijeloj boji, 

b) nalazeĺi se na visini koja je iznad nagiba prilaza, vidi: 

ī oba jediniļna izvora multi-svijetla (svijetla) u bijeloj boji, 

c) nalazeĺi se na visini koja je ispod nagiba prilaza, vidi: 

ī oba jediniļna izvora multi-svijetla (svijetla) u crvenoj boji. 

4.34.9) Jediniļni izvori multi-svijetla (svijetla) sistema PAPI i APAPI postavljaju se na naļin i u skladu sa 

dozvoljenim odstupanjima prikazanim u osnovnoj konfiguraciji na Slici 5-21. 

Jediniļni izvori multi-svijetla (svijetla) koji ļine krilnu rampu sistema PAPI i APAPI postavljaju se tako da: 

a) pilotu vazduhoplova u prilazu i slijetanju izgledaju kao da su u osnovi u horizontalnoj liniji, i da su 

b) na najniģoj moguĺoj visini i lomljive konstrukcije. 

4.34.10) Sistem mora da bude odgovarajuĺi za dnevne i noĺne operacije prilaza i slijetanja vazduhoplova. 

4.34.11) Promjena boje iz crvene u bijelu u vertikalnoj ravni mora da bude takva da posmatraļu na najmanjoj 

udaljenosti od 300 m izgleda da se promjena pojavljuje u vertikalnom uglu od maksimalno 3'. 

4.34.12) Pri punom intenzitetu, najveĺa Y koordinata crvenog svijetla iznosi 0.320. 

4.34.13) Distribucija intenziteta svjetlosti mora da bude u skladu sa Slikom A2-23 u Dodatku 2 ovog Pravilnika. 

4.34.14) Operator aerodroma je obavezan da obezbijedi redovnu kontrolu intenziteta svjetlosti sistema PAPI i 

APAPI i po potrebi da isti podeġava u skladu sa preovladavajuĺim uslovima kako bi se onemoguĺilo zasljepljivanje 

pilota vazduhoplova u prilazu i slijetanju. 

4.34.15) Nagib svakog jediniļnog izvora multi-svijetla (svijetla) mora da bude promjenljiv tako da donja granica 

snopa bijelog svijetla moģe da se fiksira u bilo kojem ģeljenom uglu nagiba: od 1Ü30' do minimalno 4Ü30' iznad 

horizontalne ravni. 

4.34.16) jediniļni izvori multi-svijetla (svijetla) moraju da budu projektovani tako da: 

a) kondenzacija, snijeg, led, prljavġtina, itd. na njihovim povrġinama za reflektovanje ili 

odaġiljanje svjetlosti u najmanjoj moguĺoj mjeri utiļu na kvalitet svjetlosnih signala, 

b) ne utiļu na kontrast izmeĽu crvenih i bijelih svijetala, i 

c) ne utiļu na nagib prelaznog sektora. 

4.34.17) Nagib prilaza kakav je definisan na Slici 5-22 mora da bude usklaĽen sa odgovarajuĺim karakteristikama 

pojedinih tipova vazduhoplova koji prilaze i slijeĺu na tu poletno-sletnu stazu. 

4.34.18) Kada je poletno-sletna staza opremljena: 

a) sistemom PAPI ili APAPI, i istovremeno 

b) sistemom ILS ili MLS, 

poloģaj i ugao nagiba definisan za jediniļne izvore multi-svijetla (svijetla) sistema PAPI ili APAPI mora da bude u 

skladu sa: 

- putanjom i nagibom prilaza definisanim za sistem ILS, ili 

- najmanjom putanjom poniranja definisanom za sistem MLS. 

 
Slika 5-21. Tipiļna krilna rampa PAPI sistema/Tipiļna krilna rampa APAPI sistema 

 

4.34.19) Dozvoljena odstupanja pri ugradnji: 

a) Kada je sistem PAPI ili APAPI ugraĽen na poletno-sletnoj stazi koja nije opremljena sistemom za instrumentalni 

precizni prilaz ILS ili MLS, udaljenost D1 izraļunava se tako da na najmanjoj visini, na kojoj ĺe pilot vazduhoplova 

u prilazu i slijetanju da vidi ispravan signal prilazne putanje (Slika 5-22, ugao B za PAPI i ugao A za APAPI), 
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najmanja visina iznad praga, toļkova najzahtjevnijih vazduhoplova koji redovno slijeĺu na tu poletno-sletnu stazu, 

bude u skladu sa vrijednostima istaknutim u Tabeli 5-2. 

b) Kada je sistem PAPI ili APAPI ugraĽen na poletno-sletnoj stazi koja je opremljena sistemom za instrumentalni 

precizni prilaz ILS ili MLS, udaljenost D1 izraļunava se tako da se obezbijedi optimalna usklaĽenost vizuelnih i 

nevizuelnih sistema navoĽenja vazduhoplova u prilazu i slijetanju, a na osnovu pretpostavljenih visina oļiju pilota i 

antene vazduhoplova koji redovno slijeĺu na tu poletno-sletnu stazu. Ta udaljenost mora da bude jednaka onoj 

izmeĽu praga i stvarnog polaziġta: 

ī putanjom i nagibom prilaza definisanim za sistem ILS, ili 

ī najmanjom putanjom poniranja definisanom za sistem MLS, 

uzimajuĺi u obzir i korektivni faktor zbog razliļite visine na kojoj se nalaze oļi pilota i antena odnosnog 

vazduhoplova. Korektivni faktor dobija se mnoģenjem prosjeļne visine izmeĽu oļiju pilota i antene tih 

vazduhoplova, sa kotangensom prilaznog ugla. Pri tome, ta udaljenost mora da bude takva da najmanja visina 

toļkova iznad praga ne smije da prelazi vrijednosti navedene u koloni (3) Tabele 5-2. 

c) Kada je za pojedini vazduhoplov potrebna veĺa najmanja visina toļkova od one navedene u podstavu 1) ovog 

stava 17, potrebno je da se poveĺa udaljenost D1. 

d) Udaljenost D1 mora da se prilagodi u cilju kompenzovanja razlike u nagibu izmeĽu srediġta soļiva jediniļnih 

izvora multi-svijetla (svijetla) rampe sistema PAPI ili APAPI, i praga poletno-sletne staze. 

e) Kako bi se jediniļni izvori multi-svijetla (svijetla) zaista postavili na najmanjoj moguĺoj visini od praga poletno-

sletne staze, uvaģavajuĺi bilo kakav popreļni nagib, dozvoljena su podeġavanja po visini do najviġe 5 cm izmeĽu 

jediniļnih izvora multi-svijetla (svijetla). Osim toga, dozvoljen je i lateralni gradijent od najviġe 1,25% uz uslov da 

se na jednak naļin primijeni kod svih jediniļnih izvora multi-svijetla (svijetla). 

f) Na poletno-sletnim stazama kodnog broja 1 i 2 potrebno je ostaviti razmak od 6 m (± 1 m) izmeĽu jediniļnih 

izvora multi-svijetla (svijetla) PAPI sistema. Pri tome, jediniļni izvor multi-svijetla (svijetla) PAPI sistema, koji je 

najbliģi poletno-sletnoj stazi, mora da bude postavljen na udaljenosti od 10 m (± 1 m) od ivice poletno-sletne staze. 

g) Lateralni razmak izmeĽu jediniļnih izvora multi-svijetla (svijetla) sistema APAPI moģe da se poveĺava do 

najviġe 9 m (± 1 m), u sluļaju: 

ī kada je potreban veĺi razmak, ili 

ī ako je planirana naknadna dogradnja sistema u PAPI. 

h) Ako je razmak izmeĽu jediniļnih izvora multi-svijetla (svijetla) sistema APAPI definisan u skladu sa planiranom 

namjerom naknadne dogradnje sistema u PAPI, jediniļni izvor multi-svijetla (svijetla) PAPI sistema, koji je najbliģi 

poletno-sletnoj stazi, mora da bude postavljen na udaljenosti od 15 m (± 1 m) od ivice poletno-sletne staze. 

i) Visina iznad putanje vazduhoplova u prilazu, definisana za sistem instrumentalnog preciznog prilaza ILS ili 

MLS, a na kojoj se nalaze: 

ī oļi pilota vazduhoplova i 

ī antena vazduhoplova 

razliļita je s obzirom na tip vazduhoplova i stvarni poloģaj vazduhoplova u prilazu (u odnosu na definisanu 

putanju). UsklaĽivanje signala sistema PAPI sa: 

- putanjom i nagibom prilaza definisanim za sistem ILS, ili 

- najmanjom putanjom poniranja definisanom za sistem MLS, 

do taļke koja je bliģa pragu, dozvoljeno je tako da se poveĺa sektor prilaza taļno po putanji: sa 20ô na 30ô. U tom 

sluļaju uglovi usklaĽivanja za nagib prilaza od 3Á iznose 2Á25ô, 2Á45ô i 3Á15ô. 
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Slika 5-22 Nagib prilaza definisan za sisteme PAPI i APAPI 

j) Podeġavanje ugla nagiba jediniļnih izvora multi-svijetla (svijetla) krilne rampe PAPI sistema mora da bude 

izvedeno tako da pilot vazduhoplova, kojem tokom prilaza signal sistema PAPI pokazuje tri crvena (jediniļni izvori 

najbliģi ivici poletno-sletne staze) i jedno bijelo svijetlo (jediniļni izvor najudaljeniji od ivice poletno-sletne staze), 

kako je to definisano u podtaļki 4.34.5) (d), moģe na sigurnoj udaljenosti da preleti sve objekte unutar prilazne 

povrġine (Tabela 5-2). 

k) Podeġavanje ugla nagiba jediniļnih izvora multi-svijetla (svijetla) krilne rampe APAPI sistema mora da bude 

izvedeno tako da pilot vazduhoplova, kojem tokom prilaza signal sistema APAPI pokazuje jedno crveno (jediniļni 

izvor najbliģi ivici poletno-sletne staze) i jedno bijelo svijetlo (jediniļni izvor udaljeniji od ivice poletno-sletne 

staze), kako je to definisano u podtaļki 4.34.6)(a), moģe na sigurnoj udaljenosti da preleti sve objekte unutar 

prilazne povrġine (Tabela 5-2). 

l) Tamo gdje se objekat pruģa iznad ravni povrġine koja mora da bude slobodna od prepreka, iako je lokacija tog 

objekta: 

- van povrġine koja mora da bude slobodna od prepreka, ali 

- unutar lateralnih granica svjetlosnog snopa (sistema PAPI ili APAPI), 

mora da bude izraĽena aeronautiļka studija u cilju analize uticaja objekta na sigurnost operacija vazduhoplova u 

prilazu i slijetanju. 
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4.34.20) Ako se aeronautiļkom studijom dokaģe negativan uticaj objekta na sigurnost operacija vazduhoplova, uz 

saglasnost Agencije je potrebno da se primjereno ograniļi azimut ġirenja snopa svjetlosti sistema PAPI ili APAPI, u 

cilju maksimalne sigurnosti operacija vazduhoplova. Razmjer tog ograniļenja mora da bude takav da objekat ostane 

van granica snopa svjetlosti sistema PAPI ili APAPI. 

4.34.21) Tamo gdje su za potrebe navoĽenja po boļnom nagibu (roll guidance) krilne rampe sistema PAPI ili 

APAPI postavljene sa obje strane poletno-sletne staze, odgovarajuĺi se jediniļni izvori multi-svijetla (svijetla) 

postavljaju pod istim uglom, kako bi se signali svake krilne rampe mijenjali simetriļno i istovremeno. 

 

4.35) Povrġina koja mora da bude slobodna od prepreka za sisteme T-VASIS, AT-VASIS, PAPI i APAPI 

 

4.35.1) Kada operator aerodroma planira da postavi sistem svjetlosnih pokazivaļa nagiba prilaza, mora da definiġe i 

uspostaviti povrġinu koja mora da bude slobodna od prepreka. 

4.35.2) Povrġina koja mora da bude slobodna od prepreka, odnosno: 

a) njen poļetak, 

b) odstupanje, 

c) duģina, i 

d) nagib 

moraju da budu u skladu sa vrijednostima navedenim u relevantnoj koloni Tabele 5-3, i na Slici  5-23. 

4.35.3) Izgradnja novih objekata kao i dogradnja postojeĺih, nije dozvoljena ako to za posljedicu ima probijanje 

povrġine koja mora da bude slobodna od prepreka. 

4.35.4) Izgradnja novih objekata kao i dogradnja postojeĺih na naļin da to za posljedicu ima probijanje povrġine 

koja mora da bude slobodna od prepreka, dozvoljeno je uz saglasnost Agencije, ako se aeronautiļkom studijom 

dokaģe da ĺe novi objekat ili nadogradnja postojeĺeg da bude u sijenci veĺ izgraĽenog (postojeĺeg) nepokretnog 

objekta. 

4.35.5) Postojeĺi, veĺ izgraĽeni objekti, koji probijaju povrġinu slobodnu od prepreka, moraju da se uklone. 

4.35.6) Uz prethodnu saglasnost, postojeĺi veĺ izgraĽeni objekti, koji probijaju povrġinu slobodnu od prepreka, ne 

moraju da se uklone u sluļaju: 

a) kada su ti objekti u sijenci postojeĺeg (veĺ izgraĽenog) nepokretnog objekta, koji iz objektivnih razloga ne mogu 

da se, ili  

b) kada se aeronautiļkom studijom dokaģe da taj objekat neĺe nepovoljno da utiļe na sigurnost operacija 

vazduhoplova. 

4.35.7) Ukoliko aeronautiļka studija pokaģe da postojeĺi veĺ izgraĽeni objekat, koji probija povrġinu slobodnu od 

prepreka, moģe nepovoljno da utiļe na sigurnost operacija vazduhoplova, operator aerodroma je obavezan da 

preduzme jednu ili viġe sljedeĺih mjera: 

a) promjenu (podizanje) prilaznog nagiba sistema svjetlosnog pokazivaļa nagiba prilaza, 

b) smanjenje azimuta ġirenja snopa svjetlosti sistema, kako bi objekat ostao van granica snopa svjetlosti, 

c) premjeġtanje ose sistema i pridruģene povrġine koja mora da bude slobodna od prepreka za najviġe 5Ü, 

d) pomicanje praga poletno-sletne staze, i 

e) ukoliko je pomicanje praga poletno-sletne staze nemoguĺe, prikladno premjeġtanje sistema svjetlosnog 

pokazivaļa nagiba: od praga u smjeru suprotnom od smjera vjetra, kako bi se visina prilaza praga poveĺala za 

visinu prodiranja objekta u povrġinu koja mora da bude slobodna od prepreka. 

 

Tabela 5-2. Najmanja visina toļkova iznad praga za sisteme PAPI I APAPI 

Visina mjerena od oļiju pilota do 

toļkova za vazduhoplov u 

prilaznoj  konfiguracij i(a) 

(1) 

 

Najmanja poģeljna visina toļka 

(m)(b), (c) 

(2) 

 

Najmanja visina toļka (m)(d) 

 

(3) 

do 2,99 m 

od 3 m do 4,99 m 

od 5 m do 7,99 m 

od 8 m do 13,99 m 

6 

9 

9 

9 

3
(e)

 

4 

5 

6 
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(a) Izbor visine, mjerene od oļiju pilota do taļaka vazduhoplova, mora da bude zasnovan na tipovima 

vazduhoplova koji redovno slijeĺu na poletno-sletnu stazu (na kojoj je postavljen sistem svjetlosnog 

pokazivaļa nagiba). Pri tome, kritiļni tip vazduhoplova po kojem se odreĽuje visina, mora da bude 

onaj koji je najzahtjevniji u grupi. 
(b) Gdje je to izvodljivo, moraju da se obezbijede najmanje poģeljne visine toļkova, navedene u koloni 

(2). 
(c) Visine toļkova iz kolone (2) mogu da se umanje najviġe do granice navedene u koloni (3), ako 

aeronautiļka studija pokaģe da su takve umanjene visine toļkova prihvatljive, sa aspekta sigurnosti. 
(d) Ukoliko je umanjena visina toļka iz kolone (3) definisana za pomjereni prag, operator aerodroma 

mora da obezbijedi da odgovarajuĺe najmanje poģeljne visine toļka, navedene u koloni (2), budu na 

raspolaganju za sluļajeve u kojima iznad fiziļkog kraja poletno-sletne staze prelijeĺe najzahtjevniji 

tip vazduhoplova, po kojem je definisana visina mjerena od oļiju pilota do toļka vazduhoplova 
(e) Ta visina toļka moģe da se smanji na 1,5 m za poletno-sletne staze koje uglavnom koriste lagani 

vazduhoplovi, bez turbo-mlaznih motora. 

 

Tabela 5-3. Dimenzije i nagibi povrġine koja mora da bude slobodna od prepreka 

 

 

Tip poletno-sletne staze/kodni broj  

Neinstrumentalna Instrumentalna 

Kodni  broj  Kodni  broj  

Dimenzije povrġine 1 2 3 4 1 2 3 4 

Duģina unutraġnje ivice 60 m 80 m
(a)

 150 m 150 m 150 m 150 m 300 m 300 m 

Udaljenost od praga 30 m 60 m 60 m 60 m 60 m 60 m 60 m 60 m 

Odstupanje (sa svake strane) 10% 10% 10% 10% 15% 15% 15% 15% 

Ukupna duģina 7.500 m 
7.500 

m
(b)

 

15.000 

m 

15.000 

m 
7.500 m 

7.500 

m
(b)

 

15.000 

m 

15.000 

m 

Nagib         

a) T-VASISIAT- VASIS -
(c)

 1,9º 1,9º 1,9º - 1,9º 1,9º 1,9º 

b) PAPI
(d)

 - A-0,57º A-0,57º A-0,57º A-0,57º A-0,57º A-0,57º A-0,57º 

a) APAPI
(d)

 A-0,9º A-0,9º - - A-0,9º A-0,9º - - 

(a) Ova duģina mora da se poveĺa na 150 m kod sistema T-VASIS ili  AT-VASIS. 

(b) Ova duģina mora da se poveĺa na 15.000 m kod sistema T-VASIS ili  AT-VASIS. 

(c) Nagib nije navedenu koliko nije sigurno da ĺe se sistem koristiti na poletno-sletnoj stazi 

navedenog tipa/kodnog broja. 

(d) Uglovi kako je navedeno na Slici  5-22. 
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Slika 5-23. Povrġina slobodna od prepreka za sisteme svjetlosnih pokazivaļa nagiba prilaza 

 

 

 

4.36) Svjetlosni sistem za identifikaciju praga poletno-sletne staze 

 

4.36.1) Svjetlosni sistem za identifikaciju praga poletno-sletne staze postavlja se simetriļno oko uzduģne centralne 

ose poletno-sletne staze u ravni sa pragom, pribliģno 10 m od sistema iviļnih svjetala poletno-sletne staze. 

4.36.2) Svjetlosni sistem za identifikaciju praga poletno-sletne staze mora da bude vidljiv iskljuļivo u pravcu 

prilaza poletno-sletnoj stazi. 

 

4.37) Sistem iviļnih svjetala poletno-sletne staze 

 

4.37.1) Sistem iviļnih svjetala poletno-sletne staze postavlja se na poletno-sletne staze koje su: 

a) namijenjene za operacije vazduhoplova tokom noĺi, ili 

b) opremljene sistemom za instrumentalni precizni prilaz, a namijenjene su za koriġĺenje danju ili noĺu. 

4.37.2) Sistem iviļnih svjetala poletno-sletne staze postavlja se cijelom duģinom poletno-sletne staze u dva 

paralelna reda: po jedan sa svake strane poletno-sletne staze, jednako udaljeni od njene uzduģne centralne ose. 

4.37.3) Sistem iviļnih svjetala poletno-sletne staze postavlja se: 

a) duģ ivica kolovozne povrġine definisane kao poletno-sletna staza, ġto je objavljeno u AIP-u, ili 

b) van ivica te povrġine na udaljenosti do 3 m. 

4.37.4) Sistem iviļnih svjetala poletno-sletne staze postavlja se na naļin da udaljenost izmeĽu jediniļnih izvora 

svijetla u redu (uzduģni razmak) bude jednaka i iznosi: 

a) maksimalno 60 m za poletno-sletne staze opremljene sistemom za: 

ī instrumentalni precizni prilaz, ili 

ī instrumentalni neprecizni prilaz, i 

b) maksimalno 100 m za neinstrumentalne poletno-sletne staze. 

Jediniļni izvori svijetla sistema iviļnih svjetala, postavljeni u dva reda na suprotnim stranama uzduģne centralne 

ose poletno-sletne staze, moraju da budu postavljeni u ravni, pod pravim uglom u odnosu na uzduģnu centralnu osu 

poletno-sletne staze. 
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4.37.5) Na ukrġtanjima poletno-sletnih staza pojedini jediniļni izvori svijetla mogu da budu: 

a) postavljeni u nepravilnim uzduģnim razmacima, ili ļak 

b) izostavljeni, pod uslovom da je pilotu vazduhoplova i dalje osigurano adekvatno voĽenje. 

4.37.6) Jediniļni izvori sistema iviļnih svjetala poletno-sletne staze odaġilju snop svijetla bijele boje, bez prekida 

(kontinuirano), i promjenjivog intenziteta, osim: 

a) u sluļaju pomjeren praga: tada jediniļni izvori svijetla, postavljeni izmeĽu poļetka poletno-sletne staze i 

pomjerenog praga, odaġilju u pravcu prilaza snop svijetla crvene boje, i 

b) u zavrġnom dijelu poletno-sletne staze u duģini od: 

ī 600 m ili  

ī 1/3 ukupne duģine poletno-sletne staze, prilikom ļega se u obzir uzima manja vrijednost, gdje je dozvoljeno da 

jediniļni izvori svijetla odaġilju snop svijetla ģute boje u pravcu polijetanja vazduhoplova. 

4.37.7) Sistem iviļnih svjetala poletno-sletne staze mora da bude vidljiv iz svih uglova azimuta, kako bi se 

omoguĺilo navoĽenje pilota vazduhoplova u slijetanju ili polijetanju, u oba smjera. 

4.37.8) Ako je sistem iviļnih svjetala poletno-sletne staze namijenjen i za kruģno navoĽenje vazduhoplova, snopovi 

svijetla koje odaġilju jediniļni izvori sistema moraju da budu vidljivi u svim uglovima azimuta. 

4.37.9) U svim uglovima azimuta, snopovi svijetla koje odaġilju jediniļni izvori sistema iviļnih svjetala poletno-

sletne staze, moraju da budu vidljivi pod uglovima do 15º iznad horizontalne ravni, a njihov intenzitet mora da bude 

primjeren: 

a) lokalnim uslovima vidljivosti, u kojima se namjerava koriġĺenje poletno-sletne staze za operacije polijetanja i 

slijetanja, i 

b) rasvjeti okoline. 

4.37.10) U svakom sluļaju, najmanji intenzitet snopova svijetla sistema iviļnih svjetala poletno-sletne staze mora 

da iznosi: 

a) 50 cd, ili 

b) 25 cd iskljuļivo na aerodromu bez spoljaġnju rasvjete okoline, kako bi se izbjeglo zasljepljivanje pilota. 

4.37.11) Sistem iviļnih svjetala, postavljen za stazu opremljenu sistemom za instrumentalni precizni prilaz mora da 

bude u skladu sa karakteristikama prikazanim na slikama A2-9 ili A2-10 u Dodatku 2 ovog Pravilnika. 

 

4.38) Sistemi svjetala praga poletno-sletne staze i krilnih rampi 

 

4.38.1) Sistem svjetala praga postavlja se na poletno-sletne staze koje su opremljene sistemom iviļnih svjetala, 

osim kada je rijeļ o: 

a) neinstrumentalnim poletno-sletnim stazama, ili 

b) poletno-sletnim stazama opremljenim sistemom za instrumentalni neprecizni prilaz, gdje je: 

ī prag pomjeren i 

ī postavljena su svijetla krilne rampe. 

4.38.2) Kada je prag smjeġten na fiziļkom poļetku poletno-sletne staze, sistem svjetala praga postavlja se u nizu 

poloģenom pod pravim uglom na uzduģnu centralnu osu poletno-sletne staze, ġto je bliģe moguĺe fiziļkom poļetku 

poletno-sletne staze, odnosno na udaljenosti od maksimalno 3 m od fiziļkog poļetka poletno-sletne staze. 

4.38.3) Kad je prag pomjeren od fiziļkog poļetka poletno-sletne staze, sistem svjetala praga postavlja se u ravni sa 

pomjerenim pragom, u nizu poloģenom pod pravim uglom u odnosu na uzduģnu centralnu osu poletno-sletne staze. 

4.38.4) Sistem svjetala praga sastoji se od: 

a) minimalno 6 jediniļnih izvora svijetla na: 

ī neistrumentalnim poletno-sletnim stazama, i 

ī poletno-sletnim stazama opremljenim sistemom za instrumentalni neprecizni prilaz, 

b) minimalno toliko jediniļnih izvora svijetla, koliko je potrebno da se ravnomjerno postave na meĽusobnoj 

udaljenosti od 3 m, u nizu postavljenom izmeĽu dva reda sistema iviļnih svjetala na poletno-sletnim stazama 

opremljenim sistemom za instrumentalni precizni prilaz kategorije I, 

c) ravnomjerno rasporeĽenih jediniļnih izvora svijetla sistema postavljenih na meĽusobnoj udaljenosti od 

maksimalno 3 m, u nizu postavljenom izmeĽu dva reda sistema iviļnih svjetala na poletno-sletnim stazama 

opremljenim sistemom za instrumentalni precizni prilaz kategorije II ili III. 

4.38.5) Sistem svjetala krilne rampe postavlja se na: 

a) neinstrumentalne poletno-sletne staze, ili 

b) poletno-sletne staze opremljene sistemom za instrumentalan neprecizan prilaz, gdje je: 

ī prag pomjeren, i 

ī svijetla praga iako potrebna, nisu postavljena. 

4.38.6) Poloģaj sistema svjetala krilnih rampi: 

Sistem svjetala krilnih rampi postavlja se simetriļno u odnosu na uzduģnu centralnu osu poletno-sletne staze, tako 

da se sa svake strane postavi jedna krilna rampa. Svaka krilna rampa sastoji se od minimalno pet jediniļnih izvora 

svijetla postavljenih: 

ī u duģini od minimalno 10 m prema van u odnosu na postavljeni red sistema iviļnih svjetala poletno-sletne staze, i 

ī pod pravim uglom u odnosu na postavljeni red sistema iviļnih svjetala, i 
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ī jediniļni izvor svijetla svake rampe, poloģajem najbliģi postavljenom redu sistema iviļnih svjetala, mora da se 

nalazi u ravni sa redom sistema iviļnih svjetala poletno-sletne staze. 

4.38.7) Jediniļni izvori sistema svjetala praga i krilne rampe odaġilju u pravcu prilaza poletno-sletnoj stazi 

jednosmjerne snopove svijetla bez prekida (kontinuirano), zelene boje. Intenzitet i ġirenje snopa svijetla moraju da 

budu primjereni lokalnim uslovima vidljivosti i spoljnoj rasvjeti okoline. 

4.38.8) Sistem svjetala praga postavljen na poletno-sletnoj stazi opremljenoj za instrumentalni precizni prilaz, mora 

da bude u skladu sa vrijednostima istaknutim na Slici A -23 iz Dodatka 2 ovog Pravilnika. 

4.38.9) Sistem svjetala krilne rampe praga postavljen na poletno-sletnoj stazi opremljenoj sistemom za 

instrumentalni precizni prilaz, mora da bude u skladu sa vrijednostima istaknutim na Slici A -24 iz Dodatka 2 ovog 

Pravilnika. 

 
Slika 5-24. Raspored jediniļnih izvora sistema svjetala praga poletno-sletne staze i svjetala kraja poletno-sletne 

staze 

 

 

 

4.39) Svijetla kraja poletno-sletne staze 

 

4.39.1) Svijetla kraja postavljaju se na poletno-sletnim stazama opremljenim sistemom iviļnih svjetala. 

4.39.2) Kada je prag smjeġten na fiziļkom poļetku poletno-sletne staze, jediniļni izvori svijetla sistema kojim je 

oznaļen prag, mogu da se koriste i kao svijetla kraja poletno-sletne staze (Slika 5-24). 

4.39.3) Svijetla kraja poletno-sletne staze postavljaju se pod pravim uglom u odnosu na uzduģnu centralnu osu 

poletno-sletne staze, u najbliģoj moguĺoj ravni kraja poletno-sletne staze, odnosno na udaljenosti od maksimalno 3 

m od kraja. 

4.39.4) Jediniļni izvori svijetla kraja poletno-sletne staze odaġilju jednosmjerne snopove svijetla crvene boje, bez 

prekida (kontinuirano), vidljive iz smjera poletno-sletne staze. Intenzitet i ġirenje snopa svijetla moraju da budu 

primjereni lokalnim uslovima vidljivosti i spoljaġnjoj rasvjeti okoline. 

4.39.5) Svijetla kraja poletno-sletne staze opremljene sistemom za instrumentalni precizni prilaz moraju da budu u 

skladu sa vrijednostima istaknutim na Slici A2-8 iz Dodatka 2 ovog Pravilnika. 

 

4.40) Sistem svjetala centralne linije poletno-sletne staze 

 

4.40.1) Sistem svjetala centralne linije postavlja se na poletno-sletne staze opremljene sistemom za instrumentalni 

precizni prilaz kategorije II ili III. 

4.40.2) Sistem svijetala centralne linije postavlja se na poletno-sletne staze predviĽene za polijetanje sa operativnim 

minimumom horizontalne vidljivosti duģ poletno-sletne staze manje od 400 m. 

4.40.3) Sistem svjetala centralne linije postavlja se: 

a) uzduģ centralne ose poletno-sletne staze, ili  

b) ravnomjerno pomjereni na istu stranu od centralne ose poletno-sletne staze za najviġe 0,60 m, u sluļaju kada nije 

praktiļno da se postave uzduģ centralne ose. 
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Sistem svjetala centralne linije pruģa se od praga do kraja poletno-sletne staze, pri ļemu meĽusobni razmak 

pojedinih izvora svijetla, od kojih se sistem sastoji, iznosi pribliģno 15 m. 

4.40.4) Izuzetno od 4.40.3) sistem svjetala centralne linije postavlja se tako da najveĺi dozvoljeni meĽusobni 

razmak jediniļnih izvora svjetala sistema iznosi 30 m u sluļaju kada je osigurana funkcionalnost sistema svjetala 

centralne linije poletno-sletne staze navedena kao kriterijume u podtaļkama 9.4.8 i 9.4.16, i kada je poletno-sletna 

staza namijenjena za koriġĺenje u uslovima horizontalne vidljivosti duģ poletno-sletne staze od 350 m ili viġe, 

ukoliko je primjenljivo. 

4.40.5) Ako meĽusobni razmak jediniļnih izvora svijetla veĺ postavljenog sistema iznosi 7,5 m, isti ne mora da se 

zamijeni. 

4.40.6) Jediniļni izvori sistema svjetala centralne linije poletno-sletne staze odaġilju snop svijetla bez prekida 

(kontinuirano), promjenljivog intenziteta, pri ļemu je boja pojedinog svijetla definisana na sljedeĺi naļin: 

a) poletno-sletne staze duģine 1.800 m i viġe: 

ī bijela boja u duģini od praga do 900 m prije kraja poletno-sletne staze, 

ī crvena i bijela boja naizmjeniļno u duģini od 900 m do 300 m prije kraja poletno-sletne staze, i 

ī crvena boja od 300 m prije kraja pa sve do kraja poletno-sletne staze, 

b) poletno-sletne staze duģine do 1.799,99 m: 

ī bijela boja u duģini od praga do sredine poletno-sletne staze pogodne za slijetanje, 

ī crvena i bijela boja izmjeniļno u duģini od sredine poletno-sletne staze pogodne za slijetanje do 300 m prije kraja 

poletno-sletne staze, i 

ī crvena boja od 300 m prije kraja pa sve do kraja poletno-sletne staze. 

4.40.7) Sistem svjetala centralne linije poletno-sletne staze mora da bude projektovan tako da se obezbijedi da 

sluļajni kvar dijela sistema ne uzrokuje pogreġne naznake preostale udaljenosti. 

4.40.8) Sistem svjetala centralne linije poletno-sletne staze mora da bude u skladu sa vrijednostima navedenim u 

slikama A2-6 ili A2-7 u Dodatku 2 ovog Pravilnika. 

 

4.41) Sistem svjetala podruļja dodira 

 

4.41.1) Sistem svjetala podruļja dodira kolovozne povrġine postavlja se u ravni podruļja dodira na kolovoznoj 

povrġini poletno-sletne staze opremljene sistemom za instrumentalni precizni prilaz kategorije II ili III. 

4.41.2) Sistem svjetala podruļja dodira kolovozne povrġine pruģa se: 

a) cijelom duģinom od praga do udaljenosti od 900 m za poletno-sletne staze duģine 1.800 m i viġe, ili 

b) do sredine poletno-sletne staze duģine do 1.799,99 m. 

4.41.3) Sistem svjetala podruļja dodira kolovozne povrġine sastoji se od parova rampi postavljenih  

simetriļno oko centralne linije poletno-sletne staze. Lateralni razmak izmeĽu krajnjih unutraġnjih jediniļnih izvora 

svijetla koji ļine par rampi, mora da bude jednak lateralnom razmaku horizontalne oznake podruļja dodira. 

Uzduģni razmak izmeĽu parova rampi iznosi: 

a) 30 m, ili 

b) 60 m. 

4.41.4) Rampa sistema svjetala podruļja dodira sastoji se od minimalno tri jediniļna izvora svijetla sa najveĺim 

meĽusobnim razmakom od 1,5 m. 

4.41.5) Jediniļni izvori svijetla sistema podruļja dodira odaġilju jednosmjerni snop svijetla bez prekida, bijele boje, 

promjenljivog intenziteta. 

4.41.6) Sistem svjetala podruļja dodira kolovozne povrġine mora da bude u skladu sa vrijednostima istaknutim na 

Slici A2-5 u Dodatku 2 ovog Pravilnika. 
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Slika 5-25. Primjer prilazne rasvjete i rasvjete poletno-sletne staze sa pomjerenim pragom 

 

4.42) Svjetlosni pokazivaļi brzih izlaznih rulnih staza 

 

4.42.1) Svjetlosni pokazivaļi brzih izlaznih rulnih staza (RETIL) daju informaciju pilotu vazduhoplova o 

udaljenosti do najbliģe brze izlazne rulne staze, posebno u uslovima slabe vidljivosti, omoguĺavajuĺi im kvalitetniju 

procjenu poloģaja u prostoru, i pravovremenu primjenu postupka koļenja, da bi postigli optimalnu brzinu za 

skretanje i izlaz sa poletno-sletne staze. 

4.42.2) Svjetlosne pokazivaļe brzih izlaznih rulnih staza nije dozvoljeno ukljuļiti u sluļaju kvara bilo kojeg 

jediniļnog izvora svijetla, ili nekog drugog kvara zbog kojeg nije moguĺe prikazati u cijelosti svjetlosni uzorak 

opisan na Slici 5-26. 

4.42.3) Skup svjetlosnih pokazivaļa brzih izlaznih rulnih staza postavlja se na poletno-sletnu stazu, na istoj strani 

uzduģne centralne linije na kojoj se nalazi i pridruģena brza izlazna rulna staza, u konfiguraciji opisanoj na Slici 5-

26. Jediniļni izvori svjetlosnih pokazivaļa postavljaju se na meĽusobnom razmaku od 2 m, a jediniļni izvor svijetla 

najbliģi centralnoj liniji poletno-sletne staze, udaljen je od centralne linije 2 m. 
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Slika 5-26. Svjetlosni pokazivaļi brzih izlaznih rulnih staza 

 

4.43) Sistem svjetala staze za zaustavljanje 

 

4.43.1) Sistem svjetala staze za zaustavljanje postavlja se na stazama za zaustavljanje namijenjenim za koriġĺenje 

tokom noĺi. 

4.43.2) Sistem svijetala staze za zaustavljanje postavlja se cijelom duģinom staze za zaustavljanje u dva paralelna 

reda koji su: 

a) jednako udaljeni od uzduģne centralne ose, 

b) postavljeni u produģetku sistema iviļnih svjetala poletno-sletne staze. 

Jediniļni izvori svijetla staze za zaustavljanje postavljaju se i na kraju staze za zaustavljanje, pod pravim uglom u 

odnosu na uzduģnu centralnu osu staze za zaustavljanje, ġto je bliģe moguĺe fiziļkom kraju staze za zaustavljanje, 

pri ļemu najveĺa dozvoljena udaljenost jediniļnih izvora svijetla staze za zaustavljanje od njenog fiziļkog kraja 

iznosi 3 m. 

4.43.3) Jediniļni izvori svijetla sistema staze za zaustavljanje odaġilju jednosmjerne snopove svijetla crvene boje, 

bez prekida (kontinuirano), vidljive iz smjera poletno-sletne staze. 

 

4.44) Sistem svjetala centralne linije rulne staze 

 

4.44.1) Sistem svijetala centralne linije rulne staze postavlja se u uslovima horizontalne vidljivosti duģ poletno-

sletne staze manjoj od 350 m, na sledeĺim objektima: 

a) izlaznoj rulnoj stazi, 

b) rulnoj stazi, 

c) povrġini za uklanjanje i spreļavanje stvaranja leda, i 

d) platformi za vazduhoplove gdje je: 

ī velika gustoĺa saobraĺaja, a 

ī sistem iviļnih svjetala i horizontalne oznake centralne linije rulne staze nisu dovoljni za kvalitetno voĽenje pilota 

vazduhoplova. 

4.44.2) Sistem svjetala centralne linije rulne staze postavlja se na platformi u uslovima opisanim u 4.44.1)(d) tako 

da se osigura kontinuirano voĽenje pilota vazduhoplova od centralne linije poletno-sletne staze do parkirnog mjesta 

vazduhoplova. 

4.44.3) U uslovima velike gustine saobraĺaja, gdje sistem iviļnih svjetala i oznake centralne linije rulne staze nisu 

dovoljni za kvalitetno voĽenje pilota vazduhoplova, sistem svjetala centralne linije rulne staze postavlja se i na 

poletno-sletnim stazama koje su: 

a) dio standardnih ruta za voģnju vazduhoplova po tlu, i 

b) namijenjene za voģnju vazduhoplova po tlu u uslovima horizontalne vidljivosti duģ poletno-sletne staze manjoj 

od 350 m. 

4.44.4) Jediniļni izvori svijetla sistema svjetala centralne linije rulne staze, postavljeni na: 

a) rulnim stazama koje nisu izlazne, i na 


